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序 

一切赞颂全归真主，他使“费尔道斯”天堂成为他的仆

人——信士们的归宿，使他们事事顺利，并引导他们，以便

考验他们谁的工作最完美。 

我赞颂他超绝万物，我感谢他，我向他忏悔，向他求饶

恕。他派遣了众使者，降示了经典，对众生证明真理，他没

有徒然、也没有无意地创造他们，更没有疏忽地抛弃他们；

我作证：除独一无二的真主之外，绝无真正应受崇拜的主；

我又作证：穆罕默德是真主的仆人和使者，宣传真理，阐述

明证，不允许任何人更换他的明证。愿真主赐福他和他的妻

室子女，众圣门弟子，再传弟子，以及所有追随他们道路的

人们，直至复生日。 

 “穆斯林华豪网站丛书”旨在宣传民族文化、提高穆

斯林民族的全民文化素质，让穆斯林与非穆斯林了解和认识

真正的伊斯兰，还原伊斯兰的真面目，既不涉及教派，也不

涉及政治。 

真主创造万物，以便把他的大能贯穿在他们之中，对他

们实施他的法律和前定。清高的真主说： 

بِيرُ  :قال تعالى كِيمُ الخَْ وَ الحَْ هُ بَادِهِ وَ قَ عِ وْ رُ فَ اهِ وَ الْقَ هُ  ].١٨:الأنعام[ وَ
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【他是宰制众仆的，他是至睿的，是彻知的主。】P0F

①
P他以

着真理创造了这个宇宙，以便它顺从伟大的主宰；他以着改

善和调解为宇宙规定了寿数。真主按照人类的能力，为他们

规定了自由和选择的能力，仆人的这些自由是不能超越真主

的大能和意欲的；谁赞同真主的意愿，履行真理——真主因

为真理而创造了这个宇宙。谁顺从他的养主，那么，真主就

会在今后两世给予他优美的报酬。犹如清高的真主说： 

يِّبَةً  :قال تعالى يَاةً طَ يِيَنَّهُ حَ نُحْ لَ نٌ فَ مِ ؤْ وَ مُ هُ رٍ أَوْ أُنثَى وَ كَ نْ ذَ ا مِ الحًِ لَ صَ مِ نْ عَ مَ

لُونَ  مَ عْ انُوا يَ ا كَ نِ مَ سَ مْ بِأَحْ هُ رَ مْ أَجْ نَّهُ يَ زِ لَنَجْ  ]٩٧:النحل[ وَ

【凡行善的男女信士，我誓必要使他们过一种美满的生

活，我誓必要以他们所行的最大善功报酬他们。】P1F

② 

نِ النَّارِ   حَ عَ زِ حْ ن زُ مَ ازَ وَ  فَ دْ فَ قَ نَّةَ فَ لَ الجَ ورِ  أُدْخِ رُ تَاعُ الْغُ يَا إِلاَّ مَ نْ يَاةُ الدُّ ا الحَْ مَ آل [ وَ

 ]١٨٥:عمران

【谁远离火狱，而入乐园，谁已成功。今世的生活，只

是虚幻的享受。】P2F

③ 

这是来自于真主的经典与精英的领袖、我们的先知——

穆罕默德（愿主赐福之，并使其平安）的信息，提醒和让人

们记忆起伟大的、庄严的养主为他敬畏的仆人所准备的天堂、

甘泉和尊贵的地位。 
                                                        
①
《牲畜章》第 18节 

②
《蜜蜂章》第 97节 

③
《伊姆兰的家属章》第 185 节 
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敬畏者成群结队地聚向慈主，奔向天堂，他们确已看见

养主真实的许约，真主喜悦他们，他们也喜悦真主。伟大尊

严的真主呼唤他们： 

مَ يَ  مُ اليَوْ يْكُ لَ فٌ عَ وْ بَادِ لاَ خَ نُونَ أَ  لاَ وَ  ا عِ زَ ْ اتِنَاا نتُمْ تحَ نُوا بِآيَ ينَ آمَ ينَ وَ  لَّذِ لِمِ سْ انُوا مُ كَ

 ].٦٩-٦٨:الزخرف [

【我的众仆啊！今日你们没有恐惧，也没有忧愁。他们

曾归信我的迹象，他们原是顺服的。】P3F

① 

他们中首先进入天堂的人面如美月，其次进入的是脸比

闪耀的星星还亮的人们，再其次进入天堂的人长得都像他们

的祖先阿丹那样，他们之间没有分歧，更没有相互仇视，他

们万众一心，早晚赞颂真主超绝。 

مَّ دَ   :قال االله تعالى هُ انَكَ اللَّ بْحَ ا سُ مْ فِيهَ اهُ وَ لامٌ وَ  عْ ا سَ مْ فِيهَ ِيَّتُهُ مْ أَنِ وَ  تحَ اهُ وَ عْ رُ دَ آخِ

بِّ  دُ اللهَِِّ رَ مْ ِينَ  الحَ المَ  ].١٠: يونس[  العَ

【他们在乐园中的祈祷是：“我们的主啊！我们赞美您。”

他们在乐园中祝词是：“平安。”他们最后的祈祷是：“一切

赞颂，全归真主——全世界的主。”】P4F

② 

一位呼唤者呼喊他们说：“你们拥有永恒的恩典，你们

在其中永生不灭，永远健康，不会生病，青春永驻不朽，你

们安逸享乐，永不贫穷，你们的养主喜悦你们，永远不会恼

                                                        
①
《金饰章》第 68-69节 

②
《优努斯章》第 10节 



天堂与火狱                                                                                                   الجنة والنار 
9 

怒你们。” 

他们进入“阿德尼”天堂，其房屋均由宝石所建，从里

面可以看见外面，从外面也可以看见里面，在其中有各种眼

未见、耳未听和心未想过的恩惠和美味。 

身体的恩典是花园、河流和水果，心灵的恩典是有着纯

洁的妻室，心灵的恩惠、赏心悦目是永不间断的，享受着永

远幸福美满的恩典，来自于养主的恩赐。 

记忆起火狱使畏惧者们的心惶恐不安，使崇拜真主者们

的眼睛彻夜难眠。 

亲爱的兄弟们啊！用你们的心去观看复生日的场景吧！

你们观看两伙人的去处——天堂或火狱。 

你们当用自己的心与肉体的感觉去记忆火狱，火鞭，火

狱的盖子与最底层，它的燃料，它的石头，铁链、铁圈和火

狱，沸水和脓汁，火狱和深坑。 

你们当记忆起被根除之后，炙热的火狱，你们当哭泣，

你们应当哭泣，你们当展示出自己的心，在大火的笼罩中改

变不义者。主啊！求您保护我们远离火狱的刑罚吧！主啊！

求您保护我们远离火狱的刑罚吧！主啊！求您保护我们远离

火狱的刑罚吧！ 

我们最后的祈祷是：一切赞颂全归真主。 
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天堂 

-天堂：是真主为男女信士在后世里准备的安宅。 

-凭着真主的意欲，我们将从谁创造了天堂、创造了

其中的恩惠、创造了其中的居民谈论天堂。他是超绝万物的

真主。并且提到进入天堂而脚踩大地者的信息，他就是穆罕

默德（愿主赐福之，并使其平安），犹如在尊贵的《古兰经》

和正确的《圣训》所提到的那样。 

-天堂最著名的称号： 

-天堂。清高的真主说： 

رسولَه يدخلْه جنات تجرِي من و من يطعِ اللَّهو لْك حدود اللَّهت:قال االله تعالى -١

 )]١٣(: لنساء آيةا[ذَلك الفَوز العظيمو تحتها الأَنهار خالدين فيها

【这些是真主的法度，谁服从真主和使者，真主将使谁

入那下临诸河的天堂，而永居其中。这是伟大的成功。】P5F

① 

-费尔道斯天堂。清高的真主说： 

 عملُوا الصالحات كَانت لَهم جنات الفردوسِ نزلاًو نَّ الَّذين آمنواإِ:قال االله تعالى -٢

 )]١٠٧(: آية لكهفا[

【信仰而且行善者，得以费尔道斯天堂的居所。】 P6F

② 

-阿德尼天堂。清高的真主说： 
                                                        
①
《妇女章》第 13 节 

②
《山洞章》第 107 节 
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رٌ :قال االله تعالى -٣ ا ذِكْ ذَ آبٍ  هَ نَ مَ سْ تَّقِينَ لحَُ إِنَّ لِلْمُ نَّ وَ مُ جَ ةً لهَُّ تَّحَ فَ نٍ مُّ دْ اتِ عَ

ابُ ِ  )]٥٠-٤٩: (ص آية[الأَبْوَ

【[49]这是一种教诲。敬畏的人们，必得享受优美的归

宿，[50]阿德尼的天堂，园门是为他们常开的。】 P7F

① 

-永居的天堂。清高的真主说： 

 لْ أَذَلك خير أَم جنةُ الخُلْد الَتي وعد المُتقُونَ كَانت لَهم جزاءًقُ:قال االله تعالى -٤

يراًوص15(:آية لفرقانا[م[( 

【你说：“这是更好的呢？还是应许敬畏者永居其中的

天堂更好呢？它是他们所有的报酬和归宿。】 P8F

② 

-奈阿姆天堂。超绝万物的真主所说： 

: لقمان آية[عملُوا الصالحات لَهم جنات النعيمِو نَّ الَّذين آمنواإِ:قال االله تعالى -٥

)٨[( 

【信道而且行善者，必将享受奈阿姆的天堂。】P9F

③ 

-归宿的天堂。清高的真主说： 

ات المَأْوى نزلاً بِما عملُوا الصالحات فَلَهم جنو ا الَّذين آمنوامأَ:قال االله تعالى -٦

 )]١٩(: السجدة آية[كَانوا يعملُونَ

【至于信道而且行善者，将来得以天堂为归宿，那是为

                                                        
①
《萨德章》第 49-50 节 

②
《准则章》第 15 节 

③
《鲁格曼章》第 8 节 
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了报酬他们的行为的。】P10F

① 

-平安的居所。清高的真主说： 

الأنعام [ بِما كَانوا يعملُونَليهم و هوو عند ربهِم هم دار السلامِلَ:قال االله تعالى -٧

 )]١٢٧(: آية

【他们在主那里，将为自己的善行而享受平安的居所，

真主是他们的保佑者。】P11F

② 

-天堂的位置： 

-清高真主说： 

 )]٢٢(: الذاريات آية[ ما توعدونَو في السماءِ رِزقُكُمو:قال االله تعالى -١

【在天上，有你们的给养，也有应许你们的赏罚。】P12F

③ 

-清高的真主说： 

 ندها جنةُ المَأْوىعند سدرة المُنتهىعأُخرى نزلَةً لَقَد رآهو:قال االله تعالى -٢

 )]١٥-١٣(: آية النجم[

【[13]他确已见他二次下降，[14]在极境的酸枣树旁，

[15]那里有归宿的乐园。】P13F

④ 

-艾布胡莱赖（愿主喜悦他）的传述，主的使者（愿

主赐福之，并使其平安）说： 

                                                        
①
《叩头章》第 19 节 

②
《牲畜章》第 127 节 

③
《播种者章》第 22 节 

④
《星宿章》第 13-15 节 
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ةَ رضي االله عنه  -٣ رَ يْ رَ نْ أبيِ هُ نِ النَّبِيِّ وعَ نَ بِاالله «: قال عَ نْ آمَ ، مَ هِ ولِـ سُ رَ وَ

بِيلِ االله، أوْ  رَ فيِ سَ اجَ ، هَ نَّةَ ـهُ الجَ لَ خِ دْ لىَ االله أنْ يُ اً عَ قّ انَ حَ ، كَ انَ ضَ مَ امَ رَ صَ ، وَ لاةَ امَ الصَّ أقَ وَ

ا لِدَ فِيهَ هِ الَّتِي وُ ضِ لَسَ فيِ أرْ وا. »جَ الُ ؟: قَ لِكَ نَبِّئُ النَّاسَ بِذَ ولَ االله، أفَلا نُ سُ ا رَ إنَّ «: قال يَ

َ فيِ الجَ  ماَ بَينْ ـماَ كَ يْنَـهُ ا بَ ِ مَ تَينْ جَ رَ لُّ دَ ، كُ هِ بِيلِـ ينَ فيِ سَ دِ اهِ ـجَ ـمُ ا االلهُ لِلْ هَ دَّ ، أَعَ ةٍ جَ رَ ةَ دَ ائَ  نَّةِ مِ

 ، نَّةِ لىَ الجَ أعْ ، وَ نَّةِ طُ الجَ سَ هُ أوْ إنَّ ، فَ سَ وْ دَ رْ لُوهُ الفِ سَ ألْتُـمُ االلهَ فَ ا سَ إذَ ، فَ ضِ الأرْ ءِ وَ ماَ السَّ

هُ  قَ وْ فَ نَّةِ  وَ ارُ الجَ ـهَ رُ أنْ جَّ فَ نْـهُ تَ مِ ، وَ نِ ـمَ حْ شُ الرَّ رْ  أخرجه البخاري. »عَ

 “谁归信真主及其使者，力行拜功，封‘赖麦丹’月

的斋戒，真主就有义务使其进入天堂，无论他为主道迁徙，

或者是居住在出生地。”他们（众圣门弟子）说：“难道我们

不应把这个信息告诉人们吗？”主的使者说：“的确在天堂

里有一百个级别，真主为那些为主道奋斗者所准备的，每两

个级别之间的距离犹如天地之遥；如果你们向真主祈求时，

你们当向他祈求费尔道斯天堂，的确，它是最中央的天堂，

是最高的天堂，其上面就是至慈主的‘阿尔西’，天堂里的

诸河从中流出。”P14F

① 

-艾布胡莱赖（愿主喜悦他）的传述，主的使者（愿

主赐福之，并使其平安）说： 

هُ «: قال أن رسول االله وعن أبي هريرة رضي االله عنه  -٤ َ ضرَ ا حَ نَ إذَ مِ إنَّ المُؤْ

يْضَ  يرةٍ بَ رِ عِلَتْ في حَ هُ جُ سُ فْ تْ نَ بِضَ ا قُ إذَ ، فَ ةِ ـمَ حْ ةُ الرَّ لائِكَ ـهُ مَ تْ َ ضرَ تُ حَ ا المَوْ هَ يُنْطَلَقُ بِـ اءَ فَ

هِ  ذِ نْ هَ يَبَ مِ ـحاً أَطْ يْ ا رِ نَ دْ جَ ا وَ ولُونَ مَ يَـقُ ، فَ ءِ ماَ أخرجه الحاكم وابن . »..إلىَ بَابِ السَّ
                                                        
①
《布哈里圣训集》第 7423 段 
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 حبان

 “当死亡来临信士时，至慈主的天使就会来于他，当

他的灵魂被取出之后，就被放在白色的丝绸上，天使带着他

来到天堂门口，他们说：‘我们没有发现比这更芬芳的气息

了……’。” P15F

① 

-天堂诸门的名字 

艾布胡莱赖（愿主喜悦他）的传述，主的使者（愿主赐

福之，并使其平安）说： 

بِيْلِ «: قال أن رسول االله عن أبي هريرة رضي االله عنه  ينِ فيِ سَ جَ وْ قَ زَ فَ نْ نْ أَ مَ

نَّةِ  ابِ الجَ وَ بْ نْ أَ نْ . االله نُودِيَ مِ يَ مِ عِ لاةِ دُ لِ الصَّ نْ أَهْ انَ مِ نْ كَ مَ ، فَ ٌ يرْ ا خَ ذَ بْدَ االله هَ ا عَ يَ

ادِ  هَ لِ الجِ نْ أَهْ انَ مِ نْ كَ مَ لاةِ، وَ يَامِ  بَابِ الصَّ لِ الصِّ نْ أَهْ انَ مِ نْ كَ مَ ادِ، وَ هَ نْ بَابَ الجِ يَ مِ عِ دُ

ةِ  قَ دَ نْ بَابِ الصَّ يَ مِ عِ ةِ دُ قَ دَ لِ الصَّ نْ أَهْ انَ مِ نْ كَ مَ ، وَ انِ يَّ نْ بَابِ الرَّ يَ مِ عِ  .»دُ

 “谁为主道付出一对骆驼，他将在天堂的各个门口被

召唤：‘真主的仆人啊！这里更好。’谁属于紧守拜功者，将

从拜功的门口被请进；谁属于为主道奋斗者，将从为主道奋

斗的门口被请进；谁属于斋戒的人，将从‘岚雅努’的门口

被请进。谁属于施舍者，将从施舍的门口被请进。” 

يَ من : فقال أبو بكر رضي االله عنه عِ نْ دُ بأبي أنت وأمي يا رسول االله، ما على مَ

؛ «: قال تلك الأبواب من ضرورة، فهل يُدعى أحد من تلك الأبواب كلها؟ مْ عَ نَ

                                                        
①
《哈克姆圣训集》第 1304 段，《伊本汉巴尼圣训集》第 3013 段 
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ـمْ  نْـهُ ونَ مِ ـكُ و أَنْ تَ جُ أَرْ  متفق عليه. »وَ

艾布白克尔说：“主的使者啊！愿我的父母替你赎身！ 

一个人能受到每扇门的天使的邀请而不为难吗？真的有人会

受到那每一扇门的天使的邀请吗？”使者说：“是的，我希

望你就是属于这类人。”P16F

① 

-天堂门的宽度 

-欧特柏图·本·额兹瓦尼（愿主喜悦他）的传述，

主的使者（愿主赐福之，并使其平安）为我们提到： 

نْ : عن عتبة بن غزوان رضي االله عنه قال -١ ِ مِ ينْ اعَ َ َ مِصرْ ا بَينْ كِرَ لَنَا أَنَّ مَ ذُ

ـعِينَ  بَ ةُ أَرْ َ يرْ سِ نَّةِ مَ يعِ الجَ ارِ صَ امِ مَ حَ نَ الزِّ ظِيْظٌ مِ وَ كَ هُ مٌ وَ وْ ا يَ يْـهَ لَ َّ عَ لَيَأْتِينَ ، وَ نَةً أخرجه . سَ

 مسلم

 “天堂的两扇之间的距离是四十年的行程，将来一定

会有一天，天堂的门前挤满了人群。”P17F

② 

-艾布胡莱赖（愿主喜悦他）的传述，主的使者（愿

主赐福之，并使其平安）说： 

وفي ... يوماً بلحم أُتيَ رسول االله : وعن أبي هريرة رضي االله عنه قال -٢

الَّذِ «: آخره قال َ وَ ماَ بَينْ نَّةِ لكَ يعِ الجَ ارِ صَ نْ مَ ِ مِ ينْ اعَ َ َ المصرْ ا بَينْ هِ إَنَّ مَ دٍ بِيَدِ ـمَّ ـحَ سُ مُ فْ ي نَ

￯ َ بُصرْ ةَ وَ كَّ َ مَ ماَ بَينْ رٍ أَوْ كَ جَ هَ ةَ وَ كَّ  متفق عليه. »مَ

                                                        
①
《布哈里圣训集》第 1897 段，原文出自《布哈里圣训集》，《穆斯林圣训集》第 1027 段 

②
《穆斯林圣训集》第 2967 段 
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 “以掌握穆罕默德的生命的主宰发誓，天堂的两扇门

之间的距离就像麦加与海杰尔 P18F

①
P之间的距离，或者就像麦加

与布苏拉之间的距离。” P19F

② 

-天堂门的数量 

-清高的真主说： 

ا:االله تعالى قال -1 وهَ اءُ ا جَ تَّى إِذَ راً حَ مَ نَّةِ زُ مْ إِلىَ الجَ ُ بهَّ ا رَ وْ قَ يقَ الَذينَ اتَّ تْ  وسِ تِحَ فُ وَ

ا َ ابهُ وَ ينَ  أَبْ الِدِ ا خَ لُوهَ ادْخُ مْ طِبْتُمْ فَ يْكُ لَ لامٌ عَ ا سَ تُهَ نَ زَ مْ خَ الَ لهَُ قَ  )]٧٣( ：الزمر آية[ وَ

【敬畏主者将一队一队地被邀入乐园，迨他们来到乐园

前面的时候，园门开了，管园的天使要对他们说：“祝你们

平安！你们已经纯洁了，所以请你们进去永居吧！”】 P20F

③
 

-赛海鲁·本·塞阿德（愿主喜悦他）的传述，主的

使者（愿主赐福之，并使其平安）说： 

، «: قال عن النبي وعن سهل بن سعد رضي االله عنه  -٢ ابٍ وَ نِيَةُ أَبْ ماَ نَّةِ ثَ فيِ الجَ

ونَ  ائِمُ ـهُ إلاَّ الصَّ لُ خُ دْ انَ لا يَ يَّ ى الرَّ مَّ ا بَابٌ يُسَ  متفق عليه .»فِيْـهَ

 “在天堂里有八扇门，其中有一扇门被称为‘岚雅努’，

只有斋戒者才能从中进入天堂。”P21F

④ 

-天堂的诸门为其居民而敞开： 

                                                        
①
编者注：城市名，现今沙特的艾哈栅地区 

②
《布哈里圣训集》第 4712 段，《穆斯林圣训集》第 194 段，原文出自《穆斯林圣训集》 

③
《队伍章》第 73 节 

④
《布哈里圣训集》第 3257 段，原文出自《布哈里圣训集》，《穆斯林圣训集》第 1152 段 
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清高的真主说： 

نات عدن مفَتحةً لَّهم الأَبوابِجتقين لَحسن مآبٍمإِنَّ للْو ذَا ذكْره:قال االله تعالى 

 )]٥٠-٤٩(: آيةص [

【[49]这是一种教诲。敬畏的人们，必得享受优美的归

宿，[50]阿德尼的天堂，园门是为他们常开的。】 P22F

① 

-今世里打开天堂大门的时间： 

-艾布胡莱赖（愿主喜悦他）的传述，主的使者（愿

主赐福之，并使其平安）说： 

ومَ «: قال أن رسول االله عن أبي هريرة رضي االله عنه  -١ نَّةِ يَ ابُ الجَ وَ بْ تَـحُ أَ فْ تُ

 َ بَينْ يْنَـهُ وَ انَتْ بَ لاً كَ جُ يْئاً إلا رَ كُ بِاالله شَ ِ بْدٍ لا يُشرْ لِّ عَ رُ لِكُ فَ يُـغْ يْسِ فَ ـمِ ومَ الخَ ، ويَ ِ نَينْ الإثْ

ا أَ  حَ طَلِـ تَّى يَصْ يْنِ حَ ذَ وا هَ الُ أَنْظِرُ يُـقَ ، فَ نَاءُ حْ يهِ شَ  أخرجه مسلم. »-ثَلاثاً -خِ

 “天堂的门在每星期一和星期四皆被打开，没有举伴

真主的每一个人均得到了饶恕，除非是某人与他的兄弟之间

存有仇恨。曰：‘你们等一下这两个人，直至他俩言归于好；

你们等一下这两个人，直至他俩言归于好；你们等一下这两

个人，直至他俩言归于好’。” P23F

② 

-艾布胡莱赖（愿主喜悦他）的传述，主的使者（愿

主赐福之，并使其平安）说： 

                                                        
①
《萨德章》第 49-50 节 

②
《穆斯林圣训集》第 2565 段 
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انُ «: قال رسول االله  :بي هريرة رضي االله عنه قالوعن أ -٢ ضَ مَ ـلَ رَ ا دَخَ إذَ

يَاطِينُ  لَتِ الشَّ لْسِ سُ ، وَ نَّمَ هَ ابُ جَ وَ قَتْ أَبْ لِّ غُ ، وَ نَّةِ ابُ الجَ وَ تْ أَبْ تِّحَ  متفق عليه. »فُ

 “当斋月来临时，天堂的门都被打开了，火狱的门都

被关闭了，所有的恶魔都被戴上了手铐和脚镣。” P24F

① 

-欧麦尔·本·罕塔布（愿主喜悦他）的传述，主的

使者（愿主赐福之，并使其平安）说： 

نْ «: قال رسول االله : وعن عمر بن الخطاب رضي االله عنه قال -٣ مْ مِ نْكُ ا مِ مَ

يُبْلِغُ  أُ فَ ضَّ تَوَ دٍ يَ غُ (أَحَ بِـ داً ) أَوْ فيُسْ ـمَّ ـحَ أَنَّ مُ دُ أَنْ لا إلَـهَ إلاَّ االلهُ وَ هَ ـقُولُ أَشْ مَّ يَ ، ثُ وءَ ضُ الوُ

تْ لَـهُ  حَ تِـ ولُـهُ إلا فُ سُ رَ بْدُ االله وَ اءَ عَ َا شَ نْ أَيهِّ لُ مِ خُ دْ نِيَةُ يَ نَّةِ الثَّماَ ابُ الجَ وَ  أخرجه مسلم. »أَبْ

 “只要你们中有任何人洗了完美的小净，然后他说了

‘我作证：除真主之外，绝无真正应受崇拜者；穆罕默德是

真主的仆人和使者。’那么，天堂的八扇门都为之而敞开，

任他随便从哪一扇门进入。”P25F

② 

-第一个进入天堂的人： 

艾奈斯·本·马立克（愿主喜悦他）的传述，主的使者

（愿主赐福之，并使其平安）说： 

ةِ «: الله قال رسول ا: عن أنس رضي االله عنه قال يَامَ ومَ القِ نَّةِ يَ آتيِ بَابَ الجَ

نُ  ازِ يَـقُولُ الخَ ، فَ حُ تِـ تَفْ أَسْ ولُ : فَ أَقُ ؟، فَ نْ أَنْتَ يَـقُولُ : مَ ، فَ دٌ ـمَّ ـحَ تَـحُ : مُ فْ تُ لاَ أَ رْ بِكَ أُمِ

                                                        
①
《布哈里圣训集》第 3277 段，原文出自《布哈里圣训集》，《穆斯林圣训集》第 1079 段 

②
《穆斯林圣训集》第 234 段 
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بْلَكَ  دٍ قَ  أخرجه مسلم. »لأَحَ

 “复生日，我来到天堂门口请求开门，看管天堂门的

天使问：‘你是谁？’我说：‘穆罕默德。’他说：‘我奉命在

你之前不为任何人开门’。”P26F

① 

-第一个进入天堂的民族： 

艾布胡莱赖（愿主喜悦他）的传述，主的使者（愿主赐

福之，并使其平安）说： 

لُونَ «: قال رسول االله : عن أبي هريرة رضي االله عنه قال ونَ الأوَّ رُ نُ الآخِ نَحْ

نَّةَ  لُ الجَ خُ دْ نْ يَ لُ مَ نُ أَوَّ نَحْ ، وَ ةِ يَامَ ومَ القِ  متفق عليه. »يَ

 “在现世里我们是在最后的，复生日，我们是在最前

的，我们是首先进入天堂的。” P27F

② 

-第一批进入天堂的人： 

-艾布胡莱赖（愿主喜悦他）的传述，主的使者（愿

主赐福之，并使其平安）说： 

لُونَ «: قال رسول االله : عن أبي هريرة رضي االله عنه قال -١ خُ دْ ةٍ يَ رَ مْ لَ زُ إنّ أَوَّ

ماَ  يٍّ فيِ السَّ رِّ كَبٍ دُ وْ دِّ كَ لىَ أَشَ ـمْ عَ ـهُ ونَ لُ ينَ يَ مَّ الَّذِ ، ثُ رِ ةَ البَدْ رِ لَيْلَ مَ ةِ القَ ورَ لىَ صُ نَّةَ عَ ءِ الجَ

، إ بُ هَ ـمُ الذَّ هُ اطُ شَ ، أَمْ طُونَ تَـخِ ـمْ لا يَ ، وَ لُونَ تْفِ لا يَ ، وَ طُونَ وَّ تَغَ لا يَ ، وَ بُولُونَ ، لا يَ ةً اءَ ضَ

لٍ  جُ لْقِ رَ لىَ خَ ، عَ ورُ العِينُ ـمُ الحُ هُ اجُ وَ أَزْ ، وَ ةُ ـمُ الألُوَّ هُ رُ امِ ـجَ مَ ، وَ كُ ـمُ المِسْ هُ حُ شْ رَ وَ

                                                        
①
《穆斯林圣训集》第 197 段 

②
《布哈里圣训集》第 876 段，《穆斯林圣训集》第 855 段，原文出自《穆斯林圣训集》 
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ـمْ آ بِيْـهِ ةِ أَ ورَ لىَ صُ ، عَ دٍ احِ ءِ وَ ماَ اعاً فيِ السَّ تُّونَ ذِرَ مَ سِ  متفق عليه .»دَ

 “第一批进入天堂的人面容宛如‘白德尔’之夜的圆

月，然后跟着他们进去的人比天上灿烂的明星更加耀眼。他

们无便无溺，不流鼻涕，不吐痰，他们用的梳子都是金制的，

他们的汗水如麝香，他们香炉中的燃料是沉香，他们的妻子

是纯洁美丽的女子。他们的秉性宛如一人，长得都酷似人祖

阿丹在天上的模样，身高六丈。” P28F

① 

-赛海鲁·本·塞阿德（愿主喜悦他）的传述，主的

使者（愿主赐福之，并使其平安）说： 

نَّةَ «: قال أن رسول االله رضي االله عنه وعن سهل بن سعد  -٢ لَنَّ الجَ خُ لَيَدْ

لُ  خُ دْ ـعْضاً، لا يَ ـمْ بَ هُ ـعْضُ ذٌ بَ ونَ آخِ كُ سِ تَـماَ ةِ أَلْفٍ مُ ئَ ماِ بْعُ ون أَلْفاً أَوْ سَ بْعُ تِي سَ نْ أُمَّ مِ

رِ لَيْلَ  مَ ةِ القَ ورَ لىَ صُ ـمْ عَ هُ وهُ جُ ، وُ ـمْ هُ رُ لَ آخِ خُ دْ تَّى يَ ـمْ حَ لُـهُ رِ أَوَّ  متفق عليه .»ةَ البَدْ

 “我的民众中有七万人或七十万人手拉手进入天堂，

他们不分先后一起进入，他们的面容宛如‘白德尔’之夜的

圆月。”P29F

② 

-阿布杜拉·本·阿慕鲁（愿主喜悦他俩）的传述，

主的使者（愿主赐福之，并使其平安）说： 

: يقول رسول االله  سمعت: وعن عبداالله بن عمرو رضي االله عنهما قال -٣

ومَ ال« نِيَاءَ يَ ونَ الأَغْ بِقُ سْ نَ يَ يْ رِ اجِ اءَ المُهَ رَ قَ يفاً إنَّ فُ رِ ـعِينَ خَ بَ نَّةِ بِأَرْ ةِ إلىَ الجَ يَامَ أخرجه . »قِ
                                                        
①
《布哈里圣训集》第 3327 段，原文出自《布哈里圣训集》，《穆斯林圣训集》第 2834 段 

②
《布哈里圣训集》第 6543 段，《穆斯林圣训集》第 219 段，原文出自《穆斯林圣训集》 



天堂与火狱                                                                                                   الجنة والنار 
21 

 مسلم

 “复生日，迁士中的穷人们比富人提前四十年进入天

堂。” P30F

① 

-天堂居民的年龄： 

穆阿兹·本·洁柏利（愿主喜悦他）的传述，主的使者

（愿主赐福之，并使其平安）说： 

داً «: قال أن النبي عن معاذ بن جبل رضي االله عنه  رْ نَّةَ جُ نَّةِ الجَ لُ الجَ لُ أَهْ خُ دْ يَ

بْ  لِينَ أَ حَّ كَ داً مُ رْ نَةً مُ ثَلاثِينَ سَ ، أَوْ ثَلاثٍ وَ  أخرجه أحمد والترمذي. »نَاءَ ثَلاثِينَ

 “天堂的居民进入天堂时的容貌都是无体毛、无胡须、

无皱纹的三十岁或三十三岁。” P31F

② 

-天堂居民的面部表情： 

-清高的真主说： 

جوههِم و عرِف فيتلَى الأَرائك ينظُرونَعنَّ الأَبرار لَفي نعيمإِ:قال االله تعالى -١

رضيمِنع٢٤-٢٢( ：المطففين آية[ةَ الن[( 

【[22]善人们必在恩泽中，[23]靠在床上注视着，[24]

你能在他们的面目上认识恩泽的光华。】 P32F

③ 

-清高的真主说： 

                                                        
①
《穆斯林圣训集》第 2979 段 

②
《艾哈默德圣训集》第 7920 段，《提勒秘日圣训集》第 2545 段，原文出自《提勒秘日圣

训集》 
③
《称量不公章》第 22-24 节 
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-٢٢( ：القيامة آية[ لَى ربها ناظرةٌإِجوه يومئذ ناضرةٌو:قال االله تعالى -٢

٢٣[( 

【[22]在那日，许多面目是光华的，[23]是仰视着他们

的主的。】P33F

① 

-清高的真主说： 

 ي جنة عاليةف سعيِها راضيةٌ ل  يومئذ ناعمةٌ وجوه:قال االله تعالى -٣

 )]١٠-٨( ：الغاشية آية[

【[8]在那日，将有许多人，是享福的，[9]是为其劳绩

而愉快的，[10]他们将在崇高的乐园中。】 P34F

② 

-清高的真主说： 

 ：عبس آية[احكَةٌ مستبشرةٌض يومئذ مسفرةٌ  وجوه:قال االله تعالى -٤

)٣٩-٣٨[( 

【[38]在那日，许多面目是光华的，[39]是喜笑的，是

愉快的。】P35F

③ 

-清高的真主说： 

 جوههم فَفي رحمة اللَّه هم فيها خالدونَو أَما الَّذين ابيضتو:قال االله تعالى -٥

 )]١٠٧( ：آل عمران آية[

                                                        
①
《复活章》第 22-23 节 

②
《大灾章》第 8-10 节 

③
《皱眉章》第 38-39 节 
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【至于脸色变白的人，将入于真主的慈恩内，而永居其

中。】P36F

① 

-艾布胡莱赖（愿主喜悦他）的传述，主的使者（愿

主赐福之，并使其平安）说： 

لىَ «: النبي  االله عنه عن وعن أبي هريرة رضي -٦ نَّةَ عَ لُ الجَ خُ ةٍ تَدْ رَ مْ لُ زُ أَوَّ

ةً  اءَ ءِ إضَ ماَ يٍّ فيِ السَّ رِّ كَبٍ دُ وْ نِ كَ سَ أَحْ ـمْ كَ هِ ارِ لىَ آثَ ينَ عَ الَّذِ ، وَ رِ ةَ البَدْ رِ لَيْلَ مَ ةِ القَ ورَ صُ

لا ـمْ وَ ينَـهُ ضَ بَ ـبَاغُ ، لا تَ دٍ احِ لٍ وَ جُ لْبِ رَ لىَ قَ ـمْ عَ ـهُ وبُ لُ دَ قُ اسُ ـحَ  متفق عليه .» تَ

 “第一批进入天堂的人面容宛如‘白德尔’之夜的圆

月，然后跟着他们进去的人比天上灿烂的明星更加耀眼，在

他们之后进去的人比天上灿烂的明星更加优美，他们心心相

印，他们之间没有仇恨，也没有嫉妒。” P37F

② 

-欢迎天堂居民的情景： 

-清高的真主说： 

 فُتحتو هم إِلَى الجَنة زمراً حتى إِذَا جاءُوهاسيق الَذين اتقَوا ربو:قال االله تعالى -١

 )]٧٣( ：الزمر آية[ قَالَ لَهم خزنتها سلام علَيكُم طبتم فَادخلُوها خالدينو أَبوابها

【敬畏主者将一队一队地被邀入乐园，迨他们来到乐园

前面的时候，园门开了，管园的天使要对他们说：“祝你们

平安！你们已经纯洁了，所以请你们进去永居吧！”】 P38F

③
 

                                                        
①
《伊姆兰的家属章》第 107 节 

②
《布哈里圣训集》第 3327 段，原文出自《布哈里圣训集》，《穆斯林圣训集》第 2834 段 

③
《队伍章》第 73 节 
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-清高的真主所说： 

لام علَيكُم بِما صبرتم سمن كُلِّ بابٍالْملائكَةُ يدخلُونَ علَيهِم و:قال االله تعالى -٢

 )]٢٤-٢٣(: آية دالرع[ فَنِعم عقْبى الدارِ

【[23]众天使从每道门进去见他们，[24]（说）：“祝你

们平安！这是你们因坚忍而得的报酬，后世的善果真优

美。”】P39F

① 

-清高的真主说： 

ذَا يومكُم الَّذي كُنتم تتلَقَّاهم المَلائكَةُ هو  يحزنهم الفَزع الأَكْبرلاَ:قال االله تعالى -٣

 )]١٠٣(: الأنبياء آية[ توعدونَ

【不使他们忧愁最大的恐怖。众天使将欢迎他们（说）：”

这是你们曾受应许的日子。”】 P40F

② 

-不受任何稽核与惩罚而直接进入天堂的人： 

-伊本阿巴斯（愿主喜悦他俩）的传述，主的使者

（愿主赐福之，并使其平安）说： 

، «: قال النبي  :عن ابن عباس رضي االله عنهما قال -١ ـمُ َّ الأُمَ ليَ تْ عَ ضَ رِ عُ

دُ ال أَجِ النَّبِ فَ ، وَ ةُ َ هُ العَشرَ عَ رُّ مَ ـمُ النَّبِيُّ يَ ، وَ رُ هُ النَّفَ عَ رُّ مَ ـمُ النَّبِيُّ يَ ، وَ ةُ هُ الأُمَّ عَ رُّ مَ ـمُ رُّ نَّبِيَّ يَ ـمُ يُّ يَ

لْتُ  ، قُ ثِيرٌ ادٌ كَ وَ ا سَ إذَ تُ فَ نَظَرْ ، فَ هُ دَ حْ رُّ وَ ـمُ النَّبِيُّ يَ ، وَ ةُ سَ ـمْ هُ الخَ عَ لاءِ : مَ ؤُ ، هَ يلُ برْ ا جِ  يَ

الَ  تِي؟ قَ ثِيرٌ : أُمَّ وادٌ كَ ا سَ إذَ تُ فَ نَظَرْ ، فَ قِ لَكِن انْظُرْ إلىَ الأُفُ الَ . لا، وَ ، : قَ تُكَ لاءِ أُمَّ ؤُ هَ

                                                        
①
《雷霆章》第 23-24 节 

②
《众先知章》第 103 节 
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ابَ  ذَ لا عَ ـمْ وَ يْـهِ لَ ابَ عَ سَ ـمْ لا حِ هُ امَ دَّ بْعُونَ أَلْفاً قُ لاءِ سَ ؤُ هَ لْتُ . وَ الَ : قُ ؟ قَ مَ لِـ وا : وَ انُ كَ

قو ْ ترَ ، ولا يَسْ تَوونَ كْ لُونَ لا يَ كَّ تَوَ مْ يَ ِـ بهِّ لىَ رَ عَ ون، وَ ُ تَطَيرَّ لا يَ ، وَ  متفق عليه. »نَ

 “（复生日，）所有民族都被呈现在我的面前，我看见

有的先知带着一个人，有的先知带着一伙人，有的先知带着

十个人，有的先知带着五个人，有的先知一个人也没带。我

突然看见黑压压地一大群人，于是我问：‘吉布拉依赖啊！

这是我的民众吗？’他说：‘不是的，但是你看旁边。’我突

然看见黑压压地一大群人，他说：‘这些人是你的民族，他

们前面的七万人不受稽核与惩罚地进入天堂。’我问：‘为什

么？’他说：‘他们不使用烫烙疗法，也不使用符箓治病，

更不会把其当作凶兆，他们只托靠他们的养主’。”P41F

① 

-艾布乌玛麦（愿主喜悦他）的传述，主的使者（愿

主赐福之，并使其平安）说： 

بيِّ «: يقول رسول االله سمعت : وعن أبي أمامة رضي االله عنه قال -٢ نيِ رَ دَ عَ وَ

ـمْ  يْـهِ لَ ابَ عَ سَ لْفاً لا حِ بْعِـينَ أَ تِي سَ نْ أُمَّ نَّةَ مِ لَ الجَ خِ دْ ـهُ أَنْ يُ انَ بْـحَ لِّ سُ عَ كُ ، مَ ابَ ـذَ لا عَ ، وَ

لَّ  جَ زَّ وَ بيِّ عَ ثَيَاتِ رَ نْ حَ ثَيَاتٍ مِ ثَلاثُ حَ لْفاً، وَ ـونَ أَ بْعُ أخرجه الترمذي وابن . »أَلْفٍ سَ

 ماجه

 “我超绝万物的养主许诺我，我的民族中有七万人不

受稽核与惩罚地进入天堂，同着他们的每一千人还有七万人，

                                                        
①
《布哈里圣训集》第 6541 段，原文出自《布哈里圣训集》，《穆斯林圣训集》第 220 段 
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和来自于我养主的三捧人。”P42F

① 

-天堂的地面及其建筑的描述： 

-艾奈斯（愿主喜悦他）的传述，当主的使者（愿主

赐福之，并使其平安）登霄到天上之后，他说： 

رج به إلى السماء قال أن النبي عن أنس رضي االله عنه  -١ مَّ انْطَلَقَ ... «: لما عُ ثُ

ا  إذَ ، فَ نَّةَ لْتُ الجَ مَّ أُدْخِ ، ثُ يَ ا هِ ي مَ رِ انٌ لا أَدْ ا أَلْوَ يَـهَ شِ غَ ى، فَ ةَ المنْتَـهَ رَ دْ تَّى أَتَى بيِ السِّ حَ

ا رَ ا تُ إذَ ، وَ لُؤِ ؤْ نَابِذُ اللُّ ا جَ كُ فِيْـهَ ـها المِسْ  متفق عليه. »بُ

 “……然后他（吉布拉依赖天使）带着我到了极境的

酸枣林，它被五光十色所笼罩，我不知道那是什么？接着我

被带进了天堂，其中有许多高大的珍珠建筑，它的土都是麝

香的。”P43F

② 

-艾布胡莱赖（愿主喜悦他）的传述，我们说：“主的

使者啊！天堂是由何而建？”主的使者（愿主赐福之，并使

其平安）说： 

 الجنة ما بناؤها؟... قلنا يا رسول االله: وعن أبي هريرة رضي االله عنه قال -٢

لُؤُ لَبِنَةٌ مِ «: قال ؤْ ا اللُّ هَ بَاؤُ صْ حَ ، وَ رُ فَ كُ الأَذْ ا المسْ هَ لاطُ مِ ، وَ بٍ هَ نْ ذَ لَبِنَةٌ مِ ، وَ ةٍ نْ فِضَّ

بْلىَ  ، لا تَ وتُ ـمُ لا يَ دُ وَ لَّ ـخَ يُ ، وَ بْأَسُ لا يَ مُ وَ نْعَ ا يَ ـهَ لَ نْ دَخَ ، مَ انُ رَ فَ عْ ا الزَّ تُـهَ بَ رْ تُ ، وَ اليَاقُوتُ وَ

                                                        
①
《提勒秘日圣训集》第 2437 段，《伊本马哲圣训集》第 4286 段，原文出自《伊本马哲圣

训集》 

编者注：“三捧”处于主格地位，与同着他们中的每一千人还有“七万人”同位，这里的

意思指的是捧了七十次三捧。 
②
《布哈里圣训集》第 3342 段，原文出自《布哈里圣训集》，《穆斯林圣训集》第 163 段 
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ـهُ  بَابُ نَى شَ فْ لا يَ ـمْ وَ ـهُ  أخرجه الترمذي والدارمي. »ـمْ ثِيَابُ

 “是由银砖和金砖而建，它的胶泥是气味最芬芳的麝

香，它的沙石是珍珠和宝石，它的泥土是香花，进入者享受

恩惠，而不会遭灾，永生不死，衣服不旧，青春永驻。”P44F

① 

-艾布塞尔德（愿主喜悦他）的传述，伊本率亚德曾

经关于天堂里的泥土请教主的使者（愿主赐福之，并使其平

安），使者说： 

 عن تربة الجنة؟ وعن أبي سعيد رضي االله عنه أن ابن صياد سأل النبي  -٣

يْضَ «: فقال ةٌ بَ كَ مَ رْ الِصٌ دَ كٌ خَ سْ ، مِ  أخرجه مسلم. »اءُ

 “白粉和麝香。”P45F

② 

-天堂居民的帐篷： 

-清高的真主说： 

 )]٧٢(: آية الرحمن[ صورات في الخيامقْور مح:قال االله تعالى -١

【他们是白皙的，是蛰居于帐幕中的。】 P46F

③ 

-阿布杜拉·本·盖伊斯（愿主喜悦他）的传述，主

的使者（愿主赐福之，并使其平安）说： 

نَّةِ  إنَّ «: قال أن النبي  وعن عبداالله بن قيس رضي االله عنه -٢ نِ فيِ الجَ مِ ؤْ ـمُ لِلْ
                                                        
①
《提勒秘日圣训集》第 2526 段，原文出自《提勒秘日圣训集》，《达尔米圣训集》第

2717 段 
②
《穆斯林圣训集》第 2928 段 

③
《至仁主章》第 72 节 
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طُوفُ  ، يَ لُونَ ا أَهْ نِ فِيهَ مِ ؤْ ـمُ يلاً، لِلْ تُّونَ مِ ا سِ ولُـهَ ، طُ ةٍ فَ وَّ ـجَ ةٍ مُ دَ احِ ةٍ وَ لُؤَ نْ لُؤْ ةً مِ يْـمَ لَـخَ

ـعْضاً  ـمْ بَ هُ ـعْضُ ￯ بَ رَ ، فَلا يَ نُ مِ ـمُ المؤْ يْـهِ لَ  متفق عليه. »عَ

 “信士在天堂中有一座由一颗空心的珍珠而制作成的

帐篷，它有六十英里长，在其中有信士的许多家人，他周游

于他们之间，而他们相互看不见。”P47F

① 

-天堂的市场： 

艾奈斯·本·马力克（愿主喜悦他）的传述，主的使者

（愿主赐福之，并使其平安）说： 

وقاً «: قال أن رسول االله عن أنس بن مالك رضي االله عنه  نَّةِ لَسُ إنَّ ِفي الجَ

هِ  ثِيَابِـ ـمْ وَ هِ وهِ جُ ثُو فيِ وُ تَـحْ ، فَ لِ ماَ يحُ الشَّ بُّ رِ تَـهُ ، فَ ةٍ عَ ـمُ لَّ جُ ا كُ ـهَ ونَ أْتُ ونَ يَ ادُ دَ يَزْ ـمْ فَ

ـمْ  يَـقُولُ لَـهُ لاً، فَ ـماَ جَ ناً وَ سْ وا حُ ادُ دَ دْ ازْ قَ ـمْ وَ لِيهِ عُونَ إلىَ أَهْ جِ ْ لاً، فَيرَ ـماَ جَ ناً وَ سْ حُ

ـمْ  لُوهُ ولُونَ : أَهْ يَـقُ لاً، فَ ـماَ جَ ناً وَ سْ ا حُ نَ دَ ـعْ ـمْ بَ تُ دْ دَ دِ ازْ االله لَقَ ـ: وَ تُ دْ دَ دِ ازْ االله لَقَ تُـمْ وَ نْ أَ مْ وَ

لاً  ـماَ جَ ناً وَ سْ ا حُ نَ دَ ـعْ  أخرجه مسلم .»بَ

 “天堂中有一个市场，人们每周到此观赏；当北风吹

过他们的面容和衣服时，就增加了他们的俊美漂亮，然后他

们就更加俊美漂亮地回到家中，家人见了对他们说：‘指主

发誓，一会不见，你们变得更加俊美漂亮。’他们说：‘指主

发誓，你们也是如此，变得更加美丽动人’。” P48F

② 

-天堂的宫殿： 

                                                        
①
《布哈里圣训集》第 4879 段，《穆斯林圣训集》第 2838 段，原文出自《穆斯林圣训集》 

②
《穆斯林圣训集》第 2833 段 
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伟大尊严的真主创造了天堂的居室内与宫殿中赏心悦目

的一切。 

清高的真主说： 

الْمؤمنات جنات تجرِي من تحتها الأَنهار خالدين و منِينعد اللَّه المُؤو:قال االله تعالى 

التوبة [ ه أَكْبر ذَلك هو الفَوز العظيملَّرِضوانٌ من الو مساكن طَيبةً في جنات عدنو فيها

 )]٧٢(: آية

【真主应许信道的男女们将进入下临诸河的乐园，并永

居其中，他们在常住的乐园里，将有优美的住宅，得到真主

的更大的喜悦；这就是伟大的成功。】 P49F

① 

-天堂居民居住的宫殿各异： 

-清高的真主说： 

 )]٢٠(: الإِنسان آية[ يراًبِكَملْكاً و إِذَا رأَيت ثَم رأَيت نعيماًو:قال االله تعالى -١

【当你观看那里的时候，你会看见恩泽和大国。】 P50F

② 

-艾布塞尔德·艾勒胡德利（愿主喜悦他）的传述，

主的使者（愿主赐福之，并使其平安）说： 

نَّةِ «: قال أن رسول االله ه وعن أبي سعيد الخدري رضي االله عن -٢ لَ الجَ إنَّ أَهْ

نَ  قِ مِ نَ الأُفُ ابِرَ مِ يَّ الغَ رِّ كَبَ الدُّ وْ نَ الكَ وْ اءَ َ ماَ تَترَ ، كَ ـمْ قِهِ وْ نْ فَ فِ مِ رَ لَ الغُ نَ أَهْ وْ اءَ َ لَيَترَ

ـمْ  يْنَـهُ ا بَ لِ مَ اضُ بِ لِتَفَ رِ قِ أَوِ المغْ ِ نبياء لا يبلغها تلك منازل الأ: ، قالوا يا رسول االله»المشرْ

                                                        
①
《忏悔章》第 72 节 

②
《人章》第 20 节 
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لِينَ «: غيرهم قال سَ وا المُرْ قُ دَّ صَ نُوا بِاالله وَ الٌ آمَ جَ هِ، رِ سيِ بِيَدِ فْ ي نَ الَّذِ ، وَ  متفق عليه. »بَلىَ

 “天堂的居民看见他们楼阁上的居住者，由于他们之

间互相优越的因素，犹如你们看见东方或西方天际上陨落的

明星。”他们（众圣门弟子）说：“主的使者啊！那是众先知

的居所，其他的人达不到那个品级吧！”使者说：“不然，指

掌握我生命的主宰发誓，他们是那些信仰真主，相信众使者

的人们。” P51F

① 

-描述天堂居民的住所： 

-清高的真主说： 

عملُوا الصالحات لَنبوئَنهم من الجَنة غُرفاً تجرِي من و ذين آمنواالَّو:قال االله تعالى -١

ينلامالع رأَج ما نِعيهف يندالخ ارها الأَنهتح٥٨(: العنكبوت آية[ت[( 

【信道而且行善者，我必使他们在乐园中得居在下临诸

河的楼上，他们将永居其中。工作者的报酬真好！】P52F

② 

-清高的真主说： 

يةٌ تجرِي من كنِ الَّذين اتقَوا ربهم لَهم غُرف من فَوقها غُرف مبنِلَ:قال االله تعالى -٢

ارها الأَنهتحت و اللَّه دعاديعالم اللَّه فلخ٢٠(: الزمر آية[لاَ ي[( 

【但敬畏真主者，将来得享受楼房，楼上建楼，下临诸

河，那是真主的应许，真主将不爽约。】 P53F

③ 

                                                        
①
《布哈里圣训集》第 3256 段，《穆斯林圣训集》第 2831 段，原文出自《穆斯林圣训集》 

②
《蜘蛛章》第 58 节 

③
《队伍章》第 20 节 
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-阿里（愿主喜悦他）的传述，主的使者（愿主赐福

之，并使其平安）说： 

￯ «: قال أن رسول االله وعن علي رضي االله عنه  -٣ رَ فاً تُ رَ نَّةِ غُ إنَّ فيِ الجَ

ا هَ ورِ هُ نْ ظُ ا مِ ـهَ بُطُونُ ا، وَ هَ طُونِـ نْ بُ ا مِ هَ ورُ هُ الَ » ظُ قَ ٌّ فَ ابيِ رَ امَ أَعْ قَ ولَ : فَ سُ ا رَ يَ يَ نْ هِ مَ  لِـ

الَ  النَّاسُ «: االله؟ قَ يْلِ وَ لىَ الله بِاللَّ صَ ، وَ يَامَ امَ الصِّ أَدَ ، وَ امَ مَ الطَّعَ عَ أَطْ ، وَ لامَ نْ أَطَابَ الكَ مَ لِـ

 أخرجه أحمد والترمذي .»نِيَامٌ 

 “的确，在天堂中有座阁楼，内外透明。”一位游牧人

站起来说：“使者啊！它属于哪些人？” 使者说：“属于那

些言语优美、供人饮食、常守斋戒、深夜别人睡觉时他为真

主而礼拜者。”P54F

① 

-描述天堂的坐垫： 

清高的真主说： 

 )]٥٤(: آية الرحمن[ تكئين علَى فُرشٍ بطَائنها من إِستبرقٍم:قال االله تعالى 

【他们靠在用锦缎做里子的坐褥上。】P55F

② 

-天堂居民的绒毯： 

-清高的真主说： 

-١٥( ：الغاشية آية[ زرابِي مبثُوثَةٌونمارِق مصفُوفَةٌو :قال االله تعالى -١

١٦[( 

                                                        
①
《艾哈默德圣训集》第 1338 段，《提勒秘日圣训集》第 1616 段 

②
《至仁主章》第 54 节 
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【[15]有排列着的靠枕，[16]有铺展开的绒毯。】 P56F

① 

-清高的真主说： 

: آية الرحمن[ عبقَرِيٍّ حسانو كئين علَى رفْرف خضرٍتم:قال االله تعالى -٢

)٧٦[( 

【他们靠在翠绿的坐褥和美丽的花毯上。】P57F

② 

-天堂的床： 

它就是家庭所用的床，或者是带靠垫的椅子。 

-清高的真主说： 

 ：آيةالمطففين [ لَى الأَرائك ينظُرونَعنَّ الأَبرار لَفي نعيمإِ:قال االله تعالى -١

)٢٣-٢٢[( 

【[22]善人们必在恩泽中，[23]靠在床上注视着。】 P58F

③ 

-清高的真主说： 

 مهرِيراًز لاَو رونَ فيها شمساًيتكئين فيها علَى الأَرائك لاَ م:قال االله تعالى -٢

 )]١٣(: الإِنسان آية[

【他们在乐园中，靠在床上，不觉炎热，也不觉严

寒。】P59F

④ 

                                                        
①
《大灾章》第 15-16 节 

②
《至仁主章》第 76 节 

③
《称量不公章》第 22-23 节 

④
《人章》第 13 节 



天堂与火狱                                                                                                   الجنة والنار 
33 

-清高的真主说： 

أَزواجهم في و مه ة اليوم في شغلٍ فَاكهونٍَنَّ أَصحاب الجَنإِ:قال االله تعالى -٣

 )]٥٦-٥٥(:آية يس[علَى الأَرائك متكئُونَ ظلالٍ

【[55]乐园的居民在那日确是从事于愉乐的。[56]他们

和自己的配偶，在树荫下，靠在床上。】 P60F

① 

-描述天堂居民的高榻： 

-清高的真主说： 

 علَى سررٍ متقَابِلين اناًنزعنا ما في صدورِهم من غلٍّ إِخوو:قال االله تعالى -١

 )]٤٧(: آية جرلحا[

【我清除他们胸中的怨恨，他们将成为弟兄，在高榻上

相对而坐。】P61F

② 

-清高的真主说： 

: آية لطورا[ زوجناهم بِحورٍ عينٍو تكئين علَى سررٍ مصفُوفَةم:قال االله تعالى -٢

)٢٠[( 

【他们靠在分列成行的床上，我将以白皙的、美目的女

子做他们的伴侣。】P62F

③
P  

-清高的真主说： 

                                                        
①
《雅辛章》第 55-56 节 

②
《石谷章》第 47 节 

③
《山岳章》第 20 节 
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-١٥(: آيةالواقعة [ئين علَيها متقَابِلينتكملَى سررٍ موضونةع:االله تعالىقال  -٣

١٦[( 

【[15]在珠宝镶成的床榻上，[16]彼此相对地靠在上

面。】P63F

① 

-清高的真主说： 

 )]١٣( ：الغاشية آية[يها سرر مرفُوعةٌف :قال االله تعالى -٤

【里面有高榻。】P64F

② 

-描述天堂居民的器皿： 

-清高的真主说： 

 كَأْسٍ من معينٍو يقأَبارِو أَكْوابٍبِلْدانٌ مخلَّدونَ و طُوف علَيهِمي:لىقال االله تعا -١

 )]١٨-١٧(: آيةالواقعة [

【[17]长生不老的僮仆，轮流着服待他们，[18]捧着盏

和壶，与满杯的醴泉。】P65F

③ 

-清高的真主说： 

 شتهِيه الأَنفُسفيها ما تو أَكْوابٍو طَاف علَيهِم بِصحاف من ذَهبٍي:قال االله تعالى -٢

ولَتنيذُّ الأَع ونَودالا خيهف مت٧١(: آيةالزخرف [ أَن[( 

【将有金盘和金杯，在他们之间依次传递。乐园中有心

                                                        
①
《大事章》第 15-16 节

 

②
《大灾章》第 13 节 

③
《大事章》第 17-18 节 
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所恋慕，眼所欣赏的乐趣，你们将永居其中。】P66F

① 

-清高的真主说： 

من وارِير قَأَكْوابٍ كَانت قَوارِيرو يطَاف علَيهِم بِآنِية من فضةو:قال االله تعالى -٣

 )]١٦-١٥( :نسان آيةالإِ[راًفضة قَدروها تقْدي

【[15]将有人在他们之间传递银盘和玻璃杯——[16]晶

莹如玻璃的银杯，他们预定每杯的容量。】P67F

② 

-阿布杜拉·本·盖伊斯（愿主喜悦他）的传述，主

的使者（愿主赐福之，并使其平安）说： 

ةٍ «: قال أن رسول االله  وعن عبداالله بن قيس رضي االله عنه -٤ نْ فِضَّ نَّتَانِ مِ جَ

ـماَ  ا فِيهِ مَ ـماَ وَ وا آنيَتُـهُ نْظُرُ َ أَنْ يَ بَينْ ومِ وَ َ القَ ا بَينْ مَ ، وَ ـماَ ا فِيْـهِ مَ ـماَ وَ بٍ آنِيَتُـهُ هَ نْ ذَ نَّتَانِ مِ جَ ، وَ

نٍ  دْ نَّةِ عَ هِ فيِ جَ هِ جْ لىَ وَ اءِ عَ يَ ِ اءُ الكِبرْ دَ مْ إلا رِ ِـ بهِّ  متفق عليه. »إلىَ رَ

 “有两座天堂及其中所有的器皿全都是银子的；有两

座天堂及其中所有的器皿全都是金子的；人们在‘阿德尼’

天堂里亲眼见他们的养主，中间只隔着真主伟大的幔子。” P68F

③ 

-天堂居民的饰品及服饰： 

-清高的真主说： 

عملُوا الصالحات جنات تجرِي من و نَّ اللَّه يدخلُ الَّذين آمنواإِ:قال االله تعالى -١

                                                        
①
《金饰章》第 71 节 

②
《人章》第 15-16 节 

③
《布哈里圣训集》第 7444 段，《穆斯林圣训集》第 180 段 
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 )]٢٣(: آية لحجا[ لباسهم فيها حرِيرو لُؤلُؤاًو تحتها الأَنهار يحلَّونَ فيها من أَساوِر من ذَهبٍ

【真主必定要使信道而且行善者进入那下临诸河的乐园，

他们在其中得享用金镯和珍珠作装饰，他们的衣服是丝绸

的。】P69F

① 

-清高的真主说： 

ولَئك لَهم جنات عدن تجرِي من تحتهِم الأَنهار يحلَّونَ فيها من أُ:قال االله تعالى -٢

 ها علَى الأَرائك نِعم الثَّوابيإِستبرقٍ متكئين فو سٍيلْبسونَ ثياباً خضراً من سندو أَساوِر من ذَهبٍ

فَقاًوترم تنس٣١(: لكهف آيةا[ ح[( 

【这等人得享受常住的乐园，他们下临诸河，他们在乐

园里，佩金质的手镯，穿绫罗锦缎的绿袍，靠在床上。那报

酬，真优美！那归宿，真美好！】P70F

② 

-清高的真主说： 

 ن فضةمحلُّوا أَساوِر و برقإِستو اليهم ثياب سندسٍ خضرع:قال االله تعالى -٣

وراًواباً طَهرش مهبر مقَاه٢١(: الإِنسان آية[س[( 

【他们将穿着绫罗锦缎的绿袍，他们将享受银镯的装饰，

他们的主，将以纯洁的饮料赏赐他们。】 P71F

③ 

-天堂里第一位穿衣的人： 

伊本阿巴斯（愿主喜悦他俩）的传述，先知穆罕默德

                                                        
①
《朝觐章》第 23 节 

②
《山洞章》第 31 节 

③
《人章》第 21 节 
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（愿主赐福之，并使其平安）说： 

ى وإنَّ أَوَّ ... «: قال النبي  عن ابن عباس رضي االله عنهما عن سَ لائِقِ يُكْ لَ الخَ

لِيْلُ  يْـمُ الخَ اهِ رَ ةِ إبْ يَامَ ومَ القِ  أخرجه البخاري .»يَ

 “……复生日，众生中第一位获得穿衣的是真主的爱

友伊布拉欣。”P72F

① 

描述天堂居民的服侍者： 

-清高的真主说： 

 كَأْسٍ من معينٍو يقأَبارِو أَكْوابٍبِلْدانٌ مخلَّدونَ و طُوف علَيهِمي:قال االله تعالى -١

 )]١٨-١٧(: آيةعة الواق[

【[17]长生不老的僮仆，轮流着服待他们，[18]捧着盏

和壶，与满杯的醴泉。】P73F

② 

-清高的真主说： 

 انٌ مخلَّدونَ إِذَا رأَيتهم حسِبتهم لُؤلُؤاً منثُوراًلْدو يطُوف علَيهِمو:قال االله تعالى -٢

 )]١٩(: الإِنسان آية[

【许多长生不老的少年，轮流着服侍他们。当你看见那

些少年的时候，你以为他们是些散漫的珍珠。】P74F

③ 

-清高的真主说： 

                                                        
①
《布哈里圣训集》第 6526 段 

②
《大事章》第 17-18 节

 

③
《人章》第 19 节 
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: آية لطورا[ يطُوف علَيهِم غلْمانٌ لَّهم كَأَنهم لُؤلُؤ مكْنونٌو:قال االله تعالى -٣

)٢٤[( 

【他们的僮仆轮流着服侍他们，那些僮仆，好象藏在蚌

壳里的珍珠一样。】P75F

① 

-天堂居民吃的第一种食品： 

-艾奈斯·本·马立克（愿主喜悦他）的传述， 

 عن أنس بن مالك رضي االله عنه أن عبداالله بن سلام رضي االله عنه سأل -١

وتٍ «: فقال ما أول طعام يأكله أهل الجنة؟ النبي  بِدِ حُ ةُ كَ ادَ يَ  أخرجه البخاري .»زِ

阿布杜拉·本·色俩姆请教先知穆罕默德（愿主赐福之，

并使其平安）天堂的居民吃的第一种食品是什么？先知说：

“是鱼肝尖。”P76F

② 

-稍巴尼（愿主喜悦他）的传述，我在主的使者（愿

主赐福之，并使其平安）身边站着，来了一位犹太学者……

犹太学者说：“……谁是第一个过桥者？”使者说： 

بر من  ماً عند رسول االله كنت قائ: وعن ثوبان رضي االله عنه قال -٢ فجاء حَ

نْ أول الناس إجازة؟ .. فقال اليهودي: -وفيه-... أحبار اليهود اءُ «: قالفَمَ رَ قَ فُ

ينَ  رِ اجِ بِدِ النُّونِ «: قالفما تحفتهم حين يدخلون الجنة؟ : قال اليهودي »المُهَ ةُ كَ ادَ يَ  »زِ

ـمْ ثَ «: قالفقال فما غذاؤهم على إثرها؟  رُ لَـهُ نْحَ ايُ افِهَ رَ نْ أَطْ لُ مِ أْكُ انَ يَ ي كَ نَّةِ الَّذِ  »ورُ الجَ

                                                        
①
《山岳章》第 24 节 

②
《布哈里圣训集》第 3329 段 
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بِيلاً «: قالفما شرابهم عليه : قال لْسَ ى سَ مَّ ا تُسَ ٍ فِيْـهَ ينْ نْ عَ  أخرجه مسلم. »مِ

 “迁士中的穷人。”犹太学者说：“当他们进入天堂时，

他们所得到的礼品是什么？”使者说：“是鱼肝尖。”他说：

“他们紧接着吃什么呢？”使者说：“天堂中牧放的一头公

牛被宰杀供他们享用。”他说：“他们喝什么？”使者说：

“喝天堂中有名的‘清快泉’的水。”P77F

① 

-描述天堂居民的食品： 

-清高的真主说： 

طَاف علَيهِم بِصحاف من يأَزواجكُم تحبرونَو دخلُوا الجَنةَ أَنتما:قال االله تعالى -١

: آيةالزخرف [ أَنتم فيها خالدونَو ذُّ الأَعينلَتو فيها ما تشتهِيه الأَنفُسو أَكْوابٍو ذَهبٍ

)٧١-٧٠[( 

【[70]“你们和你们的妻子，愉快地进乐园去吧！[71]

将有金盘和金杯，在他们之间依次传递。乐园中有心所恋慕，

眼所欣赏的乐趣，你们将永居其中。】 P78F

② 

-清高的真主所说： 

 ونَ تجرِي من تحتها الأَنهار أُكُلُها دائمعد المُتقُو ثَلُ الجَنة الَتيم:قال االله تعالى -٢

اولُّه٣٥(: آية دالرع[ ظ[( 

【已应许敬畏者的乐园，其情状是这样的：那乐园下临

                                                        
①
《穆斯林圣训集》第 3150 段 

②
《金饰章》第 70-71 节 
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诸河，其中的果实是永恒的，其中的荫影也是永恒的。】P79F

① 

-清高的真主说： 

: آيةالواقعة [ لَحمِ طَيرٍ مما يشتهونَوفَاكهة مما يتخيرونَو:قال االله تعالى -٣

)٢١-٢٠[( 

【[20]他们有自己所选择的水果，[21]和自己所爱好的

鸟肉。】P80F

② 

-清高的真主说： 

: الحاقة آية[ أَسلَفْتم في الأَيامِ الخَالية اشربوا هنِيئاً بِماو لُواكُِ:قال االله تعالى -٤

)٢٤[( 

【你们可以愉快地饮食，因为你们在过去的岁月中行过

善。】P81F

③ 

-艾布塞尔德·艾勒胡德利（愿主喜悦他）的传述，

主的使者（愿主赐福之，并使其平安）说： 

ضُ «: قال النبي : وعن أبي سعيد الخدري رضي االله عنه قال -٥ ونُ الأَرْ ـكُ تَ

ؤُ  فَّ تَـكَ ، يَ ةً دَ احِ ةً وَ بْزَ ةِ خُ يَامَ ومَ القِ لاً يَ زُ رِ نُ فَ ـهُ فيِ السَّ تَ بْزَ مْ خُ كُ دُ ؤُ أَحَ فَ كْ ماَ يَ هِ، كَ ا الجبَّارُ بِيَدِ هَ

نَّةِ  لِ الجَ ؟: فقال... فأتى رجل من اليهود -وفيه-. »لأهْ ـمْ هِ امِ كَ بِإدَ ُ برِ : قال أَلا أُخْ

 ، نُونٌ ـمْ بَالامٌ وَ هُ امُ ا؟: قالواإدَ ذَ ا هَ الَ  ومَ لُ مِ : قَ أْكُ نُونٌ يَ رٌ وَ بْعُونَ ثَوْ ـماَ سَ هِ بِدِ ةِ كَ ائِدَ نْ زَ

 متفق عليه. أَلْفاً 
                                                        
①
《雷霆章》第 35 节 

②
《大事章》第 20-21 节

 

③
《真灾章》第 24 节 



天堂与火狱                                                                                                   الجنة والنار 
41 

 “复生日，大地将成为一个面包，强悍的主亲自保护

它，犹如你们某人在旅行中保护他的面包一样，作为天堂居

民客栈中的食物。”在其中提到：来了一个犹太人，……他

说：“我可以告诉你他们的永久的食物吗？”使者说：“可

以。”他说：“他们的食物是巴拉姆和鲸鱼。”他们（众圣门

弟子）问：“那是什么？”他说：“公牛和鱼，它俩的肝尖足

够七万人的。”P82F

① 

-贾比尔（愿主喜悦他）的传述，他听主的使者（愿

主赐福之，并使其平安）说： 

نَّةِ «: يقول النبي  سمعت: وعن جابر رضي االله عنه قال -٦ لَ الجَ إنَّ أَهْ

طُون تَـخِ ـمْ لا يَ ، وَ طُونَ وَّ تَغَ لا يَ ، وَ بُولُونَ لا يَ ، وَ لُونَ تْفِ لا يَ ، وَ بُونَ َ يَشرْ ا، وَ لُونَ فِيْـهَ أْكُ » يَ

ـ«: قال فما بال الطعام؟: قالوا لْ كِ يُ حِ المسْ شْ رَ حٌ كَ شْ رَ اءٌ وَ شَ بِيْـحَ جُ ونَ التَّسْ ـمُ هَ

سَ  ونَ النَّفَ ـمُ ـهَ لْ ماَ يُ يدَ كَ ـمِ التَّحْ  أخرجه مسلم. »وَ

 “天堂的居民在天堂中吃喝，他们不便不溺，不流鼻

涕。”他们（众圣门弟子）说：“那又是什么食物呢？”使者

说：“他们的饮食如麝香散发出来的气味，他们轻松愉快地

赞主超绝和赞主至大，犹如他们轻松愉快地呼吸一样。” P83F

②
P  

-欧特白图·本·阿布杜勒素来米（愿主喜悦他）的

传述，他说： 

                                                        
①
《布哈里圣训集》第 6520 段，原文出自《布哈里圣训集》，《穆斯林圣训集》第 2792 段 

②
《穆斯林圣训集》第 2835 段 
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كنت جالساً مع رسول االله : ه قالوعن عتبة بن عبد السلمي رضي االله عن -٧

 يا رسول االله أسمعك تذكر شجرة في الجنة لا أعلم في الدنيا : فجاء أعرابي فقال

لِّ «: فقال رسول االله  -يعني الطلح-شجرة أكثر شوكاً منها  انَ كُ كَ لُ مَ عَ ـجْ إنَّ االلهَ يَ فَ

بُودِ  يَةِ التَّيْسِ المَلْ صْ ثْلَ خِ ةٍ مِ كَ وْ هُ  -يعني المخصي-شَ بِـ شْ امِ لا يُ نَ الطَّعَ ناً مِ ونَ لَوْ بْعُ ا سَ فِيهَ

رِ  نَ الآخَ ـهُ لَوْ نُ  أخرجه الطبراني في الكبير وفي مسند الشاميين. »لَوْ

 “我曾经同主的使者（愿主赐福之，并使其平安）坐

在一起，来了一个游牧人，他说：‘主的使者啊！我听你提

到在天堂里有一棵树，我不知道在今世里有比它更多刺的树

了。’主的使者（愿主赐福之，并使其平安）说：‘真主使每

根刺的位置都类似健壮的公山羊蛋一样大，在其中有七十种

不同的菜肴’。”P84F

① 

-描述天堂居民的饮料： 

-清高的真主说： 

الإِنسان  [ يشربونَ من كَأْسٍ كَانَ مزاجها كَافُوراً نَّ الأَبرارإِ:قال االله تعالى -١

 )]٥(: آية

【善人们必得饮含有樟脑的醴泉。】P85F

② 

-清高的真主说： 

بِيلاً :قال االله تعالى -2 نجَ ا زَ هَ اجُ زَ انَ مِ أْساً كَ ا كَ نَ فِيهَ وْ قَ سْ يُ نسان [ وَ : آيةالإِ

)١٧[( 
                                                        
①
《泰白拉尼大词汇集》（130/7），《萨米伊尼圣训集》（282/1），《正确丛书》第 2734 段 

②
《人章》第 5 节
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【他们得用那些杯饮含有姜汁的醴泉。】 P86F

① 

-清高的真主说： 

في ذَلك فَلْيتنافَسِ و تامه مسكخسقَونَ من رحيقٍ مختومٍي:قال االله تعالى -٣

 )]٢٨-٢٥( :المطففين آية[شرب بِها المُقَربونَيناً يعمزاجه من تسنِيمٍوالمُتنافسونَ 

【[25]他们将饮封存的天醇，[26]封瓶口的，是麝香。

让贪爱这种幸福的人们，争先为善吧！[27]天醇的混合物，

是由太斯尼姆来的，[28]那是一眼泉水，真主所亲近的人将

饮它。】P87F

② 

-伊本欧麦尔（愿主喜悦他俩）的传述，主的使者

（愿主赐福之，并使其平安）说： 

رٌ فيِ «: قال رسول االله : وعن ابن عمر رضي االله عنهما قال -٤ ـهْ رُ نَ ثَ وْ الكَ

رِّ  لىَ الدُّ اهُ عَ رَ ـجْ مَ ، وَ بٍ هَ نْ ذَ تَاهُ مِ افَ ، حَ نَّةِ هُ  الجَ اؤُ مَ ، وَ كِ نَ المِسْ يَبُ مِ تُـهُ أَطْ بَ رْ ، تُ اليَاقُوتِ وَ

ـجِ  نَ الثَّلْ يَضُ مِ أَبْ ، وَ لِ سَ نَ العَ لىَ مِ  أخرجه الترمذي وابن ماجه.»أَحْ

 “‘靠塞尔’是天堂里的一条河，其两边是黄金岸，河

床是珍珠和宝石，其泥土比麝香还美，水比蜜还甜，比雪还

白。”P88F

③ 

-描述天堂的树木及水果： 

                                                        
①
《人章》第 19 节 

②
《称量不公章》第 22-24 节 

③
《提勒秘日圣训集》第 3361 段，原文出自《提勒秘日圣训集》，《伊本马哲圣训集》第

4334 段 
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1-清高的真主说： 

: الإِنسان آية [ ذُلِّلَت قُطُوفُها تذْليلاًو م ظلالُهادانِيةً علَيهِو:قال االله تعالى -١

)١٤[( 

【乐园的荫影覆庇着他们，乐园的果实，他们容易采

摘。】 P89F

① 

2-清高的真主说： 

يُونٍ وَ   ِنَّ المُتَّقِينَ فيِ ظِلالٍ إ:قال االله تعالى -٢ اكِهَ وَ عُ وَ َّ فَ ونَ ممِ تَهُ شْ المرسلات [ا يَ

 )]٤٢-٤١( ：آية

【[41]敬畏的人们，必定在树荫之下，清泉之滨，[42]

享受他们爱吃的水果。】P90F

② 

3-清高的真主说： 

: ص آية[ شرابٍو تكئين فيها يدعونَ فيها بِفَاكهة كَثيرةم:قال االله تعالى -٣

)٥١[( 

【他们在园中，靠在床上；他们在园中叫人拿种种水果

和饮料来。】 P91F

③ 

4-清高的真主说： 

 ])١٥: (محمد آية[ لَهم فيها من كُلِّ الثَّمراتو:قال االله تعالى -٤

                                                        
①
《人章》第 14 节

 

②
《天使章》第 41-42 节 

③
《萨德章》第 51 节 
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【他们在乐园中，有各种水果，可以享受。】 P92F

① 

5-清高的真主说： 

 ])٣٢-٣١: (آيةالنبأ [ أَعناباًو دائقحِنَّ للْمتقين مفَازاًإِ:قال االله تعالى -٥

【[31]敬畏的人们必有一种收获，[32]许多园圃和葡

萄。】P93F

② 

6-清高的真主说： 

يهِما فو )]٥٢(: الرحمن آية[ يهِما من كُلِّ فَاكهة زوجانف:قال االله تعالى -٦

 ) ]٦٨(: الرحمن آية[ رمانٌو لٌنخو فَاكهةٌ

【在那两座乐园里，每种水果，都有两样。】 P94F

③
P又说：

【在那两座乐园里，有水果，有椰枣，有石榴。】 P95F

④ 

7-清高的真主说： 

 )]٥٥(: آية الدخان[ دعونَ فيها بِكُلِّ فَاكهة آمنِيني:قال االله تعالى -٧

【他们在乐园中，将安全地索取各种水果。】P96F

⑤ 

8-清高的真主说： 

طَلْحٍ وي سدرٍ مخضودفصحاب اليمينِأَصحاب اليمينِ ما أَو:قال االله تعالى -٨

ودنضمووددملٍّ مظكُوبٍوساءٍ مموةيركَث ةهلاَ فَاكةقْطُوعم  لاَو مةوعنالواقعة [م

                                                        
①
《穆罕默德章》第 15 节 

②
《消息章》第 31-32 节 

③
《至仁主章》第 52 节 

④
《至仁主章》第 68 节 

⑤
《烟雾章》第 55 节 
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 )]٣٣-٢٧(: آية

【[27]幸福者，幸福者是何等的人？[28]他们享受无刺

的酸枣树，[29]果实累累的（香蕉）树；[30]漫漫的树荫；

[31]泛泛的流水；[32]丰富的水果，[33]四时不绝，可以随

意摘食。】P97F

① 

9-清高的真主说： 

الِيَةٍ  :قال االله تعالى -٩ نَّةٍ عَ انِيَةٌ  فيِ جَ ا دَ هَ طُوفُ لُواقُ تُمْ   ِكُ فْ لَ نِيئاً بِماَ أَسْ بُوا هَ َ اشرْ وَ

الِيَةِ  امِ الخَ  )]٢٤-٢٢: (الحاقة آية[ فيِ الأَيَّ

【[22]在崇高的乐园里，[23]那里面的水果伸手可得。

[24]“你们可以愉快地饮食，因为你们在过去的岁月中行过

善。”】P98F

② 

10-马立克·本·率阿率阿（愿主喜悦他俩）的传述，

在先知（愿主赐福之，并使其平安）登霄的故事里提到，先

知说： 

أن  :-وفيه–وعن مالك بن صعصعة رضي االله عنهما في قصة المعراج  -١٠

ــهُ «: قــال النبـي  ـأَنَّ ا كَ هَ قُ رَ وَ ، وَ رَ جَ هُ قِلالُ هَ أَنَّ ا كَ هَ بِقُ ا نَ إذَ ى فَ ةُ المنْتَـهَ رَ دْ ـتْ لــِي سِ فِعَ رُ وَ

 ، يُولِ انُ الفُ ارٍ آذَ ـهَ نْ ةُ أَ ـعَ بَ ا أَرْ هَ لِـ ، : فيِ أَصْ يلَ برْ ألْتُ جِ سَ ، فَ انِ رَ اهِ انِ ظَ رَ ـهْ نَ ، وَ اطِنَانِ انِ بَ رَ ـهْ نَ

الَ  قَ اتُ : فَ رَ الفُ انِ النِّيلُ وَ رَ ا الظَّاهِ أَمَّ ، وَ نَّةِ ي الجَ فِ ا البَاطِنَانِ فَ  متفق عليه .»أَمَّ

                                                        
①
《大事章》第 27-33 节

 

②
《真灾章》第 22-24 节 
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 “当我被带到极境的酸枣林时，树的果实似海杰尔市

水罐那么大，树的叶子如大象的耳朵，四条河流从其根部流

出，两条明河，两条暗河。我问吉布拉依赖，他告诉我：

‘两条暗河是天堂中的河，两条明河是尼罗河和幼发拉底

河’。” P99F

①
P  

11-艾布塞尔德（愿主喜悦他）的传述，先知穆罕默德

（愿主赐福之，并使其平安）说： 

ُ «: قال عن النبي وعن أبي سعيد رضي االله عنه  -١١ يرْ سِ ةً يَ رَ جَ نَّةِ لَشَ إنَّ فيِ الجَ

طَ  ـقْ ا يَ امٍ مَ ةَ عَ يعَ مائَ رَ السرَّ مَّ وادَ أَو المضَ اكِبُ الجَ االرَّ هَ  متفق عليه. »عُ

 “在天堂里有一棵树，乘骑赛马在其树荫下跑一百年，

也跑不出其范畴。”P100F

② 

12-艾布胡莱赖（愿主喜悦他）的传述，主的使者（愿

主赐福之，并使其平安）说： 

ةٌ إلاَّ «: قال أن رسول االله وعن أبي هريرة رضي االله عنه  -١٢ رَ جَ نَّةِ شَ ما فيِ الجَ

بٍ  هَ نْ ذَ ا مِ هَ اقُ سَ  أخرجه الترمذي. »وَ

 “天堂中所有树的树干都是黄金的。”P101F

③ 

-描述天堂的河流： 

-清高的真主说： 

                                                        
①
《布哈里圣训集》第 3207 段，原文出自《布哈里圣训集》，《穆斯林圣训集》第 162 段， 

②
《布哈里圣训集》第 6553 段，原文出自《布哈里圣训集》，《穆斯林圣训集》第 2828 段 

③
《提勒秘日圣训集》第 2525 段 
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عملُوا الصالحات لَهم جنات تجرِي من تحتها و نَّ الَّذين آمنواإِ:قال االله تعالى -١

الكَبِير زالفَو كذَل اره١١: (آية البروج[ الأَن([ 

【信道而且行善的人们，必入下临诸河的乐园，那确是

伟大的成功。】P102F

① 

-清高的真主说： 

أَنهار من و غَيرِ آسنٍ ءٍالمُتقُونَ فيها أَنهار من ما عدو ثَلُ الجَنة الَتيم:قال االله تعالى -٢

همطَع ريغتي نٍ لَّملَّب وارِبِينلِّلش رٍ لَّذَّةمخ نم ارهأَن ىوفصلٍ مسع نم ارهأَن ن كُلِّ وا ميهف ملَه

اترالثَّم وبن رةٌ مرفغم١٥: (محمد آية[ هِم([ 

【敬畏的人们所蒙应许的乐园，其状况是这样的：其中

有水河，水质不腐；有乳河，乳味不变；有酒河，饮者称快；

有蜜河，蜜质纯洁；他们在乐园中，有各种水果，可以享受；

还有从他们的主发出的赦宥。】 P103F

② 

-清高的真主说： 

 ي مقْعد صدقٍ عند مليك مقْتدرٍفنهرٍو نَّ المُتقين في جناتإِ:قال االله تعالى -٣

 ])٥٥-٥٤: (آية القمر[

【[54]敬畏的人们，必定在乐园里，在光明中，[55]在

全能的主那里，得居一个如意的地位。】 P104F

③ 

-艾奈斯·本·马立克（愿主喜悦他）的传述，先知

                                                        
①
《十二宫章》第 11 节 

②
《穆罕默德章》第 15 节 

③
《月亮章》第 54-55 节 
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穆罕默德（愿主赐福之，并使其平安）说： 

نَّةِ «: قال عن النبي وعن أنس بن مالك رضي االله عنه  -٤ ا أَسيرُ فيِ الجَ نَ يْنَماَ أَ بَ

ا ذَ ا هَ لْتُ مَ ، قُ فِ وَّ رِّ المُـجَ تَاهُ قِبابُ الدُّ افَ رٍ حَ ا بِنَـهَ نَ ا أَ الَ  إذَ ؟ قَ يلُ ِ برْ ا جِ ي : يَ رُ الَّذِ ثَ وْ ا الكَ ذَ هَ

رُ  فَ كٌ أذْ سْ ، أَوْ طينُـهُ مِ ا طيبُـهُ إذَ ، فَ بُّكَ طَاكَ رَ  أخرجه البخاري .»أَعْ

 “正当我在天堂中夜行，突然我看见一条河，两边都

是空心的珍珠圆顶屋，我问吉布拉依赖：‘这是什么呀？吉

布拉依赖！’他说：‘这是你的主恩赐你的考塞尔——多福

河；’其香味比麝香还美。”P105F

① 

-艾布胡莱赖（愿主喜悦他）的传述，主的使者（愿

主赐福之，并使其平安）说： 

، «:قال رسول االله : وعن أبي هريرة رضي االله عنه قال -٥ انُ يْـحَ جَ انُ وَ يْـحَ سَ

نّةِ  ارِ الجَ ـهَ نْ نْ أَ لٌّ مِ ، كُ النِّيلُ اتُ وَ رَ الفُ  أخرجه مسلم. »وَ

 “锡尔河、阿姆河P106F

②
P、幼发拉底河、尼罗河均属天堂的

河流。”P107F

③ 

-描述天堂的泉水： 

-清高的真主说： 

 )]٤٥: (آية الحجر[ عيونو نَّ المُتقين في جناتإِ:قال االله تعالى -١

                                                        
①
《布哈里圣训集》第 6581 段 

②
编者注：锡尔河与阿姆河位处接近沙姆的亚美尼亚地区，详见《穆斯林圣训集注释》，作

者：脑威 
③
《穆斯林圣训集》第 2839 段 
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【敬畏者们必定在一些乐园和源泉之间。】P108F

① 

-清高的真主说： 

وراً :قال االله تعالى -٢ افُ ا كَ هَ اجُ زَ انَ مِ أْسٍ كَ ن كَ بُونَ مِ َ ارَ يَشرْ رَ بُ  إِنَّ الأَبْ َ يْناً يَشرْ عَ

يراً  جِ فْ َا تَ ونهَ رُ جِّ فَ بَادُ االلهَِّ يُ ا عِ َ نسان آية[  بهِ  )]٦-٥: (الإِ

【[5]善人们必得饮含有樟脑的醴泉，[6]即真主的众仆

所饮的一道泉水，他们将使它大量涌出。】P109F

② 

-清高的真主说： 

نِيم:قال االله تعالى -٣ ن تَسْ هُ مِ اجُ زَ مِ بُونَ وَ رَّ ا المُقَ َ بُ بهِ َ يْناً يَشرْ المطففين [عَ

 )]٢٨-٢٧( ：آية

【[27]天醇的混合物，是由太斯尼姆来的，[28]那是一

眼泉水，真主所亲近的人将饮它。】P110F

③ 

-清高的真主说： 

انِ :قال االله تعالى -٤ يَ رِ ْ يْنَانِ تجَ ماَ عَ يْنَانِ  و )]٥٠: (ةالرحمن آي[ فِيهِ ماَ عَ فِيهِ

تَانِ  اخَ  ] )٦٦: (ةالرحمن آي[ نَضَّ

【在那两座乐园里，有两眼流行的泉源。】 P111F

④
P又说：【在

那两座乐园里，有两眼涌出的泉源。】 P112F

⑤ 

                                                        
①
《石谷章》第 45 节 

②
《人章》第 5-6 节

 

③
《称量不公章》第 22-23 节 

④
《至仁主章》第 50 节 

⑤
《至仁主章》第 66 节 
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-清高的真主说： 

بِيلاً :قال االله تعالى -٥ نجَ ا زَ هَ اجُ زَ انَ مِ أْساً كَ ا كَ نَ فِيهَ وْ قَ سْ يُ ى وَ مَّ ا تُسَ يْناً فِيهَ عَ

بِيلاً  لْسَ نسان آية[سَ  ])١٨-١٧: (الإِ

【[17]他们得用那些杯饮含有姜汁的醴泉，[18]即乐园

中有名的清快泉。】P113F

① 

-描述天堂居民的妻室： 

-清高的真主说： 

ا:قال االله تعالى -١ ينَ فِيهَ الِدِ َارُ خَ ا الأَنهْ تِهَ ْ ن تحَ ي مِ رِ ْ نَّاتٌ تجَ ِمْ جَ بهِّ ندَ رَ ا عِ وْ قَ ينَ اتَّ  لِلَّذِ

ةٌ  رَ طَهَّ اجٌ مُّ وَ أَزْ نَ االلهَِّ وَ انٌ مِّ وَ ضْ رِ يرٌ بِالْعِ  وَ
االلهَُّ بَصِ  )]١٥( ：آل عمران آية[بَادِ وَ

【敬畏者得在他们的主那里，享受下临诸河的乐园，他

们得永居其中，并获得纯洁的配偶，和真主的喜悦。真主是

明察众仆的。】P114F

② 

-清高的真主说： 

اءً :قال االله تعالى -٢ نَّ إِنشَ أْنَاهُ ا أَنشَ اراً إِنَّ نَّ أَبْكَ نَاهُ لْ عَ اباً فَجَ رَ باً أَتْ رُ عُ

ينِ  ابِ اليَمِ حَ لِينَ لأَصْ نَ الأَوَّ ةٌ مِّ لَّ ةٌ مِّ ثُ لَّ ثُ ينَ وَ رِ  )]٤٠-٣٥: (الواقعة آية[نَ الآخِ

【[35]我使她们重新生长，[36]我使她们常为处女，

[37]依恋丈夫，彼此同岁；[38]这些都是幸福者所享受的。

[39]他们是许多前人[40]和许多后人。】 P115F

③ 

                                                        
①
《人章》第 17-18 节 

②
《伊姆兰的家属章》第 15 节 

③
《大事章》第 35-40 节
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-清高的真主说： 

فِ عِينٌ :قال االله تعالى -٣ اتُ الطَّرْ َ
مْ قَاصرِ هُ ندَ عِ نُونٌ وَ كْ ُنَّ بَيْضٌ مَّ أَنهَّ كَ

 )]٤٩-٤٨: (الصافات آية[

【[48]他们将有不视非礼的、美目的伴侣，[49]她们仿

佛被珍藏的鸵卵样。】 P116F

① 

-清高的真主说： 

ورٌ عِينٌ :قال االله تعالى -٤ حُ نُونِ وَ لُؤِ المَكْ ثَالِ اللُّؤْ أَمْ لُونَ كَ مَ عْ انُوا يَ اءً بِماَ كَ زَ  جَ

 )]٢٤-٢٢: (الواقعة آية[

【[22]还有白皙的、美目的妻子，[23]好象藏在蚌壳里

的珍珠一样。[24]那是为了报酬他们的善行。】P117F

② 

-清高的真主说： 

ا:قال االله تعالى -٥ نَّ قَ مْ فِيهِ هُ بْلَ نَّ إِنسٌ قَ ثْهُ طْمِ ْ يَ فِ لمَ اتُ الطَّرْ َ لاَ  صرِ انٌّ  وَ بِأَيِّ جَ فَ

انِ  بَ ذِّ ماَ تُكَ بِّكُ ُنَّ اليَاقُوتُ آلاءِ رَ أَنهَّ انُ  كَ جَ المَْرْ  )]٥٨-٥٦: (الرحمن آية[ وَ

【[56]在那些乐园中，有不视非礼的妻子，在成为他们

的妻子前，任何人和任何精灵都未与她们交接过。[57]你们

究竟否认你们的主的哪一件恩典呢？[58]她们好象红宝石和

小珍珠一样。】P118F

③ 

-清高的真主说： 

                                                        
①
《列班者章》第 48-49 节

 

②
《大事章》第 27-33 节

 

③
《至仁主章》第 56-58 节 
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انٌ :قال االله تعالى -٦ سَ اتٌ حِ َ يرْ نَّ خَ انِ  فِيهِ بَ ذِّ ماَ تُكَ بِّكُ بِأَيِّ آلاءِ رَ ورٌ فَ حُ

يَامِ  اتٌ فيِ الخِ ورَ قْصُ  )]٧٢-٧٠: (الرحمن آية[ مَّ

【[70]在那些乐园里，有许多贤淑佳丽的女子。[71]你

们究竟否认你们的主的哪一件恩典呢？[72]他们是白皙的，

是蛰居于帐幕中的。】 P119F

① 

-艾奈斯·本·马立克（愿主喜悦他）的传述，主的

使者（愿主赐福之，并使其平安）说： 

بِيلِ االله أَوْ «: قال عن النبي وعن أنس بن مالك رضي االله عنه  -٧ ةٌ فيِ سَ حَ وْ لَرَ

عُ قِيْـدٍ  ضِ وْ ، أَوْ مَ نَّةِ نَ الجَ مْ مِ كُ دِ سِ أَحَ وْ لَقَابُ قَ ا، وَ ا فِيهَ مَ يَا وَ نْ نَ الدُّ ٌ مِ يرْ ةٌ خَ وَ دْ نِي -غَ ـعْ يَ

هُ  طَ وْ ا -سَ مَ يَا وَ نْ نَ الدُّ ٌ مِ يرْ ضِ  خَ لِ الأَرْ لَعَتْ إلىَ أَهْ نَّةِ اطَّ لِ الجَ نْ أَهْ أةً مِ رَ لَوْ أَنَّ امْ ا، وَ فِيهَ

ا ا فِيهَ مَ يَا وَ نْ نَ الدُّ ٌ مِ يرْ ا خَ هَ أْسِ لىَ رَ ا عَ هَ يفُ لَنَصِ يحاً، وَ ـهُ رِ لملأَتْ ، وَ ـماَ يْنَـهُ ا بَ تْ مَ اءَ متفق . »لأَضَ

 عليه

 “为主道出去一个早晨或一个下午，比今世及其中的

一切都更好，你们某人在天堂中获得一弓或一鞭之地，比今

世及其中的一切都更好。假若天堂中的某个女人俯视一下大

地上的居民，她的光亮一定会照亮天地之间，她的香气一定

会充满其间，她头上的盖头比今世及其中的一切都更好。” P120F

② 

-艾布胡莱赖（愿主喜悦他）的传述，主的使者（愿

主赐福之，并使其平安）说： 

                                                        
①
《至仁主章》第 70-72 节 

②
《布哈里圣训集》第 2796 段，原文出自《布哈里圣训集》，《穆斯林圣训集》第 1880 段 
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لُ «: قال عن رسول االله وعن أبي هريرة رضي االله عنه  -٨ خُ ةٍ تَدْ رَ مْ لَ زُ إنَّ أَوَّ

ةَ البَدْ  رِ لَيْلَ مَ ةِ القْ ورَ لىَ صُ نَّةَ عَ لِّ الجَ ، لِكُ ءِ ماَ يٍّ فيِ السَّ رِّ كَبٍ دُ وْ ءِ كَ وَ لىَ أَضْ ا عَ لِيهَ الَّتِي تَ ، وَ رِ

بٌ  زَ نَّةِ أعْ ا فيِ الجَ مَ ، وَ ـمِ اءِ اللَّحْ رَ نْ وَ ـماَ مِ وقِهِ ـخُّ سُ ￯ مُ رَ ، يُ نَتَانِ تَانِ اثْ جَ وْ ـمْ زَ نْـهُ ئٍ مِ رِ  .»امْ

 متفق عليه

 “第一批进入天堂的人面容宛如‘白德尔’之夜的圆

月，然后跟着他们进去的人比天上灿烂的明星更加耀眼。他

们每一个人有两个妻子，美丽得玲珑透体，在天堂里没有单

身者。”P121F

① 

-天堂的香气： 

那是根据不同的人、以及他们的地位和级别的彼此悬殊

而各不相同。 

-艾布胡莱赖（愿主喜悦他）的传述，主的使者（愿

主赐福之，并使其平安）说： 

لُونَ «:قال رسول االله  :عن أبي هريرة رضي االله عنه قال -١ خُ دْ ةٍ يَ رَ مْ لَ زُ إنَّ أوَّ

، ثُ  رِ ةَ البَدْ رِ لَيْلَ مَ ةِ القَ ورَ لىَ صُ نَّةَ عَ ءِ الجَ ماَ يٍّ فيِ السَّ رِّ كَبٍ دُ وْ دِّ كَ لىَ أشَ ـمْ عَ ـهُ ونَ لُ ينَ يَ مَّ الَّذِ

 ، ـبُ هَ ـمُ الذَّ هُ اطُ شَ ، أمْ طُـونَ تَـخِ ـمْ لا يَ لُونَ وَ تْفِ لا يَ ، وَ طُونَ وَّ تَغَ لا يَ بُولُونَ وَ ، لا يَ ةً اءَ إضَ

ةُ  ـمُ الأُلُـوَّ هُ رُ امِ ـجَ مَ ، وَ ـكُ ـمُ المِسْ هُ حُ شْ رَ ، -وَ وجُ ودُ الطِّيبِ الألَنْجُ ورُ  -عُ ـمُ الحُ هُ اجُ وَ أزْ وَ

ءِ  ماَ ا فيِ السَّ اعً تُّونَ ذِرَ ، سِ مَ ـمْ آدَ ةِ أبِيهِ ورَ لىَ صُ ، عَ دٍ احِ لٍ وَ جُ لْقِ رَ لىَ خَ ، عَ متفق . »العِينُ

 عليه

                                                        
①
《布哈里圣训集》第 3246 段，《穆斯林圣训集》第 2834 段，原文出自《穆斯林圣训集》 
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 “第一批进入天堂的人面容宛如‘白德尔’之夜的圆

月，然后跟着他们进去的人比天上灿烂的明星更加耀眼。他

们无便无溺，不流鼻涕，不吐痰，他们用的梳子都是金制的，

他们的汗水如麝香，他们的香炉中的燃料是沉香，他们的妻

子是纯洁美丽的仙女。他们的秉性宛如一人，都长得酷似人

祖阿丹在天上的模样身高六丈。” P122F

① 

-阿布杜拉·本·阿慕鲁（愿主喜悦他俩）的传述，

主的使者（愿主赐福之，并使其平安）说： 

داً «: قال أن النبي  وعن عبداالله بن عمرو رضي االله عنهما -٢ اهَ عَ تَلَ مُ نْ قَ مَ

ام ـعِينَ عَ بَ ةِ أَرْ يرَ سِ نْ مَ دُ مِ ا يُوجَ يحَهَ إنَّ رِ ، وَ نَّةِ ةَ الجَ ائِحَ حْ رَ رَ  أخرجه البخاري .»اً لَـمْ يَ

 “谁杀害了与穆斯林结约得到保护者，谁就闻不到天

堂的气息。的确，天堂的气息在四十年的行程之外就能闻

到。” P123F

② 

-在另一传述中提到： 

يفاً « :وفي لفظٍ  -٣ رِ بْـعِينَ خَ ةِ سَ يرَ سِ نْ مَ دُ مِ ا لَيُوجَ يحَهَ إنَّ رِ أخرجه الترمذي . »وَ

 وابن ماجه

 “的确，天堂的气息在四十个秋季的行程之外就能闻

到。”P124F

③ 

                                                        
①
《布哈里圣训集》第 3327 段，原文出自《布哈里圣训集》，《穆斯林圣训集》第 2834 段 

②
《布哈里圣训集》第 3166 段 

③
《布哈里圣训集》第 3166 段 
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-天堂居民妻室的歌唱： 

伊本欧麦尔（愿主喜悦他俩）的传述，先知穆罕默德

（愿主赐福之，并使其平安）说： 

نِّينَ «: قال أن النبي عن ابن عمر رضي االله عنهما  نَّةِ لَيُـغَ لِ الجَ اجَ أَهْ وَ إنَّ أَزْ

هِ  نِّينَ بِـ ـغَ ـماَّ يُ ، إنّ مِ طّ دٌ قَ ا أَحَ هَ عَ مِ اتٍ سَ وَ نِ أَصْ سَ نَّ بِأَحْ هُ اجَ وَ ، : أَزْ انِ سَ يرُ الحِ نُ خَ نَحْ

رَّ  نَ بِقُ نْظُرْ ، يَ امٍ ومٍ كِرَ اجُ قَ وَ يَانِ أَزْ هِ . ةِ أَعْ نِّينَ بِـ ـغَ ـماَّ يُ إنَّ مِ ، : وَ هْ تْنَـ ـمُ اتُ فَلا يَ الِدَ نُ الخَ نَحْ

نَّهْ  ظْعَ تُ فَلا يَ نُ المقيماَ ، نَحْ نَـهْ فْ ـخَ نَاتُ فَلا يَ نُ الآمِ  أخرجه الطبراني في الأوسط .»نَحْ

 “天堂居民的妻室以最优美动听的声音给她们的丈夫

一个人歌唱，只有她们的丈夫一个人能听到她们的歌声。她

们的歌词是：我们是最优美、最纯洁的，是高尚者的妻室，

是赏心悦目的；她们的歌词有：我们是永生不死的、我们是

平安无忧的、我们是永居不分离的。”P125F

① 

-天堂居民的房事： 

-清高的真主说： 

أَزواجهم في و مهنَّ أَصحاب الجَنة اليوم في شغلٍ فَاكهونَإِ:قال االله تعالى -١

 )]٥٦-٥٥ (:يس آية[ ظلالٍ علَى الأَرائك متكئُونَ

【[55]乐园的居民在那日确是从事于愉乐的。[56]他们

和自己的配偶，在树荫下，靠在床上。】 P126F

② 

                                                        
①
《泰白拉尼大词汇集》第 4917 段， 

②
《雅辛章》第 51-52 节 
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-宰德·本·艾尔盖慕（愿主喜悦他）的传述，主的

使者（愿主赐福之，并使其平安）说： 

ــلَ «: قــال رســـول االله : وعن زيد بن أرقم رضي االله عنه قـــال -٢ جُ إنَّ الرَّ

ــ هْ الشَّ بِ وَ ــــــرْ الشُّ لِ وَ ـــــي الأَكْ لٍ فِـ جُ ـــةِ رَ ائَ ةَ مِ وَّ طَى قُ نَّةِ لَيُـعْ ــلِ الجَ ـنْ أَهْ ةِ مِ ــــوَ

عِ  ـماَ الجِ فإن الذي يأكل ويشـرب تكـون لـه الحاجـة، : ، فـقال رجل من اليهود»وَ

رَ «: فـــقـــال رسول االله  مِ دْ ضَ طْنُـهُ قَ ا بَ إذَ هِ، فَ دِ لْ نْ جِ يضُ مِ فِ قٌ يَ رَ ـمْ عَ هِ دِ ةُ أَحَ اجَ . »حَ

 أخرجه الطبراني والدارمي

 “的确，天堂中的一个男人在吃、喝、欲望和房事方

面有一百个男子的能力。”有一个犹太男子询问道：“吃喝者

都是要方便的！”主的使者（愿主赐福之，并使其平安）说：

“他们的需要是从其皮肤中流出的汗水，当汗水流出后，其

肚腹确已干瘪了。”P127F

① 

-艾布胡莱赖（愿主喜悦他）的传述，有人询问： 

هل نصل إلى نسائنا في : قيل يا رسول االله: وعن أبي هريرة رضي االله عنه قال -٣

اءَ «: فقال الجنة؟ رَ ذْ ةِ عَ ائَ مِ إلىَ مِ لُ فيِ اليَوْ لَ لَيَصِ جُ طبراني في الأوسط أخرجه ال. »إنَّ الرَّ

 وأبو نعيم في صفة الجنة

 “主的使者啊！在天堂里我们能与我们的妻子房事

吗？”主的使者（愿主赐福之，并使其平安）说：“天堂中

                                                        
①
《泰白拉尼大词汇集》第 4917 段，原文出自《泰白拉尼大词汇集》，《达尔米圣训集》第

2721 段 
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的一个男子在一天里确能与一百个处女同房。” P128F

① 

-天堂中的孩子： 

艾布塞尔德·艾勒胡德利（愿主喜悦他）的传述，主的

使者（愿主赐福之，并使其平安）说： 

ا «: قال رسول االله : عن أبي سعيد الخدري رضي االله عنه قال نُ إذَ مِ المؤْ

لَدَ فيِ  ى الوَ تَـهَ ي اشْ تَـهِ شْ ماَ يَ ةٍ كَ اعَ نُّهُ فيِ سَ سِ هُ وَ عُ ضْ وَ ـهُ وَ لُ ـمْ انَ حَ نَّةِ كَ أخرجه أحمد .  »الجَ

 والترمذي

 “当信士在天堂里向往孩子时，就会怀孕、分娩，孩

子的年龄瞬间就能成为他所向往的。”P129F

② 

-天堂居民持久的恩典： 

当天堂的居民进入天堂时，众天使来见他们，并以天堂

中各种他们闻所未闻的、永恒恩典向他们报喜。 

-清高的真主说： 

 ونَ تجرِي من تحتها الأَنهار أُكُلُها دائمعد المُتقُو ثَلُ الجَنة الَتيم:قال االله تعالى -١

اوقَوات ينى الَّذقْبع لْكا تلُّهظ وارالن رِينى الكَافقْب٣٥(: آية دالرع[ ع[( 

【已应许敬畏者的乐园，其情状是这样的：那乐园下临

诸河，其中的果实是永恒的，其中的荫影也是永恒的。这是

                                                        
①
《泰白拉尼中词汇集》第 4917 段，《艾布奈尔姆圣训集》对天堂的描述篇，第 373 段，

《正确丛书》第 367 段 
②
《艾哈默德圣训集》第 11079 段，《提勒秘日圣训集》第 2563 段 
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敬畏者的果报；不信道者的果报是火狱。】P130F

① 

-艾布胡莱赖（愿主喜悦他）的传述，主的使者（愿

主赐福之，并使其平安）说： 

نَادٍ «: قال النبي وعن أبي هريرة رضي االله عنه عن  -٢ نَادِي مُ مْ أَنْ : يُ إنَّ لَكُ

بُّوا فلا  مْ أَنْ تَشِ إنَّ لَكُ داً، وَ بَ وتُوا أَ ـمُ ا فلا تَ يَوْ ـحْ مْ أَنْ تَ إنّ لَكُ وا أَبَداً، وَ مُ قَ وا فلا تَسْ حُّ تَصِ

إنَّ لَكُ  بَداً، وَ وا أَ مُ رَ ـهْ داً تَ وا أَبَ بْأَسُ لا تَ وا فَ مُ نْعَ Õ Ô (: فذلك قوله عزوجل »مْ أَنْ تَ
Û Ú Ù Ø × Ö( أخرجه مسلم 

 “呼喊者呼吁道：‘你们永远健康无病，你们永生不死，

你们永远年轻不老，你们永享恩惠不会绝望’。那是因为真

主说： 

لُونَ :قال االله تعالى -٢ مَ عْ نتُمْ تَ ا بِماَ كُ وهَ تُمُ ثْ نَّةُ أُورِ مُ الجَ وا أَن تِلْكُ نُودُ  الأعراف[وَ

 )]٤٣(: آية

【或者将大声地对他们说：‘这就是你们因自己的行为

而得继承的乐园P131F

②
P’】。” P132F

③ 

-贾比尔（愿主喜悦他）的传述，他说： 

: قالهل ينام أهل الجنة؟ : قيل يا رسول االله: وعن جابر رضي االله عنه قال -٣

تِ « و المَوْ مُ أَخُ  أخرجه البزار. »لا، النَّوْ

有人询问：“主的使者啊！天堂的居民睡觉吗？”主的

                                                        
①
《雷霆章》第 35 节 

②
《高处章》第 43 节 

③
《穆斯林圣训集》第 2837 段 
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使者（愿主赐福之，并使其平安）说：“他们不睡觉，睡觉

是死亡的兄弟。”P133F

① 

-天堂的级别： 

-清高的真主说： 

 لَلآخرةُ أَكْبر درجاتو نظُر كَيف فَضلْنا بعضهم علَى بعضٍا:قال االله تعالى -١

يلاًوفْضت ر٢١(: لإسراء آيةا[ أَكْب[( 

【你看我怎样使他们中的一部分人超越另一部分人；后

世确是品级更高，优越更甚的。】P134F

② 

-清高的真主说： 

صالحات فَأُولَئك لَهم الدرجات العلَىمن يأْته مؤمناً قَد عملَ الو:قال االله تعالى -٢

اجهتحن ترِي مجت ندع اتا نيهف يندالخ ارهالأَن كَّىوزن تاءُ مزج ك٧٥(: طه آية[ذَل-

٧٦([ 

【[75]信道行善而来见主者，得享最高的品级[76]——

常住的乐园，下临诸河，而永居其中。那是纯洁者的报

酬。】P135F

③ 

-清高的真主说： 

ثُلَّةٌ ولَّةٌ من الأَولينثُ ولَئك المُقَربونَأُ السابِقُونَ السابِقُونَ و:قال االله تعالى -٣

رِينالآخ ن١٤-١٠(: الواقعة آية[ م[( 

                                                        
①
《班拉兹圣训集》第 3517 段，《正确丛书》第 1087 段 

②
《夜行章》第 21 节 

③
《塔哈章》第 75-76 节 
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【[10]最先行善者，是最先入乐园的人，[11]这等人，

确是蒙主眷顾的。[12]他们将在恩泽的乐园中。[13]许多前

人[14]和少数后人。】 P136F

① 

-艾布胡莱赖（愿主喜悦他）的传述，主的使者（愿

主赐福之，并使其平安）说： 

، «: قال النبي : هريرة رضي االله عنه قال وعن أبي -٤ هِ ولِـ سُ بِرَ نَ بِاالله وَ نْ آمَ مَ

بِيْلِ االله،  دَ فيِ سَ اهَ ، جَ نَّةَ ـهُ الجَ لَ خِ دْ لىَ االله أَنْ يُ قاً عَ انَ حَ ، كَ انَ ضَ مَ امَ رَ صَ ، وَ لاةَ امَ الصَّ أَقَ وَ

ا لِدَ فِيهَ هِ الَّتِي وُ ضِ لَسَ فيِ أَرْ  .أفلا نبشر الناس؟: فقالوا يا رسول االله »أَوْ جَ

 “归信真主及其使者、并且力行拜功、封‘赖麦丹’

月的斋戒者，真主负责使其进入天堂，无论他是为主道奋斗，

或者是坐在家中。”他们（众圣门弟子）说：“难道我们不

应把这个喜讯告诉人们吗？” 

َ «: قال ا بَينْ بِيلِ االله، مَ ينَ فيِ سَ دِ اهِ ـجَ ـمُ ا االلهُ لِلْ هَ دَّ ةٍ أَعَ جَ رَ ةَ دَ ائَ نَّةِ مِ إنَّ فيِ الجَ

ماَ  َ السَّ ماَ بَينْ تَينِ كَ جَ رَ ، الدَّ نَّةِ طُ الجَ سَ هُ أَوْ إنَّ دَوسَ فَ رْ أَلُوهُ الفِ اسْ أَلْتُـمُ االلهَ فَ ا سَ إذَ ضِ فَ الأَرْ ءِ وَ

نَّةِ  لىَ الجَ أَعْ نَّةِ «: ، أراه قال»وَ ارُ الجَ ـهَ نْ رُ أَ جَّ فَ نْـهُ تَ مِ ، وَ نِ ـمَ حْ شُ الرَّ رْ هُ عَ وقَ فَ أخرجه . »وَ

 البخاري

使者又说：“的确，在天堂中有真主为参加主道奋斗者

准备的一百个品级，每两品级之间的距离犹如天地之遥。如

果你们向真主祈求时，你们当向他祈求费尔道斯天堂，的确，

                                                        
①
《大事章》第 10-14 节
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它是最中央的天堂，是最高的天。”我认为他还说了 P137F

①
P：“其

上面就是至慈主的‘阿尔西’，天堂里的诸河从中流出。”P138F

② 

-升高信士子孙的品级，即使他们曾经没有善功

也罢！ 

清高的真主说： 

ما أَلَتناهم و يتهمراتبعتهم ذُريتهم بِإِيمان أَلْحقْنا بِهِم ذُو الَّذين آمنواو:قال االله تعالى 

ينهر با كَسرِئٍ بِمءٍ كُلُّ امين شهِم ملمع ن٢١(: لطور آيةا[م[( 

【自己信道，子孙也跟着信道者，我将使他们的子孙与

他们同级，我不减少他们的善功一丝毫。每人应对自己的行

为负责。】P139F

③
P  

-描述天堂中的庇荫： 

-清高的真主说： 

من  عملُوا الصالحات سندخلُهم جنات تجرِيو الَّذين آمنواو:قال االله تعالى -١

: لنساء آيةا[ ندخلُهم ظلا ظَليلاًو تحتها الأَنهار خالدين فيها أَبداً لَّهم فيها أَزواج مطَهرةٌ

)٥٧[( 

【信道而且行善者，我将使他们入下临诸河的乐园，而

永居其中。他们在乐园里有纯洁的配偶，我将使他们入于永

                                                        
①
编者注：这是伊玛目布哈里的老师耶哈亚·本·刷利哈说的话，详情查阅《布哈里圣训

集注释》 
②
《布哈里圣训集》第 2790 段 

③
《山岳章》第 21 节 
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恒的庇荫中。】P140F

① 

-清高的真主说： 

طَلْحٍ وي سدرٍ مخضودفأَصحاب اليمينِأَصحاب اليمينِ ما و:قال االله تعالى -٢

ودنضمووددملٍّ م٣٣-٢٧(: الواقعة آية[ ظ[( 

【[27]幸福者，幸福者是何等的人？[28]他们享受无刺

的酸枣树，[29]果实累累的（香蕉）树；[30]漫漫的树

荫。】P141F

② 

-清高的真主说： 

مهرِيراًز لاَو ساًرونَ فيها شميتكئين فيها علَى الأَرائك لاَ م:قال االله تعالى -٣

اولالُهظ هِملَيةً عانِيد يلاًوذْلا تقُطُوفُه ١٤-١٣(: الإِنسان آية[ ذُلِّلَت[( 

【[13]他们在乐园中，靠在床上，不觉炎热，也不觉严

寒。[14]乐园的荫影覆庇着他们，乐园的果实，他们容易采

摘。】P142F

③ 

-清高的真主所说： 

 من تحتها الأَنهار أُكُلُها دائم ونَ تجرِيعد المُتقُو ثَلُ الجَنة الَتيم:قال االله تعالى -٤

اولُّه٣٥(: آية دالرع[ ظ[( 

【已应许敬畏者的乐园，其情状是这样的：那乐园下临

                                                        
①
《妇女章》第 57 节 

②
《大事章》第 27-33 节

 

③
《人章》第 13-14 节 
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诸河，其中的果实是永恒的，其中的荫影也是永恒的。】P143F

① 

-天堂的高与宽阔： 

-清高的真主说： 

  تسمعلاَي جنة عاليةف سعيِها راضيةٌ ل  يومئذ ناعمةٌ وجوه:قال االله تعالى -١

 )]١١-٨( ：الغاشية آية[ فيها لاغيةً

【[8]在那日，将有许多人，是享福的，[9]是为其劳绩

而愉快的，[10]他们将在崇高的乐园中，[11]听不到恶

言。】P144F

② 

-清高的真主说： 

الأَرض و جنة عرضها السمواتو سارِعوا إِلَى مغفرة من ربكُمو:قال االله تعالى -٢

ينقتلْمل تد133( ：ةآل عمران آي[ أُع[( 

【你们当争先趋赴从你们的主发出的赦宥，和那与天地

同宽的、已为敬畏者预备好的乐园。】 P145F

③ 

-清高的真主说： 

 جنة عرضها كَعرضِ السماءِو مغفرة من ربكُم ىابِقُوا إِلَس:قال االله تعالى -٣

ووا بِاللَّهنآم ينلَّذل تدضِ أُعالأَر ويهتؤي لُ اللَّهفَض كذَل هلساءُ رشن يم يمِوظلِ العذُو الفَض اللَّه

 )]٢١( ：الحديد آية[

                                                        
①
《雷霆章》第 35 节 

②
《大灾章》第 8-11 节 

③
《伊姆兰的家属章》第 133 节 
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【你们应当争取从你们的主发出的赦宥，和与天地一样

广阔的乐园——为信仰真主和众使者的人们而准备的乐园—

—那是真主的恩典，他将它赏赐他所意欲者。真主是有宏恩

的。】P146F

① 

-天堂中最高的居所： 

阿布杜拉·本·阿慕尔•本•阿税（愿主喜悦他俩）的传

述，他听先知穆罕默德（愿主赐福之，并使其平安）说： 

ا «: يقول النبي  سمع عن عبداالله بن عمرو بن العاص رضي االله عنهما أنه إذَ

لىَّ االلهُ ، صَ لاةً َّ صَ ليَ لىَّ عَ نْ صَ هُ مَ إنَّ ، فَ َّ ليَ لُّوا عَ ، ثُمَّ صَ ـقُولُ ا يَ ثْلَ مَ ولُوا مِ قُ نَ فَ تُـمُ المؤذِّ عْ مِ  سَ

نْبَ  نَّةِ لا تَ لَةٌ فيِ الجَ نْزِ َا مَ إنهَّ ، فَ ةَ يلَ سِ َ الوَ لُوا االلهَ ليِ اً، ثُمَّ سَ شرْ ا عَ هَ يهِ بِـ لَ بَادِ عَ نْ عِ بْدٍ مِ ـغِي إلاَّ لِعَ

ةُ  اعَ فَ لَّتْ لَـهُ الشَّ ةَ حَ يلَ سِ أَلَ ليِ الوَ نْ سَ مَ ، فَ وَ ا هُ نَ ونَ أَ و أَنْ أَكُ جُ أَرْ  أخرجه مسلم. »االله، وَ

 “当你们听到宣礼员念宣礼词时，你们应该和宣礼员

念的一样，然后你们当祝福我；的确，谁祝福我一次，真主

以此赐福他十次；然后你们当向真主为我祈求媒介，那是天

堂中的一个品级，在真主的众仆人中只有一个人能获得，我

希望我就是那个人，所以谁为我祈求媒介，他在复生日将

能得到我的说情。”P147F

② 

-天堂最高层的居民及最低层的居民： 

穆阿莱图·本·苏阿白图（愿主喜悦他俩）的传述，主

                                                        
①
《铁章》第 21 节 

②
《穆斯林圣训集》第 384 段 
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的使者（愿主赐福之，并使其平安）说： 

هُ «: قال أن رسول االله عن المغيرة بن شعبة رضي االله عنه  بَّ ى رَ وسَ أَلَ مُ ا : سَ مَ

الَ  ؟ قَ لَةً نْزِ نَّةِ مَ لِ الجَ نَى أَهْ لَ أَ : أَدْ ا أُدْخِ دَ مَ ـعْ يءُ بَ ـجِ لٌ يَ جُ وَ رَ الُ لَـهُ هُ يُـقَ نَّةَ فَ نَّةِ الجَ لُ الجَ : هْ

يَـقُولُ  ، فَ نَّةَ لِ الجَ ؟ : ادْخُ ـمْ هِ اتِـ ذَ وا أَخَ ذُ أَخَ ـمْ وَ لَـهُ نَازِ لَ النَّاسُ مَ زَ دْ نَ قَ يْفَ وَ بِّ كَ  أَيْ رَ

 “穆萨问他的养主：‘天堂的居民中最低的品级是什

么？’真主说：‘他就是这样的一个人，在天堂的居民完全

都进入天堂之后他来了。有人对他说：你进天堂去吧！他说：

我的主啊！ 我怎么进去呢？人们都已经各自占据了自己的

位置，拿走了属于自己的赐赏。’ 

الُ لَـهُ  يُـقَ يَـقُولُ : فَ يَا؟ فَ نْ لُوكِ الدُّ ن مُ لِكٍ مِ لكِ مَ ثْلُ مُ ونَ لَكَ مِ كُ ضىَ أَنْ يَ : أَتَرْ

يَـقُولُ  ، فَ بِّ يْتُ رَ ضِ ةِ : رَ سَ امِ الَ فيِ الخَ قَ ، فَ ـهُ ثْلُ مِ ، وَ ـهُ ثْلُ مِ ، وَ ـهُ ثْلُ مِ ، وَ ـهُ ثْلُ مِ لِكَ وَ لَكَ ذَ

 ، بِّ يتُ رَ ضِ يَـقُولُ رَ ، : فَ يْنُكَ تْ عَ لَذَّ ، وَ كَ سُ فْ تْ نَ تَـهَ ا اشْ لَكَ مَ ، وَ هِ ثَالِـ ةُ أَمْ َ شرَ عَ ا لَكَ وَ ذَ هَ

يَـقُولُ  بِّ : فَ يْتُ رَ ضِ  . رَ

真主说对他说：‘你若拥有类似尘世中一个国王的疆域，

你满意吗？’他说：‘主啊！我满意。’真主说：‘你拥有这

些，还拥有类似的，还拥有类似的，还拥有类似的，还拥有

类似的。’在第五次时，他说：‘主啊！我满意了。’真主又

说：‘这些都归你，还有类似的十倍，以及你心中所想的，

眼睛所见的。’他说：‘我的主啊！我满意了。’ 

الَ  الَ : قَ ؟ قَ لَةً نْزِ ـمْ مَ لاهُ أَعْ بِّ فَ ي، : رَ ـمْ بِيَدِ تَـهُ امَ رَ تُ كَ سْ رَ ، غَ دْتُّ ينَ أَرَ لَئِكَ الَّذِ أَوْ
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 ٍ لْبِ بَشرَ لىَ قَ طُرْ عَ ـخْ لَـمْ يَ ، وَ نٌ عْ أُذُ مَ لَـمْ تَسْ ، وَ ٌ ينْ رَ عَ ـمْ تَ لَ ا، فَ يهَ لَ تُ عَ تَـمْ خَ : قال» وَ

السجدة [ )x w v u t s r q p(:قه في كتاب االله عز وجلومصدا

 أخرجه مسلم. )]١٧: (آية

穆萨又问：‘我的主啊！天堂的居民中最高的品级是什

么？’真主说：‘他们是我选拔的人，我亲自主持他们的荣

誉，并完善之。那是眼睛未曾见过、耳朵未曾听过、任何人

的心中未曾想过的。其在《古兰经》之中的证据是：【任何

人都不知道已为他们贮藏了什么慰藉P148F

①
P】。”P

 
149F

② 

在另一传述中阐明了天堂的居民中最低的品级： 

عَ « يَا وَ نْ ثْلَ الدُّ إنَّ لَكَ مِ افَ هَ ثَالِـ ةَ أَمْ َ  متفق عليه. »شرَ

 “的确，你拥有类似尘世及其十倍的恩惠。”P150F

③ 

-天堂的居民所享有的最伟大的恩典： 

-清高的真主说： 

نِينَ :قال االله تعالى -١ مِ دَ االلهَُّ المُؤْ عَ َارُ  وَ ا الأَنهْ تِهَ ْ ن تحَ ي مِ رِ ْ نَّاتٍ تجَ نَاتِ جَ مِ المُْؤْ وَ

ا ينَ فِيهَ الِدِ نٍ  خَ دْ نَّاتِ عَ يِّبَةً فيِ جَ اكِنَ طَ سَ مَ رِ  وَ ظِيمُ وَ زُ العَ وْ وَ الفَ لِكَ هُ ُ ذَ برَ نَ االلهَِّ أَكْ انٌ مِّ وَ  ضْ

 )]٧٢: (التوبة آية[

【真主应许信道的男女们将进入下临诸河的乐园，并永

居其中，他们在常住的乐园里，将有优美的住宅，得到真主

                                                        
①
《叩头章》第 17 节 

②
《穆斯林圣训集》第 189 段 

③
《布哈里圣训集》第 6571 段，《穆斯林圣训集》第 186 段 
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的更大的喜悦；这就是伟大的成功。】 P151F

① 

-清高的真主说： 

ةٌ :قال االله تعالى -٢ َ
ئِذٍ نَّاضرِ مَ وْ وهٌ يَ جُ ةٌ وُ ا نَاظِرَ َ بهِّ  )]٢٣-٢٢(القيامة آية [ إِلىَ رَ

【[22]在那日，许多面目是光华的，[23]是仰视着他们

的主的。】P152F

② 

-艾布胡莱赖（愿主喜悦他）的传述，人们请教主的

使者（愿主赐福之，并使其平安）说： 

يا رسول االله هل : وعن أبي هريرة رضي االله عنه أن ناساً قالوا لرسول االله  -٣

؟«: فقال رسول االله  نر￯ ربنا يوم القيامة؟ رِ ةَ البَدْ رِ لَيْلَ مَ ةِ القَ يَ ؤْ ونَ فيِ رُ ارُّ لْ تُضَ . »هَ

؟«: قال لا يا رسول االله،: قالوا ابٌ حَ ا سَ ـهَ نَ وْ سِ لَيْسَ دُ مْ ونَ فيِ الشَّ ارُّ لْ تُضَ : قالوا .»هَ

لِكَ «: قاللا يا رسول االله،  ذَ ـهُ كَ نَ وْ رَ مْ تَ إنَّكُ  متفق عليه. »فَ

 “主的使者啊！我们在复生日能见到我们的养主吗？”

主的使者（愿主赐福之，并使其平安）说：“你们在圆月之

夜会因看月亮时的拥挤而相互受到伤害吗？”他们说：“主

的使者啊！不会受到伤害的。”使者说：“在天空晴朗、万里

无云之日，你们会因看太阳时的拥挤而相互受到伤害吗？”

他们说：“主的使者啊！不会受到伤害的。”使者说：“的确，

你们见你们的养主时，就像你们看太阳和月亮时不会受到伤

                                                        
①
《忏悔章》第 72 节 

②
《复活章》第 22-23 节 
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害一样。” P153F

① 

-苏海布（愿主喜悦他）的传述，先知穆罕默德（愿

主赐福之，并使其平安）说： 

، «: قال النبي وعن صهيب رضي االله عنه عن  -٤ نَّةَ نَّةِ الجَ لُ الجَ لَ أَهْ ا دَخَ إذَ

الَ  تَ : قَ كَ وَ ـبَارَ ـقُولُ االلهُ تَ ولُونَ يَ يَـقُ ؟ فَ مْ كُ دُ يْ يْئاً أَزِ ونَ شَ يدُ رِ ، تُ الىَ نَا؟ : عَ وهَ جُ بَيِّضْ وُ أَلَـمْ تُ

الَ  ؟ قَ نَ النَّارِ نَا مِ نَجِّ تُ ، وَ نَّةَ نَا الجَ لْ خِ بَّ : أَلَـمْ تُدْ يْئاً أَحَ طُوا شَ ماَ أُعْ ، فَ ابَ جَ فُ الحِ شِ يَكْ فَ

زَّ وَ  مْ عَ ِـ بهِّ نَ النَّظَرِ إلىَ رَ ـمْ مِ لَّ إلَيْـهِ  أخرجه مسلم .»جَ

 “当天堂的居民都进入天堂之后，清高、吉庆的真主

说：‘你们还需要什么？我给你们增加。’他们说：‘你已使

我们的面容变白如皎，让我们进入天堂，脱离了火狱，我们

还需要什么呢？’他（穆圣）说：‘然后真主揭开幔帐，对

于他们来说，有什么赏赐能比见到真主更受他们的喜爱

呢？’”P154F

② 

-描述天堂里的恩典： 

这是对天堂的各种特征、以及对其中的各种永恒恩惠的

描述。愿真主使我们和你们、以及全体穆斯林都成为天堂的

居民，他确是慷慨的、仁慈的主。 

-清高的真主说： 

                                                        
①
《布哈里圣训集》第 806 段，《穆斯林圣训集》第 182 段，原文出自《穆斯林圣训集》 

②
《穆斯林圣训集》第 181 段 
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اتِنَا:قال االله تعالى -١ نُوا بِآيَ ينَ آمَ ينَ  الَّذِ لِمِ سْ انُوا مُ كَ نَّةَ أَنتُمْ وَ لُوا الجَ  ادْخُ

ونَ  ُ برَ ْ مْ تحُ كُ اجُ وَ أَزْ بٍ وَ هَ ن ذَ افٍ مِّ حَ م بِصِ يْهِ لَ طَافُ عَ ابٍ  يُ وَ أَكْ سُ  وَ يهِ الأَنفُ تَهِ ا تَشْ ا مَ فِيهَ  وَ

 ُ ينُ ذُّ الأَعْ لَ تَ ونَ  وَ الِدُ ا خَ تُمْ فِيهَ نْ أَ تِلْكَ وَ لُونَ  وَ مَ عْ نتُمْ تَ ا بِماَ كُ وهَ تُمُ ثْ نَّةُ الَتِي أُورِ ا الجَ مْ فِيهَ كُ

لُونَ  أْكُ ا تَ نْهَ ثِيرةٌ مِّ ةٌ كَ اكِهَ  )]٧٣-٦٩: (الزخرف آية[فَ

【[69]他们曾归信我的迹象，他们原是顺服的。[70]

“你们和你们的妻子，愉快地进乐园去吧！[71]将有金盘和

金杯，在他们之间依次传递。乐园中有心所恋慕，眼所欣赏

的乐趣，你们将永居其中。[72]这是你们因自己的善行而得

继承的乐园。[73]你们在其中，将有许多水果，供你们取

食。”】P155F

① 

-清高的真主说： 

 لْبسونَ من سندسٍي عيونو ي جناتفنَّ المُتقين في مقَامٍ أَمينٍإِ:قال االله تعالى -٢

وينقَابِلتقٍ مربتكَإِسكذَل ينٍوورٍ عم بِحاهنجوزينِينآم ةها بِكُلِّ فَاكيهونَ فعلاَدذُوقُونَ  ي

 )]٥٦-٥١(: الدخان آية[وقَاهم عذَاب الجَحيمِو فيها المَوت إِلاَّ المَوتةَ الأُولَى

【[51]敬畏者必定要住在安全的地方——[52]住在乐园

之中，住在泉源之滨，[53]穿着绫罗绸缎，相向而坐。[54]

结局是这样的：我将以白皙的、美目的女子，做他们的伴侣。

[55]他们在乐园中，将安全地索取各种水果。[56]他们在乐

园中，除初次死亡外不再尝死的滋味。真主将使他们得免于

                                                        
①
《金饰章》第 69-73 节 
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火狱的刑罚。】P156F

① 

-清高的真主说： 

تكئين فيها علَى الأَرائك لاَ محرِيراًو جزاهم بِما صبروا جنةًو:قال االله تعالى -٣

ساًيما شيهنَ فور لاَو رِيراًزهماولالُهظ هِملَيةً عانِيد يلاًوذْلا تقُطُوفُه ذُلِّلَتهِم ولَيع طَافي

م ةبِآنِيةضن ف وارِيرقَو تابٍ كَانيراًقَأَكْوقْدا توهرقَد ةضن فم ارِيروا كَأْساً ويهنَ فقَوسي

انٌ مخلَّدونَ إِذَا رأَيتهم لْدو يطُوف علَيهِمويناً فيها تسمى سلْسبِيلاًعكَانَ مزاجها زنجَبِيلاً

هتسِبنثُوراًحلُؤاً ملُؤ ميماًوعن تأَير ثَم تأَيإِذَا ر لْكاً ويراًبِكَمعرضسٍ خندس ابيث مهيال 

وقربتإِس و اوِرلُّوا أَسحمةضن ف وراًواباً طَهرش مهبر مقَاهاءًإِسزج ذَا كَانَ لَكُمنَّ ه كَانَ و

 )]٢٢-١٢(: الإِنسان آية[م مشكُوراًسعيكُ

【[12]他将因他们的坚忍而以乐园和丝绸报酬他们。

[13]他们在乐园中，靠在床上，不觉炎热，也不觉严寒。

[14]乐园的荫影覆庇着他们，乐园的果实，他们容易采摘。

[15]将有人在他们之间传递银盘和玻璃杯——[16]晶莹如玻

璃的银杯，他们预定每杯的容量。[17]他们得用那些杯饮含

有姜汁的醴泉，[18]即乐园中有名的清快泉。[19]许多长生

不老的少年，轮流着服侍他们。当你看见那些少年的时候，

你以为他们是些散漫的珍珠。[20]当你观看那里的时候，你

会看见恩泽和大国。[21]他们将穿着绫罗锦缎的绿袍，他们

将享受银镯的装饰，他们的主，将以纯洁的饮料赏赐他们。

[22]（将对他们说：）”这确是你们的报酬，你们的劳绩是有

                                                        
①
《烟雾章》第 51-56 节 
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报酬的。”】 P157F

① 

-清高的真主说： 

ثُلَّةٌ من ولَّةٌ من الأَولينثُولَئك المُقَربونَأُالسابِقُونَ السابِقُونَو:قال االله تعالى -٤

رِينالآخرِقَوالآخ نيلٌ ملينعةونضورٍ مرلَى سمينقَابِلتا مهلَيع ينئكتيهِملَيع طُوف 

ونَولَّدخانٌ مابٍبِلْدأَكْو ارِوأَبيق ينٍوعن مالاَكَأْسٍ منهونَ ععدصي  زِفُونَلاَ وني 

ونَوريختا يمم ةهفَاكورٍ ممِ طَيونَلَحهتشا يموع ورحكَينونلُؤِ المَكْنثَالِ اللُّؤأَماءً جز

: الواقعة آية[ لاَّ قيلاً سلاماً سلاماًإِولاَ تأْثيماً  يسمعونَ فيها لَغواًلاَبِما كَانوا يعملُونَ

)٢٦-١٠[( 

【[10]最先行善者，是最先入乐园的人，[11]这等人，

确是蒙主眷顾的。[12]他们将在恩泽的乐园中。[13]许多前

人，[14]和少数后人，[15]在珠宝镶成的床榻上，[16]彼此

相对地靠在上面。[17]长生不老的僮仆，轮流着服待他们，

[18]捧着盏和壶，与满杯的醴泉；[19]他们不因那醴泉而头

痛，也不酩酊。[20]他们有自己所选择的水果，[21]和自己

所爱好的鸟肉。[22]还有白皙的、美目的妻子，[23]好象藏

在蚌壳里的珍珠一样。[24]那是为了报酬他们的善行。[25]

他们在乐园里，听不到恶言和谎话，[26]但听到说：“祝你

们平安！祝你们平安！”】P158F

② 

-清高的真主说： 

                                                        
①
《人章》第 12-22 节 

②
《大事章》第 10-26 节 
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طَلْحٍ وي سدرٍ مخضودفأَصحاب اليمينِ ما أَصحاب اليمينِو:قال االله تعالى -٥

ودنضمووددملٍّ مظكُوبٍوساءٍ مموةيركَث ةهلاَ فَاكةقْطُوعم  لاَو مةوعنمشٍ وفُر

ةفُوعراءًإِمإِنش ناهأْنا أَنشفَن ناهلْنعكَاراًأَجباباًعرباً أَتينِلأَرمابِ اليحثُص نلَّةٌ م

ينلالأَوورِينالآخ ن٤٠-٢٧(: الواقعة آية[ثُلَّةٌ م[( 

【[27]幸福者，幸福者是何等的人？[28]他们享受无刺

的酸枣树，[29]结实累累的（香蕉）树；[30]漫漫的树荫；

[31]泛泛的流水；[32]丰富的水果，[33]四时不绝，可以随

意摘食；[34]与被升起的床榻。[35]我使她们重新生长，

[36]我使她们常为处女，[37]依恋丈夫，彼此同岁；[38]这

些都是幸福者所享受的。[39]他们是许多前人[40]和许多后

人。】P159F

① 

-艾布胡莱赖（愿主喜悦他）的传述，先知穆罕默德

（愿主赐福之，并使其平安）说： 

لَّ «: قال عن النبي وعن أبي هريرة رضي االله عنه  -٦ جَ زّ وَ الَ االلهُ عَ دْتُّ : قَ دَ أَعْ

ٌ رَ  ينْ ا لا عَ ينَ مَ حِ الِـ بَادِيَ الصَّ لالِعِ ، وَ عَتْ مِ نٌ سَ لا أُذُ ، وَ ٍ  أَتْ لْبِ بَشرَ لىَ قَ طَرَ عَ . »خَ

z y x w v u t s r q p } | ( مصداق ذلك في كتاب االله

 متفق عليه. ){

 “伟大尊严的真主说：‘我为清廉的仆人们准备了眼睛

未曾见过、耳朵未曾听过、任何人的心中都未曾想过的恩

惠。’其在《古兰经》之中的证据是：【任何人都不知道已为

                                                        
①
《大事章》第 27-40 节 
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他们贮藏了什么慰藉，以报酬他们的行为P160F

①
P】。”P

 
161F

② 

-天堂居民的纪念真主及言语： 

-清高的真主说： 

تبوأُ من الجَنة أَورثَنا الأَرض نو عدهو د للَّه الَّذي صدقَناقَالُوا الحَمو:قال االله تعالى -١

ينلامالع رأَج ماءُ فَنِعشثُ ني٧٤(: الزمر آية[ ح[( 

【他们说：“一切赞颂，全归真主！他对我们实践了他

的约言，他使我们继承乐土，我们在乐园中随意居住。工作

者的报酬真优美！”】 P162F

③
 

-清高的真主说： 

آخر دعواهم و تحيتهم فيها سلامو يها سبحانك اللَّهمعواهم فد:قال االله تعالى -٢

ينالَمالع بر لَّهل دالحَم ١٠: (آية يونس[ أَن([ 

【他们在乐园中的祈祷是：“我们的养主啊！我们赞美

您。”他们在乐园中祝辞是：“平安。”他们最后的祈祷是：

“一切赞颂，全归真主——全世界的主。”】P163F

④ 

-清高的真主说： 

عُونَ :قال االله تعالى -٣ مَ أْثِيماً لاَ يَسْ لاَ تَ واً وَ ا لَغْ لاماً  فِيهَ لاماً سَ  إِلاَّ قِيلاً سَ

 )]٢٦-٢٥: (الواقعة آية[

                                                        
①
《叩头章》第 17 节 

②
《布哈里圣训集》第 3244 段，原文出自《布哈里圣训集》，《穆斯林圣训集》第 2824 段 

③
《队伍章》第 74 节 

④
《优努斯章》第 10 节 



天堂与火狱                                                                                                   الجنة والنار 
75 

【[25]他们在乐园里，听不到恶言和谎话，[26]但听到

说：“祝你们平安！祝你们平安！”】P164F

① 

-真主对天堂居民的问候： 

-清高的真主说： 

: حزاب آيةالأ[أَعد لَهم أَجراً كَرِيماًو هم يوم يلْقَونه سلامتحيت:قال االله تعالى -١

)٤٤[( 

【他们与真主会见的那天，真主对他们的祝辞是：“祝

你们平安。”他已为他们预备了优厚的报酬。】 P165F

②
P  

-清高的真主说： 

 )]٥٨(:يس آية[ لام قَولاً من ربٍّ رحيمٍس:قال االله تعالى -٢

【“平安！”这是从至慈主发出的祝辞。】 P166F

③ 

-受喜者的相聚： 

艾布塞尔德·艾勒胡德利（愿主喜悦他）的传述，主的

使者（愿主赐福之，并使其平安）说： 

، «: قال ي أن النبعن أبي سعيد الخدري رضي االله عنه  نَّةِ لِ الجَ ـقُولُ لأَهْ إنَّ االلهَ يَ

ولُونَ  يَـقُ ، فَ نَّةِ لَ الجَ ا أَهْ يَـقُولُ : يَ ، فَ يكَ دَ ُ فيِ يَ يرْ الخَ ، وَ يْكَ دَ عْ سَ نَا وَ بَّ ؟ : لَبَّيْكَ رَ يْتُـمْ ضِ لْ رَ هَ

ولُونَ  يَـقُ عْ : فَ ا لَـمْ تُ طَيْتَنَا مَ دْ أَعْ قَ بِّ وَ ا رَ ضىَ يَ ا لَنَا لا نَرْ مَ يَـقُولُ وَ قِكَ فَ لْ نْ خَ داً مِ أَلاَ : طِ أَحَ

                                                        
①
《大事章》第 25-26 节 

②
《同盟军章》第 44 节 

③
《雅辛章》第 58 节 



天堂与火狱                                                                                                   الجنة والنار 
76 

ولُونَ  يَـقُ ؟ فَ لِكَ نْ ذَ لَ مِ مْ أَفْضَ طِيكُ يَـقُولُ : أُعْ ؟ فَ لِكَ نْ ذَ لُ مِ ءٍ أَفْضَ ْ أَيُّ شيَ بِّ وَ ا رَ لُّ : يَ أُحِ

داً  هُ أَبَ دَ ـعْ مْ بَ يْكُ لَ طُ عَ خَ ، فَلا أَسْ انيِ وَ ضْ مْ رِ يْكُ لَ  متفق عليه. »عَ

 “清高的真主呼吁天堂的居民：‘天堂的居民啊！’他

们回答道：‘我们的养主啊！响应您，顺从您，一切幸福均

在您的掌握之中。’真主说：‘你们满意了吗？’他们说：

‘我们的养主啊！您确已恩赐了我们而没有赐予其他仆人的

恩惠，我们怎么会不满意呢？’他说：‘我赐于你们比这更

高贵的赏赐好吗？’他们说：‘我们的养主啊！还有什么比

这更高贵呢？’他说：‘我赐予你们我的喜悦，在此之后，

我永远不会恼怒你们。’”P167F

① 

主啊!求您喜悦我们和我们的父母、我们的家人，以及

所有的穆斯林，凭着您的仁慈，求您使我们进入奈阿姆的天

堂吧！ 

-天堂中穆罕默德（愿主赐福之，并使其平安）

民众的数量： 

清高的真主以伊斯兰民族成为天堂居民的一半而使其高

贵，然后对他们施恩，使他们增加到天堂居民的三分之二。 

阿布杜拉·本·麦斯欧德（愿主喜悦他）的传述，我们

曾经同主的使者坐在一个园顶的屋里，主的使者（愿主赐福

                                                        
①
《布哈里圣训集》第 6549 段，原文出自《布哈里圣训集》，《穆斯林圣训集》第 2829 段 
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之，并使其平安）说： 

بَّةٍ  كنا مع النبي : عن عبداالله بن مسعود رضي االله عنه قال : فقالفي قُ

؟ « نَّةِ لِ الجَ ـعَ أَهْ بُ ونُوا رُ ـكُ ونَ أَنْ تَ ضَ لِ «: قالقلنا نعم  »أَتَرْ لُثَ أَهْ ونُوا ثُ ـكُ ونَ أَنْ تَ ضَ أَتَرْ

؟  نَّةِ ؟ «: قلنا نعم، قال »الجَ نَّةِ لِ الجَ طْرَ أَهْ ونُوا شَ ـكُ ونَ أَنْ تَ ضَ إنيِّ «: قالنعم، : قلنا »أَتَرْ

سٌ مُ  فْ ا إلاَّ نَ ـهَ لُ خُ دْ نَّةَ لا يَ لِكَ أَنَّ الجَ ذَ ، وَ نَّةِ لِ الجَ طْرَ أَهْ ونُوا شَ ـكُ و أَنْ تَ جُ ا لأَرْ مَ ، وَ ةٌ مَ لِـ سْ

اءِ  دَ وْ ةِ السَّ رَ عْ الشَّ دِ، أَوْ كَ وَ دِ الثَّورِ الأَسْ لْ اءِ فيِ جِ ةِ البَيْضَ رَ عْ الشَّ كِ إلاَّ كَ ْ لِ الشرِّ تُـمْ فيِ أَهْ نْ  فيِ أَ

رِ  ـمَ دِ الثَّورِ الأَحْ لْ  متفق عليه. »جِ

 “你们成为天堂居民的四分之一，你们满意吗？”我

们说：“满意。”穆圣说：“你们成为天堂居民的三分之一，

你们满意吗？”我们说：“满意。”穆圣又说：“我的确希望

你们成为天堂居民的一半。那是因为只有归信真主的人才能

进入天堂，你们与以物配主者的比例，犹如黑牛身上的一根

白毛，或红牛身上的一根黑毛。”P168F

① 

-天堂居民的班次： 

布莱德（愿主喜悦他）的传述，主的使者（愿主赐福之，

并使其平安）说： 

ةُ «: قال رسول االله  :عن بريدة رضي االله عنه قال ائَ مِ ونَ وَ ُ نَّةِ عِشرْ لُ الجَ أَهْ

 ، ةِ هِ الأُمَّ ذِ نْ هَ ا مِ نْـهَ نُونَ مِ ماَ ، ثَ فٍّ ـمِ صَ ائِرِ الأُمَ نْ سَ ـعُونَ مِ بَ أَرْ أخرجه الترمذي وابن . »وَ

 ماجه

                                                        
①
《布哈里圣训集》第 6528 段，原文出自《布哈里圣训集》，《穆斯林圣训集》第 2829 段 
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 “天堂的居民有一百二十队，其中的八十班来自于这

个（伊斯兰）民族，四十队来自于其他的各民族。”P169F

① 

-天堂的居民： 

-清高的真主说： 

عملُوا الصالحات أُولَئك أَصحاب و الَّذين آمنواو:قال االله تعالى:قال االله تعالى -١

ا خيهف مه ةونَالجَند٨٢(: البقرة آية[ ال[( 

【信道而且行善者，是乐园的居民，他们将永居其

中。】P170F

② 

-阿雅杜·本·哈玛尔（愿主喜悦他）的传述，主的

使者（愿主赐福之，并使其平安）说： 

نَّةِ .. «: قال أن رسول االله وعن عياض بن حمار رضي االله عنه  -٢ لُ الجَ أَهْ وَ

ةٌ  قِيقُ : ثَلاثَ يْـمٌ رَ حِ لٌ رَ جُ رَ ، وَ قٌ فَّ وَ قٌ مُ دِّ تَصَ طٌ مُ قْسِ لْطَانٍ مُ بَى  ذُو سُ رْ لِّ ذِي قُ لْبِ لِكُ القَ

يَالٍ  و عِ فٌ ذُ فِّ تَعَ يفٌ مُ فِ عَ ، وَ مٍ لِـ سْ مُ  أخرجه مسلم .»..وَ

 “……天堂的居民分为三类：公正的、诚实的、顺主

的掌权者；内心仁慈和蔼地对待每一个近亲和穆斯林的人；

虽家境贫寒，但能保持廉洁不求他人者。”P171F

③ 

-哈里斯·本·沃海布（愿主喜悦他）的传述，他听

                                                        
①
《提勒秘日圣训集》第 2546 段，原文出自《提勒秘日圣训集》，《伊本马哲圣训集》第

4289 段 
②
《黄牛章》第 82 节 

③
《穆斯林圣训集》第 2865 段 
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先知穆罕默德（愿主赐福之，并使其平安）说： 

مْ «: قال النبي وعن حارثة بن وهب رضي االله عنه أنه سمع  -٣ كُ ُ برِ أَلا أُخْ

؟ نَّةِ لِ الجَ ، قال : قالوا» بِأَهْ هُ «: بَلىَ رَّ لىَ االله لأَبَ مَ عَ سَ عِّفٍ لَو أَقْ تَضَ عِيفٍ مُ لُّ ضَ . »...كُ

 متفق عليه

 “我告诉你们天堂的居民好吗？”他们说：“好的。”

先知说：“所有被人轻视的弱者，假若他们向真主发誓，真

主一定成全他们的誓言……。” P172F

① 

-天堂居民最多者： 

伊姆兰·本·侯赛因（愿主喜悦他）的传述，先知穆罕

默德（愿主赐福之，并使其平安）说： 

أَيْتُ «: قال النبي  عن عمران بن حصين رضي االله عنه عن رَ نَّةِ فَ لَعْتُ فيِ الجَ اطَّ

اءَ  ا النِّسَ هَ لِـ ثَرَ أَهْ أَيْتُ أَكْ رَ لَعْتُ فيِ النَّارِ فَ اطَّ ، وَ اءَ رَ قَ ا الفُ هَ لِـ ثَرَ أَهْ  متفق عليه. »أَكْ

 “我去看天堂，发现其中大多数的居民是穷人；我看

火狱，发现其中大多数的居民是妇女。” P173F

② 

-最后进入天堂的人： 

阿布杜拉·本·麦斯欧德（愿主喜悦他）的传述，主的

使者（愿主赐福之，并使其平安）说： 

نَّةِ «: قال رسول االله : عن عبداالله بن مسعود رضي االله عنه قال لِ الجَ رَ أَهْ إنَّ آخِ
                                                        
①
《布哈里圣训集》第 4918 段，《穆斯林圣训集》第 2853 段，原文出自《穆斯林圣训集》 

②
《布哈里圣训集》第 3241 段，原文出自《布哈里圣训集》，《穆斯林圣训集》第 2737 段 
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نَ النَّارِ  وجاً مِ رُ لِ النَّارِ خُ رَ أَهْ آخِ ، وَ نَّةَ ولاً الجَ هُ : دُخُ بُّ يَـقُولُ لَـهُ رَ بْواً، فَ جُ حَ رُ ـخْ لٌ يَ جُ : رَ

خُ  يَـقُولُ ادْ ، فَ نَّةَ ـعيدُ : لِ الجَ لِكَ يُ لَّ ذَ كُ ، فَ اتٍ رَّ لِكَ ثَلاثَ مَ يَـقُولُ لَـهُ ذَ لأ￯، فَ نَّةُ مَ ، الجَ بِّ رَ

يهِ  لَ يَـقُولُ : عَ لأ￯، فَ نَّةُ مَ ارٍ : الجَ رَ َ مِ شرْ يَا عَ نْ ثْلَ الدُّ  متفق عليه. »إنَّ لَكَ مِ

 “最后一个进入天堂的人，最后一个脱离火狱的人：

他就是一个从火狱中爬出来的人，他的养主对他说：‘你进

天堂去吧！’他说：‘我的主啊！天堂己经满了。’他的养主

对他说了三遍：‘你进天堂去吧！’每一遍他都回答说：‘我

的主啊！天堂己经满了。’真主对他说：‘的确，你拥有类似

尘世及其十倍的恩惠’。”P174F

① 

                                                        
①
《布哈里圣训集》第 7511 段，原文出自《布哈里圣训集》，《穆斯林圣训集》第 186 段 
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火狱 

-火狱：是真主在后世里为惩罚否认者、伪信者、以

及违背者所准备的居所。以此令人深思骇人听闻的场面，并

促使人们远离火狱。 

-凭着清高真主的意欲，在这里我们将谈论火狱——

毁灭之境，以及火狱中的各种刑罚，以此令人深思骇人听闻

的场面，并且远离火狱；那就是以着正信、善功、远离举伴

主与违背的行为，以便赢得天堂，脱离火狱。我们向真主祈

求获得天堂，脱离火狱。这里将根据尊贵的《古兰经》和正

确的《圣训》谈论有关火狱的事项。 

-火狱最著名的称号： 

火狱的本质是一个，它有许多特性，其中最著名的称号

有： 

-火狱。清高的真主说： 

½ ¾ ¿ Ä Ã Â Á À ( :قال االله تعالى .النار -١
Ê É È Ç Æ Å( ]١٤/النساء[. 

【[14]谁违抗真主和使者，并超越他的法度，真主将使

谁入火狱，而永居其中，他将受凌辱的刑罚。】P175F

① 

                                                        
①
《妇女章》第 14 节 
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-劫汉乃姆的火狱。清高的真主说： 

 )Ó  Ô Õ Ö  ×  Ø ÛÚ Ù ( :تعالىقال االله  .جهنم  -٢

 ].١٤٠/النساء[

【[140]…真主必定把伪信者和不信者全体集合在劫汉

乃姆的火狱里。】P176F

① 

-劫黑姆的火狱。清高的真主说： 

! " # $ % & ( :قال االله تعالى .الجحيم  -٣

 ].١٠/المائدة[) ' )

 【[10]不信道而且否认我的迹象的人,是劫黑姆火狱的

居民。】P177F

② 

-烈焰的火狱。清高的真主说： 

 /حزابالأ[  )3 4 5 6 7 8 9 :( :قال االله تعالى .السعير  -٤

٦٤ .[ 

【[64]真主确已弃绝不信道者，并为他们预备烈火。】P178F

③ 

-烧灼的火狱。清高的真主说： 

 /القمر[   )Ý Ü Û Ú Ù Ø × Ö Õ Ô( :قال االله تعالى.رــسق  -٥

٤٨.[ 

                                                        
①
《妇女章》第 140 节 

②
《筵席章》第 10 节 

③
《同盟军章》第 64 节 
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【[48]他们匍匐着被拖入火狱之日，将对他们说：“你

们尝试火狱的烧灼吧！”】P179F

① 

-燃着的火狱。清高的真主说： 

K J I H G F E D C B A L ( :قال االله تعالى .الحطمة  -٦
O N M( ]٦-٤/الهمزة.[ 

【[4]绝不然,他必定要被投在毁灭坑中。[5]你怎能知

道毁灭坑是什么？[6]是真主的燃着的烈火。】 P180F

② 

-发焰的火狱。清高的真主说： 

 ): ; > = < ? @ F E D C B A( :قال االله تعالى. لظى  -٧

 ]. ١٧-١٥/المعارج[

【[15]绝不然，那确是发焰的烈火，[16]能揭去头皮，

[17]能召唤转身而逃避的人。】 P181F

③ 

-毁灭之境。清高的真主说： 

Z Y X W V U T S ] \ [  ( :قال االله تعالى  .دار البوار  -٨

 a ̀ _^ed cb( ]٢٩-٢٨/إبراهيم.[ 

 【[28]难道你没有看见那等人吗？他们对真主忘恩负

义，并使自己的宗族陷于毁灭之境——[29]火狱之中。他们

                                                        
①
《月亮章》第 48 节 

②
《诽谤者章》第 4-6 节 

③
《天梯章》第 15-17 节 
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将进入火狱，那归宿真糟糕。】 P182F

① 

-火狱的位置： 

-清高的真主说： 

 .]٧/المطففين[ )! " # $ % & '( :قال االله تعالى -١

【[7]绝不然，恶人们的纪录，将在一本恶行簿中。】P183F

② 

-艾布胡莱赖（愿主喜悦他）的传述，主的使者（愿

主赐福之，并使其平安）说： 

وأَما الكَافر فَإذَا قُبِضت ... «: قَالَ  رسول االلهِ أن االله عنه رضيعن أبي هريرة و -٢

ما وجدنا رِيحاً أَنتن من هذه، فَتبلُغُ : نفْسه وذُهب بِـها إلَى بابِ الأَرضِ يـقُولُ خزنةُ الأَرضِ

 .أخرجه الحاكم وابن حبان .»بِـها إلى الأَرضِ السفْلَى

“……至于否认者，当他的灵魂被取出之后，然后被带

到大地之门，管理大地的天使说：‘我们没有发现比这个更

臭的气味，其臭气达到了大地的最底层’。” P184F

③ 

-永居火狱的人： 

否认者、多神举伴者、伪信者都是永居火狱的人们。至

于认主独一的违背者，他们在伟大、尊严的真主的意愿之中，

如果真主意欲，就饶恕他们；如果真主意欲，就根据他们的

罪行对他们进行惩治。 

                                                        
①
《伊布拉欣章》第 28-29 节 

②
《称量不公章》第 7 节 

③
《哈克姆圣训集》第 1304 段，《伊本汉巴尼圣训集》第 3013 段 
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-清高的真主说： 

¬ ®̄  ° ± µ  ́³ ² ¶ (: قال االله تعالى -١

Á À ¿ ¾ ½ ¼ » º ¹ ¸( ]٦٨/التوبة[. 

【[68]真主应许伪信的男女和不信道者，他们将入火狱，

并永居其中，火狱是足以惩治他们的。真主已诅咒他们，他

们将受永恒的刑罚。】P185F

① 

-清高的真主说： 

 /النساء[  )z y x w v u t s r } | { ~ ے(: قال االله تعالىو -٢

٤٨.[ 

【[48]真主必不赦宥以物配主的罪恶，他为自己所意欲

的人而赦宥比这差一等的罪过。】P186F

② 

-火狱居民的面部表情： 

-清高的真主说： 

K J I H G F E D C  M L( :قال االله تعالى -١

R Q P O N(  ]٦٠/الزمر.[ 

【[60]复生日，你将看到诬蔑真主的人面色变黑。难道

火狱里没有自大者的住处吗？】P187F

③ 

                                                        
①
《忏悔章》第 68 节 

②
《妇女章》第 48 节 

③
《队伍章》第 62 节 
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-清高的真主说： 

 )í ì ë ê é è ç æ ñ ð ï îò(: قال االله تعالىو -٢

 ]. ٤٢-٤٠/عبس[

【[40]在那日，许多面目上，将有灰尘，[41]黧黑将蒙

薇它。[42]这等人，是不信道的，是荒淫的。】P188F

① 

-清高的真主说： 

 ].٢٥-٢٤/القيامة[ )1 2 3 4 5 6 7 8 9 :(: قال االله تعالىو -٣

【[24]在那日，许多面目是愁苦的，[25]他们确信自己

必遭大难。】P189F

② 

-清高的真主说： 

 )CB A @ ? > = < ; : 9(: قال االله تعالىو -٤

 ].٤-٢/الغاشية[

【[2]在那日，将有许多人，是恭敬的、[3]劳动的、辛

苦的，[4]他们将入烈火。】P190F

③ 

-清高的真主说： 

 ]. ١٠٤/المؤمنون[   )Û Ú Ù Ø × Ö Õ( :قال االله تعالىو - ٥

【[104]火焰烧灼他们的脸，他们在火狱中痛得咧着

                                                        
①
《皱眉章》第 40-42 节 

②
《复活章》第 24-25 节 

③
《大灾章》第 2-4 节 
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嘴。】P191F

① 

-火狱门的数量： 

清高的真主说： 

z y x w v } | { ~ ے ¡ ¢ ( :عالىقال االله ت

 ].٤٤-٤٣/الحجر[ )£ ¤

【[43]火狱必定是他们全体的约定的地方。[44]火狱有

七道门，每道门将收容他们中被派定的一部分人。】 P192F

② 

-火狱诸门对其居民而关闭： 

清高的真主说： 

 ].٩-٨/الهمزة[ )Z Y X W V U ] \( :قال االله تعالى

【[8]他们必定要被关在烈火中,[9]吊在许多很高的柱

子上。】 P193F

③ 

-火狱将被带到在复生场上： 

-清高的真主说： 

  ].٩١/الشعراء[ )M L O N(: قال االله تعالى -١

【[91]火狱将被陈列在邪恶者的面前。】 P194F

④ 

                                                        
①
《信士章》第 104 节 

②
《石谷章》第 43-44 节 

③
《诽谤者章》第 8-9 节 

④
《众诗人章》第 91 节 
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-清高的真主说： 

̧  À¿ ¾ ½ ¼ » º ¹ ( :قال االله تعالىو -٢ ¶ µ  ́ ³
Ë Ê É È Ç Æ Å Ä Ã Â Á( ]٢٣-٢١ /الفجر[. 

【[21]绝不然！当大地震动复震动，[22]你的主的命令，

和排班的天使，一齐来临的时候，[23]在那日，火狱将被拿

来；在那日，人将觉悟，但觉悟于他有何裨益呢？】 P195F

① 

-阿布杜拉·本·麦斯欧德（愿主喜悦他）的传述，

主的使者（愿主赐福之，并使其平安）说：  

يؤتى بِـجهنم يومئذ لَـها «: رسول االلهِقال عن عبداالله بن مسعود رضي االله عنه و -٣

باـسـهونرـجي لَكم ونَ أَلْفعبامٍ سكُلِّ زِم عامٍ، مزِم ونَ أَلْفأخرجه مسلم .»ع. 

 “那一天，火狱被七万根缰绳带来，每根缰绳都有七

万位天使拉着。”P196F

② 

-提到火狱、以及首批穿越的人们 ： 

-清高的真主说： 

 ` l k j i h g f e d c b a( :قال االله تعالى -١
s r q p o n m( ]٧٢-٧١/مريم.[ 

【[71]你们中没有一个人不到火狱的，那是你的主决定

要实行的。[72]然后，我将拯救敬畏者，而让不义者跪在那

                                                        
①
《黎明章》第 21-23 节 

②
《穆斯林圣训集》第 2842 段 
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里面。】 P197F

① 

-艾布胡莱赖（愿主喜悦他）的传述，有一些人问：

“主的使者啊！我们在复活日能看见我们的养主吗？”在其

中提到： 

- ... هل نرى ربنا يوم القيامةيا رسول االله: عن أبي هريرة رضي االله عنه أن ناساً قالواو -٢

 .متفق عليه .»ويضرب الصراطُ بين ظَهري جهنم فَأَكُونُ أَنا وأُمتي أَولَ من يـجيز« -فيهو

 “‘随拉特’桥被架在火狱上面，我和我的教民是首先

通过的。” P198F

② 

-火狱的底层 ： 

-艾布胡莱赖（愿主喜悦他）的传述，他说： 

: إذ سمع وجبةً، فقال النبي  االله كنا مع رسول : عن أبي هريرة رضي االله عنه قال -١

هذَا حجر رمي بِـه في النارِ منذُ سـبعين  «: قلنا االله ورسوله أعلم، قال: قال» تدرونَ ما هذَا؟«

 .أخرجه مسلم .»خرِيفاً فَهو يـهوِي في النارِ الآنَ حتى انتـهى إلَى قَعرِها

我们曾经在主的使者（愿主赐福之，并使其平安）跟前，

突然他听见有东西跌落的声音，他说：“你们知道这是什么

声音吗？’我们说: “真主及其使者最知道。”他说：“这

是一块在七十年之前被抛下的石头，直到现在它才落到火狱

的底层。” P199F

③ 

                                                        
①
《麦尔彦章》第 71-72 节 

②
《布哈里圣训集》第 806 段，《穆斯林圣训集》第 182 段，原文出自《穆斯林圣训集》 

③
《穆斯林圣训集》第 2844 段 
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-塞姆莱图·本·君德布（愿主喜悦他）传述，他听

主的先知（愿主赐福之，并使其平安）说： 

إنَّ منـهـم من تأْخذُه «: يقول نبي االله عن سمرة بن جندب رضي االله عنه أنه سمع و -٢

ـهيبإلَى كَع ارالنهقنإلَى ع ذُهأْخت نم ـمـهنمو ،ـهتزجإلَى ح ذُهأْخت نم ـمـهنمأخرجه  .»، و

 .مسلم

“他们中有的人火烧到踝骨，有的人火烧到膝盖，有的

人火烧到腰部，有的人火烧到脖子。” P200F

① 

-创造火狱居民的哲理： 

-艾布胡莱赖（愿主喜悦他）的传述，他说： 

ناب الكَافرِ  ضرس الكَافرِ أَو«: قال رسول االله : عن أبي هريرة رضي االله عنه قال -١

ةُ ثَلاثسِيرم هلَظُ جِلْدغو ،دثْلُ أُحأخرجه مسلم .»م. 

主的（愿主赐福之，并使其平安）使者说：“否认者的

臼齿、或犬齿犹如吴侯德山一样，其皮厚犹如三日行程之

遥。”P201F

② 

-艾布胡莱赖（愿主喜悦他）的传述，先知（愿主赐

福之，并使其平安）说： 

نارِ مسِيرةُ ما بين منكبي الكَافرِ في ال«: قال أن النبي عن أبي هريرة رضي االله عنه و -٢

 .متفق عليه. »ثَلاثَة أَيامٍ للراكبِ المُسرعِ

                                                        
①
《穆斯林圣训集》第 2845 段 

②
《穆斯林圣训集》第 2851 段 
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“在火狱中，否认者两肩之间的距离，犹如快骑三天的

行程。” P202F

① 

-艾布胡莱赖（愿主喜悦他）的传述，先知（愿主赐

福之，并使其平安）说： 

ضرس الَكَافرِ يوم القيامة مثْلُ أُحد، «: قال النبي  عن أبي هريرة رضي االله عنه عنو -٣

بس هجِلْد ضرعنِي ويا بارِ مالن نم هدقْعمو ،رقَانثْلُ وم ذُهفَخاءِ، وضيثْلُ البه مدضعاعاً، ورونَ ذع

ذَةبالر ينبأخرجه أحمد والحاكم. »و. 

“在复生日，否认者的臼齿如同吴侯德山，其皮厚七十

腕尺 P203F

②
P，其前臂如同柏义达吾山 P204F

③
P，其大腿如同沃尔噶尼山 P205F

④
P，

其在火狱之中的座位如同麦地那和赖柏若图市 P206F

⑤
P之间的距

离。”P207F

⑥ 

-火狱的酷热： 

-清高的真主说： 

 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9(:قال االله تعالى -١
E D C B A @ ? > = < ; :( ]٩٧  /الإسراء-

٩٨[. 

                                                        
①
《布哈里圣训集》第 6551 段，《穆斯林圣训集》第 2852 段，原文出自《穆斯林圣训集》 

②
编者注：大约 50 米。 

③
编者注：山名，在麦地那西北面。 

④
编者注：山名，在麦地那西南面。 

⑤
编者注：赖柏若图市距麦地那市大约二百公里。 

⑥
《艾哈默德圣训集》第 8327 段，《哈克木圣训集》第 8759 段，原文出自《哈克木圣训

集》，《正确丛书》第 1105 段， 
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【在复生日，我将使他们又瞎又哑又聋地匍匐着集合起

来，他们的归宿是火狱。每当火势减弱的时候，我增加它们

的火焰。这是他们的报酬，因为他们不信我的迹象。】P208F

① 

-艾布胡莱赖（愿主喜悦他）的传述，先知（愿主赐

福之，并使其平安）说： 

ه الَّتي يوقد ابن آدم جزءٌ ناركُم هذ«: قال أن النبي  عن أبي هريرة رضي االله عنهو -٢

منهج رح نءاً مزج ينعبس نقالواالله إن كانت لكافية يا رسول االله، : قالوا» م :» لَتا فُضهفَإن

 .متفق عليه .»علَيـها بِتسعة وستين جزءاً كُلُّها مثْلُ حرها

“你们现在所使用的火，只是火狱之火热量的七十分之

一。”他们（圣门弟子）说：“指主发誓，主的使者啊！这

个火已经够热的了。”使者说：“它再加上剩余的六十九份，

才能类似于火狱之火的热量。”P209F

② 

-艾布胡莱赖（愿主喜悦他）的传述，主的使者（愿

主赐福之，并使其平安）说： 

: اشتـكَت النار إلَى ربها فَقَالَت«: قال رسول االله عن أبي هريرة رضي االله عنه و -٣

نفَسٍ في الشتاءِ ونفَسٍ في الصيف، فَأَشد ما رب أَكَلَ بـعضي بـعضاً، فَأَذنَ لَـها بِنفَسينِ، 

 .متفق عليه. »تـجِدونَ من الحَر، وأَشد ما تـجِدونَ من الزمهرِيرِ

“火狱向它的养主诉苦，它说：‘我的主啊！我确在自

焚。’然后真主允许它出两口气：一口在冬季，一口在夏季，

                                                        
①
《夜行章》第 97-98 节 

②
《布哈里圣训集》第 3265 段，《穆斯林圣训集》第 2843 段，原文出自《穆斯林圣训集》 
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就是你们所遇到的酷暑和你们所遇到的严寒。” P210F

①
 

-火狱的燃料： 

-清高的真主说： 

́  µ ( :قال االله تعالى -١ ³ ² ± °  ̄ ® ¬ « ¶  
 ¸   ¹  º    » ¼   ½  ¿ ¾  À  Ã Â Á( ]٦/التحريم[. 

【[6]信道的人们啊！你们当为自身和家属而预防那以

人和石为燃料的火刑，主持火刑的，是许多残忍而严厉的天

使，他们不违抗真主的命令，他们执行自己所奉的训令。】 P211F

② 

-清高的真主说： 

 )Ö Õ Ô Ó Ò Ñ Ð Ï Î ×( :قال االله تعالىو -٢

 ].٢٤/البقرة[

【[24]如果你们不能作──你们绝不能作──那么，你

们当防备火狱，那是用人和石做燃料的，已为不信道的人们

预备好了。】P212F

③ 

-清高的真主说： 

z y x w v u t s r } (: قال االله تعالىو -٣
 ].٩٨/الأنبياء[ )| {

                                                        
①
《布哈里圣训集》第 3260 段，原文出自《布哈里圣训集》，《穆斯林圣训集》第 617 段 

②
《禁戒章》第 6 节 

③
《黄牛章》第 24 节 
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【[98]你们和你们舍真主而崇拜的，确是火狱的燃料，

你们将进入火狱。】 P213F

① 

-火狱的层次： 

火狱有许多层，一层在另一层的下面，伪信者在最底层，

那是因为他们敌意的否认，以及他们对信士们的伤害。犹如

超绝万物的真主所说： 

̈  © ª » ¬ ®( :كما قال سبحانه § ¦ ¥ ¤ £ ¢( 

 .]١٤٥/النساء[

【[145]伪信者必入火狱的最下层，你绝不能为他们发

现任何援助者。】P214F

② 

-描述火狱的荫影： 

-清高的真主说： 

́  (: قال االله تعالى -١ ³ ² ± °  ̄ ® ¬ « ª ©  ̈ §

µ(   ]٤٣-٤١/الواقعة.[ 

【[41]薄命者，薄命者是何等的人？[42]他们在毒风和

沸水中，[43]在黑烟的荫影下。】P215F

③ 

-清高的真主说： 

                                                        
①
《众先知章》第 98 节 

②
《妇女章》第 145 节 

③
《大事章》第 41-43 节
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̀  g f e d c b a ( :قال االله تعالىو -٢ _  ̂ ] \ [ Z Y X

j i h( ]١٦/الزمر.[  

【[16]他们的上面，有层层的火；他们的下面，也有层

层的火。那是真主用以恫吓他的众仆的。我的众仆啊！你们

当敬畏我。】P216F

① 

-清高的真主说： 

̂ _̀ (: قــال االله تعــالىو -٣  ] \ [ Z Y X W V U T S( 

  ].٣١-٣٠/المرسلات[

【[30]你们去享受有三个权的荫影吧！”[31]那荫影不

是阴凉的，不能遮挡火焰的热浪。】P217F

② 

-火狱的管理员： 

-清高的真主说： 

UT S R Q P O N M L K J I H G F  V(: قال االله تعالى -١
Y X W g f e d c b a ` _  ̂] \ [ Z( ]٣١-٢٦/المدثر.[ 

【[26]我将使他堕入火狱，[27]你怎能知道火狱是什么？

[28]它不让任何物存在，不许任何物留下，[29]它烧灼肌肤。

[30]管理它的，共计十九名。[31]我只将管理火狱的造成天

使，我只以他们的数目，考验不信道的人们。】P218F

③ 

                                                        
①
《队伍章》第 16 节 

②
《天使章》第 30-31 节 

③
《盖被的人章》第 26-31 节 
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-马立克是火狱的管理员，犹如超绝万物的真主所说： 

6 7 8 9 : ; > = < (: ومالك خازن النار، كما قال سبحانه -٢

 ]. ٧٧/رفالزخ[ )?

【[77]他们将喊叫说：“马立克啊！请你的主处决我们

吧！”他说：“你们必定要留在刑罚中。”】 P219F

① 

-辨别火狱的居民： 

艾布塞尔德·艾勒胡德利（愿主喜悦他）的传述，先知

穆罕默德（愿主赐福之，并使其平安）说： 

يـا آدم،  : يــقولُ االلهُ تعـالَى  «: قال النبي  عن أبي سعيد الخدري رضي االله عنه عن

وما بـعثُ النارِ؟ : أخرِج بـعثَ النارِ، قَالَ: فَيقُولُلَبيك وسعديك، والخَير في يديك، : فَيـقُولُ

3 4 5 6 ( من كُلِّ أَلْف تسعمائَة وتسعةً وتسعين، فَعنده يشيب الصـغير : قَالَ
> = < ; : 9 8 7 B A @ ?(  ]٢/الحج .[ 

أَبشروا فَإنَّ منكُم رجـلاً، ومـن يـأْجوج    «: قَالَد؟ يا رسولَ االله، وأَينا ذَلك الواح: قَالُوا

أَلْف وجأجممتفق عليه .»و. 

 “清高的真主说：‘阿丹呀！’阿丹回答：‘主啊！响应

您，一切幸福均在您的掌握中。’真主说：‘你找出火狱的的

居民吧！’阿丹说：‘如何辨别火狱的的居民呢？’真主说：

‘每一千人中有九百九十九人属于火狱的的居民。’那是在

儿童的头发变白，【[2]吓得每个孕妇都要流产；你把人们

                                                        
①
《金饰章》第 77 节 
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看成醉汉，其实他们并非是醉汉，而是因为真主的刑罚是严

厉的。】 P220F

①
P之时。”他们（众圣门弟子）说：“主的使者！我

们谁能成为那一个人呢？”他说：“你们应该高兴，耶恶朱

者和麦恶朱者中有一千人，你们中才有一个人。”P221F

② 

-火狱居民进入火狱的形式： 

-清高的真主说： 

 Z Y X W V U T S ] \ [(: قال االله تعالى -١
^    _    `    a    b    e  d  c i  h  g f  j

 w v u t s r q p o n m l k { z y x
 ]. ٧٢-٧١ /الزمر[   )| { ~ ے ¡ ¢ £

【[71]不信道者，将一队一队地被赶入火狱，迨他们来

到火狱前面的时候，狱门开了，管狱的天使要对他们说：

“难道你们族中的使者没有对你们宣读你们的主的迹象，并

警告你们将有今日的相会吗？”他们说：“不然！不信道的

人们，应当受刑罚的判决。”[72]或者对他们说”你们进火

狱门去，并永居其中吧！自大者的住处真恶劣！”】P222F

③
 

-清高的真主说： 

& ! " # $ %  Ï Î Í Ì Ë Ê ( :قال االله تعالىو -٢

                                                        
①
《朝觐章》第 23 节 

②
《布哈里圣训集》第 3348 段，原文出自《布哈里圣训集》，《穆斯林圣训集》第 222 段 

③
《队伍章》第 71-72 节 
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4 3 2 1 0 / . - , + * ) ( '    8 7 6 5

 ].١٤-١١/الفرقان[ )9 : ; > =

【[11]不然，他们否认复活时，我已为否认复活时者预

备烈火。[12]当他从远处看见他们的时候，他们听见爆裂声

和叹息太息声。[13]当他们被枷锁着投入烈火中一个狭隘地

方的时候，他们在那里哀号求死。[14]今天你们不要哀求一

死，你们当哀求多死。】P223F

① 

-清高的真主说： 

 Ë Ê É È Ç Æ Å Ä Ã Â Á À( :قال االله تعالىو -٣

Í Ì( ]١٤-١٣/الطور.[ 

【[13]他们将被投入火狱。[14]这就是你们生前所否认

的火刑。】P224F

②
P  

-清高的真主说： 

{ ~ ے ¡ ¢ £ ¤ ¥ ¦ (: قال االله تعالىو -٤
« ª © ̈  .]٥٠-٤٩/إبراهيم[ )§ 

【[49]在那日，你将看见罪人们带着桎梏，成双成对地

被捆绑起来；[50]他们的衬衣是用沥青做的，火将笼罩他们

的脸。】P225F

③ 

                                                        
①
《准则章》第 11-14 节 

②
《山岳章》第 13-14 节 

③
《伊布拉欣章》第 49-50 节 
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-艾布胡莱赖（愿主喜悦他）的传述，主的使者（愿

主赐福之，并使其平安）说： 

القيامة،  تـخرج عنق من النارِ يوم«:  قال رسول االلهِ عن أبي هريرة رضي االله عنهو -٥

بِكُلِّ جبارٍ عنِيد، : إني وكِّلْت بِثَلاثَة: لَـها عينان تبصران، وأُذُنان تسمعان، ولسانٌ ينطق يـقُولُ

 .حمد والترمذيأخرجه أ. »إلَـهاً آخر، وبِالمصورِين وبِكُلِّ من دعا مع االلهِ

“复生日，从火狱中伸出如长脖子形状的怪物，它有一

双可视的眼睛，一双可听的耳朵，一根可言的舌头，它说：

‘我奉命对付三种人：所有顽固不化的暴虐者、所有的举伴

主者、所有的画像者’。” P226F

① 

-第一个被投入火狱的人： 

艾布胡莱赖（愿主喜悦他）的传述，他说：我听主的使

者（愿主赐福之，并使其平安）说： 

إنَّ أَولَ الناسِ يـقْضى يوم «: يقول رسول االلهِ سمعت : عن أبي هريرة رضي االله عنه قال

تلٌ اسجر ،ـهلَيع ةاميا، قَالَالقفَهرفَع همنِع فَهرفَع بِـه يفَأُت ،هِدا؟، قَالَ: شيهف لْتما عفَم : لْتقَات

 بِـه رأُم يلَ، ثُمق رِيءٌ فَقَدـقَالَ جلأَنْ ي لْتقَات كنلَكو ،تقَالَ كَذَب ،تهِدشتى استح يكف

 . أُلْقي في النارِ فَسحب علَى وجهِه حتى

复生日，第一个被审判的人，便是以身殉教的烈士，天

使把他带来，真主为他阐明了他所享受的恩惠，他清楚地认

                                                        
①
《艾哈默德圣训集》第 8411 段，《提勒秘日圣训集》第 2574 段，原文出自《提勒秘日圣

训集》 
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识它，真主说：“你为什么效命疆场呢？” 

他说：“我的主啊！我为您而战斗直至杀身成仁。” 

真主说：“你撒谎，因为你奋勇杀敌的目的，是想落个

英雄的荣誉，你确已被人歌颂了。”然后真主命令天使把他

的脸冲着地倒拖着投入火狱之中。 

فَما عملْت : ـه فَعرفَه نِعمه فَعرفَها، قَالَورجلٌ تعلَّم العلْـم وعلَّمه وقَرأَ القُرآنَ، فَأُتي بِ

كَذَبت ولَكنك تعلَّمت العلْـم : تعلَّمت العلْـم وعلَّمتـه، وقَرأْت فيك القُرآنَ، قَالَ: فيها؟ قَالَ

د قيلَ، ثُم أُمر بِـه فَسحب علَى وجهِه حتى ليـقَالَ عالـم، وقَرأت القُرآنَ ليـقَالَ هو قَارِئ فَقَ

 . أُلْقي في النارِ

然后是一个学习并教授知识、诵读《古兰经》的人，天

使把他带来，真主为他阐明了他所享受的恩惠，他清楚地认

识它，真主说：“你为什么苦苦治学呢？” 

他说：“我为您而学习知识，并且教授它，为您诵习

《古兰经》。” 

真主说：“你撒谎，因为你求学的目的是为了博得学者

的美名，你诵习《古兰经》的目的，是希望人们说你是一位

诵经家，你的目的已经完全达到了。”然后真主命令天使把

他的脸冲着地倒拖着投入火狱之中。 

: ، قَالَورجلٌ وسع االلهُ علَيـه، وأَعطَاه من أَصناف المَالِ كُلِّه، فَأُتي بِـه فَعرفَه نِعمه فَعرفَها

: فيها لَك، قَالَ ما تركْت من سبِيلٍ تـحب أَنْ ينفَق فيها إلا أَنفَقْت: فَما عملْت فيها؟ قَالَ
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أُلْق ثُم ،هِهجلَى وع بحفَس بِـه رأُم يلَ، ثُمق فَقَد ،ادوج وـقَالَ هيل لْتفَع كنلَكو ،تيكَذَبف ي 

 .أخرجه مسلم .»النارِ

最后是一个获得真主的宏恩，生活宽裕，财富样样俱全

的人，天使把他带来，真主为他阐明了他所享受的恩惠，他

清楚地认识它，真主说：“你是怎样处理财富的呢？” 

他说：“凡是您喜爱的道路，我统统没有放弃，我全部

为您施舍了。” 

真主说：“你撒谎，但是你那样做的目的是为了让人们

称颂你为慈善家，人们确已称颂你了。”然后真主命令天使

把他的脸冲着地倒拖着投入火狱之中。 P227F

① 

-火狱的居民： 

-清高的真主说： 

اـلى  -١ اـل االله تعـ  )4 5 6 7 8 9 : ; > = <?(قـ

 .]٣٩/البقرة[

【[39]不信道而且否认我的迹象的人，是火狱的居民，

他们将永居其中。】 P228F

② 

-阿雅杜·本·哈玛尔（愿主喜悦他）的传述，主的

使者（愿主赐福之，并使其平安）说：  

                                                        
①
《穆斯林圣训集》第 1905 段 

②
《黄牛章》第 39 节 
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: وأَهلُ النارِ خــمسةٌ ..«: قال عنه أن رسول االله عن عياض بن حمار رضي االله و  -٢

الَّذ نالخَائالاً، ولا ملاً وونَ أَهـعبتـعاً لا يـبت كُميف ـمه ينالَّذ ،لَـه ربي لا زالَّذ يفعي الض

انإلا خ قإنْ دو عطَم فَى لَـهـخلا ي  كعادــخي وهسِي إلا وـملا يو بِـحصل لا يجرو ،ـه

كالمو كلأَه نوذكر البخل أو الكذب »ع »اشالفَح يرظنأخرجه مسلم .»والش. 

“火狱里的居民分为五类：没有阻止他做违法乱纪的智

力——他们肆无忌惮地追随私欲，违背真理；明目张胆的作

恶者；与你交往始终是想打你的家人与钱财的主意者；他提

到吝啬或谎言者；道德败坏者。”P229F

① 

-火狱居民中最多者： 

伊本阿巴斯（愿主喜悦他俩）的传述，先知（愿主赐福

之，并使其平安）说： 

ورأَيت النار، فَإذَا أَكْثَر أَهلـها النسـاءُ  .. « قال النبي : عن ابن عباس رضي االله عنهما

ن يكْفُرنَ العشير ويكْفُرنَ الإحسانَ، لَو أَحسنت إلَى إحـداه «: قيلَ أَيكْفُرنَ بِاالله؟، قَالَ» يكْفُرنَ

يئاً، قَالَتش كنم أَتر ثُم رهيراً قَطُّ: الدخ كنم تأَيا رمتفق عليه. »م. 

“我看见火狱中大多数的人是妇女，她们忘恩负义。”有

人问道：“难道她们隐昧安拉吗？”使者说：“她们隐昧丈

夫对她们的好处，假如你一生对待她好，而在某件事情上稍

有不周，她就会说：‘我从来没看见你有什么优点’！”P230F

② 

-火狱居民中刑罚最重者： 

                                                        
①
《穆斯林圣训集》第 2865 段 

②
《布哈里圣训集》第 29 段，《穆斯林圣训集》第 907 段，原文出自《穆斯林圣训集》 
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-清高的真主说： 

z y x w v } | { ~ ے u t s r q ( :قال االله تعالى -1

 .]٢٦-٢٤/ق[  )¡ ¢ £ ¤ ¥ ¦ §̈ 

【[24]你们俩所应当投入火狱的，是每个孤负者、顽固

者、[25]悭吝者、过分者、怀疑者、[26]以别的神灵与真主

同受崇拜者；你们俩将他投入严厉的刑罚吧！】P231F

① 

-清高的真主说： 

q p o n m l k j i h  ( :قال االله تعالىو -٢

| { z y x w v u t s r (          ]٤٦- ٤٥/غافر[. 

【[45]真主保护他免遭他们所计谋的祸害，并以严刑降于

法老的宗族；[46]他们朝夕受火刑。复活日来临之时，或者

将说：“你们让法老的宗族进去受最严厉的刑罚吧！”】 P232F

② 

-清高的真主说： 

! " # $ % & ' ) ( * + (: قال االله تعالىو -٣

 ].٨٨/النحل[   ), - .

【[88]不信道而且阻碍主道者，我将因他们的破坏而增

加他们所受的刑罚。】 P233F

③ 

-清高的真主说： 
                                                        
①
《戛弗章》第 24-26 节 

②
《赦宥者章》第 45-46 节 

③
《蜜蜂章》第 88 节 
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̈  © ª » (: قال االله تعالىو -٤ § ¦ ¥ ¤ £ ¢
 ].١٤٥/النساء[   )¬®

【[145]伪信者必入火狱的最下层，你绝不能为他们发

现任何援助者。】P234F

① 

-清高的真主说： 

J I H G F E D C ( :قال االله تعالىو -٥
K T S R Q P O N M L  [ Z Y X W V U   ̂ ] \
 ].٧٠-٦٨/مريم[ )_

【[68]指你的主发誓，我必将他们和众恶魔集合起来。

然后我必使他们去跪在火狱的周围。[69]然后我必从每一宗

派中提出对至仁主最悖逆的人。[70]然后，我的确知道谁是

最该受火刑的。】P235F

② 

-艾布胡莱赖（愿主喜悦他）的传述，主的使者（愿

主赐福之，并使其平安）说： 

تـخرج عنق من النارِ يوم القيامة، «:  قال رسول االلهِعن أبي هريرة رضي االله عنه و -٦

بِكُلِّ جبارٍ عنِيد، : إني وكِّلْت بِثَلاثَة: لَـها عينان تبصران، وأُذُنان تسمعان، ولسانٌ ينطق يـقُولُ

عا معد نبِكُلِّ مااللهِ و رِينوبِالمصو ،رحمد والترمذيأخرجه أ .»إلَـهاً آخ. 

“复生日，从火狱中伸出如长脖子形状的怪物，它有一

双可视的眼睛，一双可听的耳朵，一根可言的舌头，它说：
                                                        
①
《妇女章》第 145 节 

②
《麦尔彦章》第 68-70 节 
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‘我奉命对付三种人：所有顽固不化的暴虐者、举伴主者和

画像者’。” P236F

① 

-阿布杜拉·本·麦斯欧德（愿主喜悦他）的传述，

主的使者（愿主赐福之，并使其平安）说： 

د الناسِ عذَاباً يوم إنَّ أَش«: قال رسول االله   عن عبداالله بن مسعود رضي االله عنهو -٧

 .متفق عليه .»القيامة المصورونَ

“复生日，刑罚最重的人就是画像者。” P237F

② 

-阿布杜拉·本·麦斯欧德（愿主喜悦他）的传述，

主的使者（愿主赐福之，并使其平安）说： 

أَشد الناسِ عذَاباً يوم «: قال أن رسول االله عن عبداالله بن مسعود رضي االله عنه و -٨

بِين لَـهلٌ قَتجر ةاميالقينثِّلالمُـم نثِّلٌ مـممو ،لالَةض امإماً، وبِيلَ نقَت أخرجه أحمد  .»، أَو

 .والطبراني

“复生日，刑罚最重的人就是先知杀死者或杀害先知者，

执迷不悟的伊玛目。” P238F

③ 

-火狱居民中刑罚最轻者： 

-努尔曼·本·白皙尔（愿主喜悦他）的传述，他听

先知（愿主赐福之，并使其平安）说： 

                                                        
①
《艾哈默德圣训集》第 8411 段，《正确丛书》第 512 段，《提勒秘日圣训集》第 2574 段，

原文出自《提勒秘日圣训集》 
②
《布哈里圣训集》第 5950 段，《穆斯林圣训集》第 2109 段，原文出自《穆斯林圣训集》 

③
《艾哈默德圣训集》第 3868 段，原文出自《艾哈默德圣训集》，《泰白拉尼大词汇集》

（260/10） 
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إنَّ أَهونَ أَهلِ النارِ «: يقول سمعت النبي : عن النعمان بن بشير رضي االله عنهما قال  -١

 عذَاباً يوم القيامة رجلٌ علَى أَخمصِ قَدميـه جمرتان يـغلي منهما دماغُه كَما يغلي المرجلُ

 .متفق عليه .»بِالقُمقُمِ

“复生日，火狱居民刑法最轻之人是两脚心被放上两块

火炭，脑子因这两块火炭而沸腾者。” P

 
239F

① 

-伊本阿巴斯（愿主喜悦他俩）的传述，主的使者

（愿主赐福之，并使其平安）说：  

أَهونُ أَهلِ النارِ عذَاباً أَبو «: قال أن رسول االله  عن ابن عباس رضي االله عنهماو -٢

اغُهما دـمـهني ملـغلَينِ يعلٌ بِنعتنم وهبٍ، وأخرجه مسلم. »طَال. 

“火狱居民中刑法最轻者是艾布塔里布，他穿两只火鞋，

他的脑子因两鞋而沸腾。”P

 
240F

② 

-艾布塞尔德·艾勒胡德利（愿主喜悦他）的传述，

他听有人在先知（愿主赐福之，并使其平安）跟前提到其叔

叔艾布塔里布时，先知说： 

وذُكر عنده عمه أبوطالب - سمع النبي  عن أبي سعيد الخدري رضي االله عنه أنهو  -٣

لَعلَـه تنفَعه شفَاعتي يوم القيامة، فَيـجعلُ في ضحضاحٍ من النارِ يبلُغُ كَعبيـه يـغلي «: -فقال

 .متفق عليه .»م دماغهمنـه أُ

 “复生日，但愿我的说情有益于他，他被投入浮浅的

                                                        
①
《布哈里圣训集》第 6562 段，原文出自《布哈里圣训集》，《穆斯林圣训集》第 213 段 

②
《穆斯林圣训集》第 212 段 
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火狱之中，火到达他的两踝骨时，他的脑髓就沸腾了。” P

 
241F

① 

-对受刑最轻的火狱居民所说的话： 

-清高的真主说： 

̧  º ¹ « (: قال االله تعالى -١ ¶ µ  ́ ³ ² ± ° ¯
É È Ç Æ Å Ä Ã Â Á À ¿ ¾ ½ ¼(                   ]٣٦ /المائدة.[  

【[36]不信道的人，假如大地上的一切都归他们所有，

再加上同样的一份，而用全部财产去赎取复生日的刑罚；那

么，他们的赎金不蒙接受，他们将受痛苦的刑罚。】P242F

②
P  

-艾奈斯·本·马力克（愿主喜悦他）的传述，主的

使者（愿主赐福之，并使其平安）说： 

يـقُولُ االلهُ تعالَى لأَهون أَهلِ «: قال عن النبي عن أنس بن مالك رضي االله عنه و -٢

ةاميالق ومذَاباً يارِ عالن :ءٍ أَكُنيش نضِ مي الأَرا فم أَنَّ لَك ـقُولُلَو؟ فَيي بِـهدفْتت ت : ،معن

أَنْ لا تشرِك بِي شيئاً، فَأَبيت إلَّا أَنْ : أَردت منك أَهونَ من هذَا وأَنت في صلْبِ آدم: فَيـقُولُ

بِي رِكشمتفق عليه. »ت. 

“清高的真主对受刑最轻的火狱居民说：‘假如你拥有

大地上的一物，你愿意用它去赎取刑罚吗？’他说：‘我愿

意。’真主说：‘你在阿丹脊椎中时 P243F

③
P，我只想要你比这更轻

微的：不要以任何事物举伴我；但你拒绝了命令，反而以物

                                                        
①
《布哈里圣训集》第 6564 段，原文出自《布哈里圣训集》，《穆斯林圣训集》第 210 段 

②
《筵席章》第 36 节 

③
这里的目的是指：在创造人祖阿丹的时候，真主就与人类拿了约会：不能举伴真主。 
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配主’。”P

 
244F

① 

-火狱的铁圈和铁链： 

-清高的真主说： 

    )Ó Ò Ñ Ð Ï Î Í( :قال االله تعالى  -١

].٤/الإنسان[  

【[4]我确已为不信者预备许多铁链、铁圈和火狱。】 P245F

② 

-清高的真主说： 

̀  d c b a(: قال االله تعالىو -٢ _  ̂ ] \ [   
e   f    g h     i  j  k   l      m    n    o     q ps r( 

 ].٧٢-٧٠/غافر[

【[70]他们否认天经，否认我降示众使者的迹象，他们

不久会知道（后果的）。[71]那时，铁圈和铁链，将在他们

的颈上，[72]他们将被拖入沸水中，然后他们将在火中被烧

灼。】P246F

③ 

-清高的真主说： 

 )v u t s r q p o n m l(: قال االله تعالىو -٣

 ].١٣-١٢/المزمل[

                                                        
①
《布哈里圣训集》第 6557 段，原文出自《布哈里圣训集》，《穆斯林圣训集》第 2805 段 

②
《人章》第 4 节 

③
《赦宥者章》第 70-72 节 
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【[12]我那里确有沉重的镣和强烈的火，[13]有噎人的

食物，和痛苦的刑罚。】P247F

① 

-清高的真主说： 

Ñ Ð Ï Î Ú Ù Ø × Ö Õ Ô Ó Ò ( :قال االله تعالىو -٤

éè ç æ å ä ã â á à ß Þ Ý Ü Û( ]٣٤-٣٠/الحاقة.[ 

【[30]“你们捉住他，给他带上枷锁，[31]然后把他投

在烈火里，[32]然后给他穿在一条七十臂长的链子上。”[33]

他生前确是不信仰尊大的真主，[34]不勉励人账济贪民。】 P248F

② 

-火狱居民的食品： 

-清高的真主说： 

> = < ? @ F E D C B A ( :قال االله تعالى -١
J I H G (]٤٦-٤٣/الدخان.[ 

【[43]櫕枯木的果实，[44]确是罪人的食品，[45]象油

脚样在他们的腹中沸腾，[46]象开水一样地沸腾。】 P249F

③ 

-清高的真主说： 

̀  gf e d c b a ( :قال االله تعالىو -٢ _  ̂ ] \

u t s r q p o n m l k j i h  v   w

y x  z  {   } |  ے ~ ©  ̈ § ¦ ¥ ¤ £ ¢ ¡( 
                                                        
①
《披衣的人章》第 12-13 节 

②
《真灾章》第 30-34 节 

③
《烟雾章》第 43-46 节 
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 ]. ٦٨-٦٢/الصافات[

【[62]那是更善的款待呢？还是攒楛树？[63]我以它为

不义者的折磨。[64]它是火狱底生长的一棵树，[65]它的花

篦，仿佛魔头。[66]他们必定要吃那些果实，而以它充实肚

腹。[67]然后他们必定要在那些果实上加饮沸水的混汤，

[68]然后他们必定要归于火狱。】P250F

① 

-清高的真主说： 

 )U T S R Q P O N M L K J I V( :قال االله تعالىو -٣

 ].٧-٦/الغاشية[

【[6]他们没有食物，但有荆棘，[7]既不能肥人，又不

能充饥。】P251F

② 

-清高的真主说： 

! " # $ % & ' ) ( * + , - . / 0 ( :قال االله تعالىو -٤

 .]٣٧-٣٥/لحاقة[ )1

【[35]故今日他在这里没有一个亲戚。[36]除脓汁外，

他没有食物。[37]只有迷误的人们才吃脓汁。】 P252F

③ 

-火狱居民的饮料： 

-清高的真主说： 

                                                        
①
《列班者章》第 62-68 节

 

②
《大灾章》第 6-7 节 

③
《真灾章》第 35-37 节 
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    z y x w v u t s } |(: قال االله تعالى -١

¨ © ª » ¬   §  ¦   ¥  ¤    £    ¢  ¡   ے   ~     {

 ].١٧-١٥/إبراهيم[ )® ¯ ° ± ² ³́ 

【[15]他们曾要求判决。每个顽固的暴虐者都失望了。

[16]在他的身后，将有火狱，他将饮脓汁，[17]一口一口地

饮，几乎咽不下去。死亡将从各处降临他，但他永不会死。

在那种刑罚之后，还有严峻的刑罚。】 P253F

① 

-清高的真主说： 

 ].١٥/محمد[ )¡ ¢ £ ¤ ¥ ¦(: قال االله تعالىو -٢

【他们常饮沸水，肠寸寸断的人。】P254F

② 

-清高的真主说： 

Y X W V U T S R Q P O N  ( :قال االله تعالىو -٣
b a  ̀_  ̂] \ [ Z( ]٢٩/الكهف.[  

【[29]……我已为不义的人，预备了烈火，那烈火的烟

将笼罩他们。如果他们（为干渴而）求救，就以一种水供他

们解渴，那种水像沥青那样烧灼人面，那饮料真糟糕！那归

宿真恶劣！】 P255F

③ 

-清高的真主说： 

                                                        
①
《伊布拉欣章》第 15-17 节 

②
《穆罕默德章》第 15 节 

③
《山洞章》第 29 节 
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́  µ (: قال االله تعالىو -٤ ³ ² ± °  ̄ ® ¬ « ª © ¨
¿ ¾ ½ ¼ » º ¹ ̧  ].٥٨-٥٥/ص[ )¶ 

【[55]这是事实。放荡者必定要得一个最恶的归宿——

[56]那就是火狱，他们将入其中。那卧褥真恶劣！[57]这是

事实。他们尝试刑罚，那刑罚是很热的饮料，和很冷的饮料，

[58]还有别的同样恶劣的各种饮料。】 P256F

① 

-火狱居民的服饰： 

-清高的真主说： 

z y x w v u t } | { ~  (: تعالى قال االله -١
 ].١٩/الحج[ )ے ¡

【[19]这两派是相争的，他们进行他们关于他们的主的

争论。不信者已经有为他们而裁制的火衣了，沸水将倾注在

他们的头上。】 P257F

② 

-清高的真主说： 

¥ ¦  { ~ ے ¡ ¢ £ ¤( :قال االله تعالىو -٢
« ª © ̈  ].٥٠-٤٩/إبراهيم[ )§ 

【[49]在那日，你将看见罪人们带着桎梏，成双成对地

被捆绑起来；[50]他们的衬衣是用沥青做的，火将笼罩他们

                                                        
①
《萨德章》第 55-58 节 

②
《朝觐章》第 19 节 
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的脸。】P258F

① 

-火狱居民的坐垫： 

-清高的真主说： 

 )  z y x w v u } | { ~ ے ¡(قال االله تعالى 

 ].٤١/الأعراف[

【[41]他们在火狱里要垫火褥，要盖火被，我要这样报

酬不义者。】 P259F

② 

-火狱居民的悲哀： -清高的真主说： 

́  µ ¶ ( :قال االله تعالى -١ ³ ² ± °  ̄ ® ¬ « ª

 ]. ١٦٧/البقرة[ ) ¸

【[167]……真主将这样以他们的行为昭示他们，使他

们感到悔恨，他们绝不能逃出火狱。】 P260F

③ 

-艾布胡莱赖（愿主喜悦他）的传述，主的使者（愿

主赐福之，并使其平安）说： 

لا يدخلُ أَحد الجَنةَ إلَّا أُرِي مقْعده «: قال النبي  :عن أبي هريرة رضي االله عنه قالو -٢

سلَو أَح ةالجَن نم هدقْعم إلا أُرِي دأَح ارلُ النخدلا يكْراً، وش اددزياءَ، لأَس ارِ لَوالن نكُونَ ميل ،ن

ةًعرسح أخرجه البخاري. »لَيه. 

                                                        
①
《伊布拉欣章》第 49-50 节 

②
《高处章》第 41 节 

③
《黄牛章》第 24 节 
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“任何人都不能进入天堂，直至他看见自己在火狱之中

的位子，假如是不好的，以便增加他对真主的感谢；任何人

都不能进入火狱，直至他看见自己在天堂之中的位子，假如

是优美的，只会增加他的悲哀。” P

 
261F

① 

-艾奈斯·本·马力克（愿主喜悦他）的传述，主的

使者（愿主赐福之，并使其平安）说： 

لِ يـقُولُ االلهُ تعالَى لأَهون أَه«: قال عن النبي عن أنس بن مالك رضي االله عنه و -3

ةاميالق ومذَاباً يارِ عـقُولُ: الن؟ فَيي بِـهدفْتت تءٍ أَكُنيش نضِ مي الأَرا فم أَنَّ لَك لَو : ،معن

 أَنْ لا تشرِك بِي شيئاً، فَأَبيت إلَّا أَنْ: أَردت منك أَهونَ من هذَا وأَنت في صلْبِ آدم: فَيـقُولُ

بِي رِكشمتفق عليه. »ت. 

“清高的真主对受刑最轻的火狱居民说：‘假如你拥有

大地上的一物，你愿意用它去赎取刑罚吗？’他说：‘我愿

意。’真主说：‘你在阿丹脊椎中时，我只想要你比这更轻微

的：不要以任何事物举伴我；但你拒绝了命令，反而以物配

主’。”P

 
262F

② 

-火狱居民的言语： 

-清高的真主说： 

! " # $ % & ' ) ( * + , - . / ( :قال االله تعالى -١
0  1  2  5 4 3  7 6  8  : 9  ;   @ ? > = <

                                                        
①
《布哈里圣训集》第 6569 段 

②
《布哈里圣训集》第 6557 段，原文出自《布哈里圣训集》，《穆斯林圣训集》第 2805 段 
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 B A S R Q P O N M L K J I H G F E D C
[ Z Y X W V U T( ] ٣٩-٣٨الأعراف.[ 

【[38]真主将要说：“你们同精灵和人类中以前逝去的

各民族一起进入火狱吧。”每当一个民族进入火狱，总要咒

骂她的姐妹民族，直到他们统统到齐了。他们中后进的论及

先进的说：“我们的主啊！这等人曾使我们迷误，求您使他

们受加倍的火刑。”主说：“每个人都受加倍的火刑，但你们

不知道。”[39]他们中最先的对最后的说：“那么，你们对我

们并无任何优越，故你们当因自己的行为而尝试刑罚！”】 P263F

① 

-清高的真主说： 

K J I H G F E D  (: قال االله تعالىو -٢

S R Q P O N M L( ]٢٥ /العنكبوت.[ 

【[25]……但在复生日，你们将互相抵赖，互相诅咒，

你们的归宿是火狱，你们绝没有援助者。”】P264F

② 

-清高的真主说： 

 /الفرقان[  )5 6 7 8 9 : ; > =( :قال االله تعالىو -٣

١٤.[ 

【[14]今天你们不要哀求一死，你们当哀求多死。】P265F

③ 

                                                        
①
《高处章》第 38-39 节 

②
《蜘蛛章》第 25 节 

③
《准则章》第 14 节 
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对火狱居民受刑种类的描述： 

①-否认者与伪信者： 

清高的真主说： 

̧  ( :قال االله تعالى ¶ µ  ́ ³ ² ± °  ̄ ® ¬

Á À ¿ ¾ ½ ¼ » º ¹( ]٦٨/التوبة[. 

【[68]真主应许伪信的男女和不信道者，他们将入火狱，

并永居其中，火狱是足以惩治他们的。真主已诅咒他们，他

们将受永恒的刑罚。】P266F

① 

②-故意杀人者： 

-清高的真主说： 

j i h g f e d c ( :قال االله تعالىو -1
s r q p o n m l k(    ]٩٣/النساء.[ 

【[93]谁故意杀害一个信士，谁要受火狱的报酬，而永

居其中，且受真主的谴怒和弃绝，真主已为他预备重大的刑

罚。】P267F

② 

-阿布杜拉·本·阿姆鲁·本·阿税（愿主喜悦他俩）

的传述，先知（愿主赐福之，并使其平安）说： 

م ــقَتلَ معاهداً لَـ مـن«: قال النبي عن عبداالله بن عمرو رضي االله عنهما عن و -٢
                                                        
①
《忏悔章》第 68 节 

②
《妇女章》第 93 节 
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 .لبخاريأخرجه ا .»يرح رائحةَ الجَنة وإنَّ رِيحها يوجد من مسِيرة أَربـعين عاماً

“谁杀害了与穆斯林结约得到保护者，谁就闻不到天堂

的气息；的确，天堂的气息在四十年行程之外都可以发

现。”P

 
268F

① 

③-奸夫和淫妇： 

塞姆莱图·本·君德布（愿主喜悦他）传述，他说： 

يعني مما يكثر أن يقول  كان رسول االله : عن سمرة بن جندب رضي االله عنه قال

ي اللَّيلَةَ آتيان، إنه أَتانِ«: أنه قال ذات غداة -وفيه- »هلْ رأَى أَحد منكُم من رؤيا؟«: لأصحابه

قطَلي انا قَالا لـمهإنعثَانِي وتا ابـمهإنطٌ ... ولَغ ـهيورِ، فَإذَا فنثْلِ التلَى ما عنيا فَأَتطَلَقْنفَان

يأْتيهِـم لَـهب من أَسفَلَ  فَاطَّلَعنا فيـه، فَإذَا فيه رِجالٌ ونِساءٌ عراةٌ، وإذَا هـم: وأَصوات، قَالَ

: فَقَالا -وفيه-... قُلْت لَـهـما ما هؤلاءِ؟: منـهـم فَإذَا أَتاهـم ذَلك اللهب ضوضوا، قَالَ

اةُ ونالز ـمورِ فَهناءِ التثْلِ بِني مف يناةُ الَّذراءُ العسالنالُ وجا الرأَمانِيووأخرجه . »...الز

 .البخاري

“主的使者（ ）经常对他的弟子们说：‘你们谁做

梦了吗？’……有一天早晨，他对我们说：‘昨晚来了两位

天使，他俩对我说：走吧!……我们来到一个火炉状的东西

旁。突然听见其中喧哗嘈杂，我们观看里面，发现有许多赤

裸的男女，突然有一火焰从他们的下面到来，当那火焰接触

他们时，他们就乱叫一通。’我问他俩：‘这些人怎么

                                                        
①
《布哈里圣训集》第 3166 段 
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啦？’……他俩说：‘火炉中那些赤裸的男女，他们是一群

奸夫和淫妇’。”P269F

① 

④-吃高利贷者： 

塞姆莱图·本·君德布（愿主喜悦他）传述， 

فَانطَلَقْنا حتى أَتينا علَى نـهرٍ من دمٍ فيه «: قال النبي  ة بن جندب رضي االله عنهعن سمر

رجلٌ قَائم علَى وسط النهر وعلى شطِّ النهرِ رجلٌ بين يديـه حجارةٌ، فَأَقْبلَ الرجلُ الَّذي في 

أَنْ ي ادرِ، فَإذَا أَرهاءَ النا جلَ كُلَّمعثُ كَانَ، فَجيح هدفَر ـهيي فرٍ فجلُ بِـحجى الرمر جرـخ

قَالَ والَّذي رأَيتـه في النهرِ ... ليـخرج رمى في فيه بِـحجرٍ فَيرجِع كَما كَانَ فَقُلْت ما هذَا؟

 .أخرجه البخاري. »آكلُو الربا

“我们又来到一条血河旁，发现在河中有一人，在岸边

有一人面前放着许多石块。当河里的人游过来想要从河中出

去时，岸上的人便把石块投在他的口中，迫使他返回；每当

他要出去时，岸上的人就把石块投在他口中，逼他回去。我

说：‘这个人怎么啦？’……他说：‘你所看到的那个在河

里的人是吃利息的人’。”P270F

② 

⑤-塑像（画像）者： 

-伊本阿巴斯（愿主喜悦他俩）的传述，他说：我听

主的使者（愿主赐福之，并使其平安）说： 

مصورٍ في النارِ  كُلُّ«: يقول سمعت رسول االله  :عن ابن عباس رضي االله عنهما قال -١
                                                        
①
《布哈里圣训集》第 7047 段 

②
《布哈里圣训集》第 1386 段 
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منهي جف ـهذِّبعفْساً فَتا نهروص ةوربِكُلِّ ص لُ لَـهعـجأخرجه مسلم .»ي. 

“每个塑像（画像）者都在火狱之中；他要给自己所塑

像（画像）的每一个像注入灵魂，并且他将在火狱之中遭受

惩罚。” P271F

① 

-阿依莎（愿主喜悦她）的传述，她说： 

ترت سهوةً لي بِقرامٍ وقد س دخل علي رسول االله : عن عائشة رضي االله عنها قالتو -٢

يا عائشةُ أَشد الناسِ عذَاباً عند االله يوم القيامة «: قالفيه تماثيل، فلما رآه هتكه وتلون وجهه و

 .متفق عليه. فقطعناه فجعلنا منه وسادة أو وسادتين: قالت عائشة» الَّذين يضاهونَ بِـخلْقِ االله 

“主的使者（愿主赐福之，并使其平安）来探望我，当

时我在房门上挂了一个有肖像的帘子，当他看见上面的肖像

之后，他勃然大怒地拉开帘子，然后说：‘阿依莎啊！复生

日，在真主阙前惩罚最严重的人就是那些效仿真主创造物的

人们。’阿依莎说：‘我剪了帘子，然后将它做成一个或两

个枕头’。”P272F

② 

-伊本阿巴斯（愿主喜悦他俩）的传述，他说：我听

主的使者（愿主赐福之，并使其平安）说： 

ورةً ـمن صور ص«: يقول سمعت رسول االله عن ابن عباس رضي االله عنهما قال و -٣

ي الـفينــا كُلِّــدنأَنْ ي ــفُـفيهف ــــا الـــخي وحـــرالق ـومــي ةام

 .متفق عليه .»س بِنافخٍــولَي
                                                        
①
《穆斯林圣训集》第 2110 段 

②
《布哈里圣训集》第 5954 段，《穆斯林圣训集》第 2107 段，原文出自《穆斯林圣训集》 
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“谁在今世塑了一个像，复生日他将被责成为其所塑的

像注入灵魂，但他绝不是注入者。”P273F

① 

⑥-侵吞孤儿的财产者： 

清高的真主说： 

ــالى  ــال االله تع Z Y X W V U T ] \ [̂  _ ( :ق

b a `  (]١٠/النساء .[ 

【[10]侵吞孤儿的财产的人，只是把火吞在自己的肚腹

里，他们将入烈火之中。】P274F

② 

⑦-说谎、背谈与中伤者： 

-清高的真主说： 

z y x w v u t s r q } | { ( :قال االله تعالى -١

 ].٩٤-٩٢/الواقعة[ )~

【[92]如果他是迷误的、否认复活者，[93]那么，他将

享受沸水的款待，[94]和烈火的烧灼。】 P275F

③ 

-穆阿兹·本·洁柏利（愿主喜悦他）的传述，他说：

我曾经与先知（愿主赐福之，并使其平安）一起旅行……我

说：“主的先知啊！我们都将因自己所说的话而受到拿问

吗？”他说： 
                                                        
①
《布哈里圣训集》第 7042 段，《穆斯林圣训集》第 2110 段，原文出自《穆斯林圣训集》 

②
《妇女章》第 10 节 

③
《大事章》第 92-94 节
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 فقلت يا نـبي  -وفيه-في سفر كنت مع النبي : معاذ بن جبل رضي االله عنه قالعن و -٢

ثَكلَتك أُمك يا معاذُ، وهلْ يكُب الناس في النـارِ علَـى   «: فقال االله، وإنا لمؤاخذون بما نتكلم به؟

 .أخرجه الترمذي وابن ماجه. »موجوههِـم أَو علَى مناخرِهـم إلَّا حصائد أَلْسِنتـهِـ

“穆阿兹啊！你的问题真奇怪！人们被颠倒着扔下火狱，

往往就是因为他们口舌的因素。” P276F

① 

⑧-隐讳真主所降示的经典者： 

清高的真主说： 

¤ ¥ z y x } | { ~ ے ¡ ¢ £ ( :قال االله تعالى

³ ² ± °  ̄ ® ¬ « ª ©  ¨ §  ¦  µ ´

 ].١٧٤/البقرة[ )¶̧  ¹

【[174]隐讳真主所降示的经典，而以廉价出卖它的人，

只是把火吞到肚子里去，在复生日，真主既不和他们说话，

又不涤除他们的罪恶，他们将受痛苦的刑罚。】 P277F

② 

-火狱居民的相互争吵： 

当否认者们看见真主为他们准备的刑罚时，他们请求保

护远离那骇人听闻的刑罚，他们憎恨自身，他们憎恨在今世

上的爱友们，他们之间的一切友爱都变成了仇恨，与此同时，

火狱居民之间也开始相互争辩，根据他们之间不同的等级而

                                                        
①
《提勒秘日圣训集》第 2616 段，原文出自《提勒秘日圣训集》，《伊本马哲圣训集》第

3973 段 
②
《黄牛章》第 174 节 
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相互辩驳。 

-崇拜者与被崇拜者之间的争辩： 

١- ) w v u t s r q p o n m l k j i h
} | { z y x( ]٩٩-٩٦ /الشعراء[. 

【[96]他们在火狱中争辩着说：[97]“指真主发誓，以

前，我们确实在明显的迷误中。[98]当日，我们使你们与全

世界的主同受崇拜。[99]惟有犯罪者使我们迷误。】P278F

① 

-弱者与者之间的争辩： 

̈  { ~ ے ¡ ¢( -٢  § ¦ ¥ ¤ £

 ̄ ® ¬ « ª ©  ¹ ¸ ¶ µ  ́ ³ ² ± °
¾ ½ ¼ » º À ¿( ]٤٨-٤٧/غافر.[  

【[47]那时他们在火狱中互相争论，懦弱者对自大者说：

“我们确已做过你们的顺从者，你们能替我们解除一部分火

刑吗？”[48]自大者说：“我们大家的确都在火狱中，真主

确已替众仆判决了。”】P279F

② 

-追随者与迷误领袖之间的争辩： 

٣- )0 / . - , +  3 2 1 : 9 8 7 6 5 4

 D  C B  A @  ?  >  = < ; P O N M L K J I H G F E

                                                        
①
《众诗人章》第 96-99 节 

②
《赦宥者章》第 47-48 节 



天堂与火狱                                                                                                   الجنة والنار 
123 

V U T S R Q \ [ Z Y X W( ]٣٣-٢٧/الصافات.[  

【[27]于是他们大家走向前来，互相谈论，[28]这些人

说：“你们确已用权力胁迫我们。”[29]那些人说：“不然！

你们自己原来不是信道者，[30]我们对你们绝无权力。不然！

你们是悖逆的民众。[31]故我们应当受我们的主的判决，我

们确是尝试的。[32]所以我们使你们迷误，我们自己也确是

迷误的。”[33]在那日，他们必定同受刑罚。】 P280F

① 

-否认者与其伙伴恶魔之间的争辩： 

٤- ) µ  ́ ³ ² ± °  ̄ ® ¬ « ª  ¶  ¸     ½ ¼ » º ¹

È Ç Æ Å Ä Ã Â Á À ¿ ¾    ( ]٢٩-٢٧/ق[.  

【[27]他的伙伴将说：“我的主啊！我没有使他放荡，

但他自陷于不近情理的迷误中。”[28]主将说：“你们不要

在我面前争论，我确已预先警告你们了。[29]我的判词，是

不可变更的，我绝不是亏枉众仆的。”】 P281F

② 

-正当人与其肢体争辩时，得知事情比此更加严重： 

٥- ) Ê É È Ç Æ Å Ä Ð Ï Î Í Ì Ë   Ó Ò Ñ

 × Ö Õ ÔÙ Ø  * ) ( ' & % $ # " !
 .]٢١-١٩/فصلت[  ). / 0 1 2 3 4 + , -

【[19]在那日，真主的敌人将被召集到火狱去。他们是
                                                        
①
《列班者章》第 27-33 节

 

②
《戛弗章》第 27-29 节 
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受约束的。[20]待他们来到火狱的时候，他们的耳、目和皮

肤将作证他们的行为。[21]他们将对自己的皮肤说：“你们

为什么作不利于我们的见证呢？”它们将说：“能使万物说

话的真主，已使我们说话了。他初次创造你们，你们只被召

归于他。”】 P282F

① 

-火狱的居民恳求养主让他们看见使他们迷误者，

并恳求减轻对他们的惩罚： 

-清高的真主说： 

Ñ Ð Ï Î Í Ì Ë Ê É È  Ò(: قال االله تعالى -١
Ø × Ö Õ Ô Ó  ( ]٢٩/فصلت.[ 

【[29]不信道者说：“我们的主啊！求您昭示我们那些

曾使我们迷误的精灵和人类，让我们将他们踏在我们的脚下，

以便他们变成最下贱的。”】P283F

② 

-清高的真主说： 

O N M L K J I H G F E ( :قال االله تعالىو -٢

 T S R Q P Y X W V U  [ Z\  ̂  ]

b a  ̀_( ]٦٨-٦٦/الأحزاب.[ 

【[66]他们的面皮在火中被翻转之日，他们将说：“但

愿我们曾服从真主，服从使者！”[67]他们说：“我们的主啊！
                                                        
①
《奉绥来特章》第 19-21 节 

②
《奉绥来特章》第 29 节 
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我们确已服从我们的领袖和我们的伟人，是他们使我们违背

正道。[68]我们的主啊！求您用加倍的刑罚处治他们，求你

严厉地弃绝他们。”】 P284F

① 

-易卜劣厮对火狱居民的演说： 

当真主判决了事情，在仆人之间进行裁决之后，易卜劣

厮就开始对火狱的居民演讲，以便增加他们的苦恼、悔恨和

悲痛。 

اـلى ̀  b a ( :قال االله تع _  ̂ ] \ f e d c
 h g i  j   u t s r q p o n m l kw v  

 z  y  x  | {  }  ~  ے  £ ¢  ¡   ¤  ¥ 
 ¦  ¨  §  © ª   «  ¬  ® ¯ ( ]٢٢/إبراهيم.[ 

【[22]当事情已被判决的时候，恶魔说：“真主确已真

实地应许你们，我也曾应许你们，但我对你们爽约了。我对

你们本来没有什么权力，不过是我召唤你们，而你们响应我

的号召。所以你们不要责备我，应当责备自己，我不能援救

你们，你们也不能援救我。我不承认以前你们曾把我配主，

不义者必受痛苦的刑罚。”】P285F

② 

-火狱请求增加： 

 

                                                        
①
《同盟军章》第 66-68 节 

②
《伊布拉欣章》第 22 节 
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-清高的真主说： 

 ].٣٠/ق[ )Ò Ñ Ð Ï Î Í Ì Ë Ê É( :قال االله تعالى -١

【[30]在那日，我将对火狱说：“你已填满了吗？”它

将说：“还有增加的吗？”】P286F

① 

-艾奈斯·本·马力克（愿主喜悦他）的传述，先知

（愿主赐福之，并使其平安）说： 

لا تزالُ جهنم يلْقَـى فيهـا   «: أنه قال عن النبي عن أنس بن مالك رضي االله عنه و -٢

: هلْ من مزِيد، حتى يضع رب العزة فيـها قَدمه، فَينزوِي بـعضها إلَى بـعضٍ وتقُـولُ : ولُوتقُ

ولا يزالُ في الجَنة فَضلٌ حتى ينشئَ االلهُ لَـها خلْقاً، فَيسكنـهــم  بِـعزتك وكَرمك،  قَطْ قَطْ

 .متفق عليه. »نةفَضلَ الجَ

“火狱一直不断地要求增加，它说：‘还有增加的吗？’

尊严的养主将其脚放在其中，于是火狱便拥挤不堪，他说：

‘以您的尊贵和荣誉发誓，够了，够了。’只要天堂里有一

种恩惠，真主都为其创造居民，然后让他们居住在天堂的恩

惠之中。” P287F

② 

                                                        
①
《戛弗章》第 30 节 

②
《布哈里圣训集》第 4848 段，《穆斯林圣训集》第 2848 段，原文出自《穆斯林圣训集》 
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描述火狱居民的状况 

1-清高的真主说： 

̀ d c b a ( :قال االله تعالى-١  _ ̂  ] \ [ Z e

o n m l k j i h g f( ]٥٦/النساء.[ 

【[56]不信我的迹象的人，我必定使他们入火狱，每当

他们的皮肤烧焦的时候，我另换一套皮肤给他们，以便他们

尝试刑罚。真主确是万能的，确是至睿的。】 P288F

① 

2-清高的真主说： 

 .) ( * + , - ! " # $ % & '( :وقال االله تعالى-٢

 ].٧٦-٧٤/الزخرف[ )/ 0 1 2 3 4 5

【[74]罪人们将来必永居火狱的刑罚中，[75]那刑罚不

稍减轻，他们将在其中沮丧。[76]我没有亏枉他们，但他们

自欺。】P289F

② 

3-清高的真主说： 

@ ; > = < ?  3 4 5 6 7 8 9 :( :وقال االله تعـالى -٣

B A N M L K J I H G F E D C P O( 

 .]٦٦ -٦٤/الأحزاب[

【[64]真主确已弃绝不信道者，并为他们预备烈火。

                                                        
①
《妇女章》第 56 节 

②
《金饰章》第 74-76 节 
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[65]他们将永居其中，不能得到任何保护者，也不能得到任

何援助者。[66]他们的面皮在火中被翻转之日，他们将说：

“但愿我们曾服从真主，服从使者！”】 P290F

① 

4-清高的真主说： 

¢  z y x w v } | { ~ ے ¡( :وقال االله تعالى-٤
ª ©  ̈§ ¦ ¥ ¤ £( ]٣٦/فاطر.[ 

【[36]不信道者，将遭火狱的火刑，既不判他们死刑，

让他们死亡；又不减轻他们所遭的火刑。我这样报酬一切忘

恩的人们。】P291F

② 

5-清高的真主说： 

 ـ-٥ ¼ ½ ¾  ± º ¹  ̧¶ µ  ́³ ² «(: الىوقال االله تع
Ì Ë Ê É È Ç Æ Å Ä Ã Â Á À ¿( ]١٠٧-١٠٦ /هود.[ 

【[106]至于薄命的，将进入火狱，他们在其中将要叹

气，将要哽咽。[107]他们将天长地久地永居其中。除非你

们的主所意欲的，你的主确是为所欲为的。】 P292F

③ 

6-清高的真主说： 

I H G F(: وقال االله تعـالى -٦  E D C  J
K Z Y X W V U T S R Q P O N M L _  ̂] \ [( 

                                                        
①
《同盟军章》第 64-66 节 

②
《创造者章》第 36 节 

③
《呼德章》第 106-107 节 
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 ].٧٠-٦٨/مريم[

【[68]指你的主发誓，我必将他们和众恶魔集合起来。

然后我必使他们去跪在火狱的周围。[69]然后我必从每一宗

派中提出对至仁主最悖逆的人。[70]然后，我的确知道谁是

最该受火刑的。】P293F

① 

7-清高的真主说： 

¦   ¢ £ ¤¥  ~ ے ¡  z y } | {( :وقال االله تعـالى -٧

¬ « ª ©  ̈§ ± °  ̄®  ́³ ²( ] ٢٦-٢١/النبأ.[ 

【[21]火狱确是伺候着，[22]它是悖逆者的归宿；[23] 

他们将在其中长时间的逗留。[24]他们在其中不能睡眠，不

得饮料，[25]只饮沸水和脓汁。[26]那是一个很适当的报

酬。】P294F

② 

8-清高的真主说： 

n m l k(: وقال االله تعالى-٨  j i h g f q  p o  s r

w v u t ¥ ¤ £ ¢ ¡ ے ~ } | { z y x ¦  §  « ª © ̈

¼ » º ¹ ̧  ¶ µ ́  ³ ² ± ° ̄  ].٩-٦/الملك[ )¬ ® 

【[6]不信主的人们将受火狱的刑罚，那归宿真恶劣！

[7]当他们被投入火狱的时候，他们将听见沸腾的火狱发出

驴鸣般的声音。[8]火狱几乎为愤怒而破碎，每有一群人被
                                                        
①
《麦尔彦章》第 68-70 节 

②
《消息章》第 21-26 节 
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投入其中，管火狱的天使们就对他们说：“难道没有任何警

告者降临你们吗？”[9]他们说：“不然！警告者确已降临我

们了，但我们否认他们，我们说：‘真主没有降示甚么，你

们只在重大的迷误中'。”】P295F

① 

9-清高的真主说： 

Ó Ò Ñ Ð Ï Î  Ú Ù Ø × Ö Õ Ô( :وقال االله تعـالى -٩
Ý Ü Û( ]٤٨-٤٧/القمر .[ 

【[47]犯罪者的确在迷误和烈火中。[48]他们匍匐着被

拖入火狱之日，将对他们说：“你们尝试火狱的烧灼吧！”】 P296F

② 

10-清高的真主说： 

ــالى-١٠ ــال االله تع F E D C B A K J I H G  M L( :وق
O N T S R Q P \ [ Z Y X W V U( ]٩-٤/الهمزة.[ 

【[4]绝不然,他必定要被投在毁灭坑中。[5]你怎能知

道毁灭坑是什么？[6]是真主的燃着的烈火。[7]能升到人的

心上。[8]他们必定要被关在烈火中,[9]吊在许多很高的柱

子上。】P297F

③ 

11-欧沙麦·本·宰德（愿主喜悦他俩）的传述，他说：

我听主的使者（愿主赐福之，并使其平安）说： 

                                                        
①
《国权章》第 6-9 节 

②
《月亮章》第 47-48 节 

③
《诽谤者章》第 4-9 节 
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يــجاءُ  «: يقـول   رسول االله سمعت: الوعن أسامة بن زيد رضي االله عنهما أنه ق-١١

ر بِرحـاه،  بِالرجلِ يوم القيامة فَيلْقَى في النارِ فَتندلق أَقْتابـه في النارِ، فَيدور كَما يدور الحــما 

أَه ـمعتـجـقُولُونَفَيفَي ـهلَيارِ علُ الن :     وفرـا بِـالمعنرأْمت ـتكُن ؟ أَلَـيسكأنا شا فُلانُ مي

متفق . »كُنت آمركُم بِالمعروف ولا آتيه، وأَنـهاكُم عنِ المنكَرِ وآتيـه: وتنـهانا عنِ المُنكَرِ؟ قَالَ

 .عليه

“复生日，有个人被带上来后投入了火狱。他的肠肚在

火狱之中全都流出来了，就像驴子拉磨一样盘着；火狱的居

民都围上来问道：‘某某人啊!你怎么了，你不是曾经劝我们

行善，止我们作恶的人吗？’他说：‘是的！我曾命人行善，

但我自己却不行善；我曾止人作恶，但我自己却去作

恶’。”P298F

① 

-火狱居民的哭泣及喊叫： 

-清高的真主说： 

 Z Y X W V U T S R Q P O N M L K( :قال االله تعالى -١

c b a  ̀_  ̂] \ [( ]٨٢-٨١/التوبة .[ 

【[81]……他们互相嘱咐说：“你们不要在热天出征。”

你说：“火狱的火是更炽热的，假若他们是明理的。”[82]

让他们少笑些，多哭些，以报酬他们的营谋。】P299F

② 

-清高的真主说： 
                                                        
①
《布哈里圣训集》第 3267 段，原文出自《布哈里圣训集》，《穆斯林圣训集》第 2989 段 

②
《忏悔章》第 81-82 节 
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́  µ ( :قال االله تعالىو -٢ ³ ² ± °  ̄ ® ¬ «
 ¸ ¶  ¹ Å Ä Ã Â Á À ¿ ¾ ½ ¼ » º  Ç Æ

È(  ]٣٧/فاطر .[ 

【[37]他们在里面求救说：“我们的主啊！求您放我们

出去，我们将改过迁善。”难道我没有延长你们的寿数，使

能觉悟者有觉悟的时间吗？警告者已降临你们了。你们尝试

刑罚吧，不义者绝没有任何援助者。】 P300F

① 

-清高的真主说： 

 ].١٠٠/الأنبياء[ )ª » ¬ ®̄  ° ± ²( :قال االله تعالىو -٣

【[100]他们在其中将经常叹息，他们在其中将一无所

闻。】 P301F

② 

-清高的真主说： 

5  + , - . / 0 1 2 3 4( :قال االله تعالىو -٤

 ].١٤-١٣/الفرقان[ )6 7 8 9 : ; > =

【[13]当他们被枷锁着投入烈火中一个狭隘地方的时候，

他们在那里哀号求死。[14]今天你们不要哀求一死，你们当

哀求多死。】 P302F

③ 

-清高的真主说： 

                                                        
①
《创造者章》第 37 节 

②
《众先知章》第 100 节 

③
《准则章》第 13-14 节 
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 p o n m l k j i h g(:  تعالىقال االلهو -٥
rq( ]٢٧/الفرقان.[ 

【[27]在那日，不义者一面咬手一面说：“啊！但愿我

曾与使者采取同一道路。】P303F

① 

-清高的真主说： 

́  µ(: قال االله تعالىو -٦ ³ ² ± °  ̄ ® ¬ « ª  ¶

 ].١٦٧/البقرة[ )¸

【[167]真主将这样以他们的行为昭示他们，使他们感

到悔恨，他们绝不能逃出火狱。】 P304F

② 

-火狱居民的祈祷： 

当火狱的居民进入火狱，他们遭到严厉的惩罚之后，他

们就开始求救、呼喊，他们渴望能够找到人拯救他们，使他

们复生，他们呼喊天堂的居民、呼喊火狱的管理者、呼喊火

狱的管理者马立克，他们呼喊他们的养主，他们得到的答复

只能使他们悔恨，然后他们绝望了，他们开始叹气和哽咽。 

-清高的真主说： 

̧  º ¹ « ¼ ½ ¾ ( :قال االله تعالى -١ ¶ µ  ́ ³ ²
È Ç Æ Å Ä Ã Â Á À ¿( ]٥٠/الأعراف.[ 

                                                        
①
《准则章》第 27 节 

②
《黄牛章》第 167 节 
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【[50]火狱的居民将要喊叫乐园的居民说：“求你们把

水或真主所供给你们的食品，倒下一点来给我们吧！”他们

回答说：“真主确已禁止我们把这两样东西赠送不信道

者。”】P305F

① 

-清高的真主说： 

Ë Ê É È Ç Æ Å Ä Ã Â Á Ì (: قال االله تعالىو -٢

Î Í + * ) ( ' & % $ # " !  / . - ,

 ].٥٠-٤٩/غافر[   )0 1 2 3 4

【[49]在火狱里的人对管理火狱的天使说：“请你们祈祷

你们的主，求他给我们减轻一日的刑罚。”[50]他们说：“难

道你们族中的使者，没有昭示你们若干明证吗？”他们说：

“不然！”天使们说：“你们祈祷吧！但不信道者的祈祷只在

迷误中。”】 P306F

② 

-清高的真主说： 

B A @ ? > = < ; : 9 8 7 6 (:  تعالىقال االلهو -٣

G F E D C ( ]٧٨-٧٧/الزخرف.[ 

【[77]他们将喊叫说：“马立克啊！请你的主处决我们

吧！”他说：“你们必定要留在刑罚中。”[78]我确已把真理

                                                        
①
《高处章》第 50 节 

②
《赦宥者章》第 49-50 节 
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昭示给你们，但你们大半是厌恶真理的。】P307F

① 

-清高的真主说： 

 4      3 * + , - . / 0 1 2(: قال االله تعالىو -٤
 ].١٠٨- ١٠٦/المؤمنون[  )5 6 7 8 9 : ; > = < ? @

【[106]他们说：“我们的主啊！我们的薄命，曾制服

我们，使我们变成迷误者。[107]我们的主啊！求您让我们

从火狱出去，如果我们再次犯罪，我们就确是不义者。” 

[108]他说：“你们在火狱中应当忍气吞声，不要对我说

话。”】 P308F

② 

-当火狱的居民对逃离火狱失望、对所有的福利都绝

望时，他们开始叹气和哽咽。犹如超绝万物的真主所说： 

¼ ½ ¾  ± º ¹  ̧¶ µ  ́³ ² «(: قال سـبحانه  -٥
Ì Ë Ê É È Ç Æ Å Ä Ã Â Á À ¿( ]١٠٧-١٠٦ /هود.[ 

【[106]至于薄命的，将进入火狱，他们在其中将要叹

气，将要哽咽。[107]他们将天长地久地永居其中。除非你

们的主所意欲的，你的主确是为所欲为的。】 P309F

③ 

求真主保佑，远离真主的恼怒与惩罚。主啊！求您恩赐

我们天堂吧！使我们远离火狱，您是我们的主。主宰真好！

                                                        
①
《金饰章》第 77-78 节 

②
《信士章》第 106-108 节 

③
《呼德章》第 106-107 节 
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援助者真好！ 

-天堂居民的遗产是火狱居民的住所： 

艾布胡莱赖（愿主喜悦他）的传述，他说：主的使者

（愿主赐福之，并使其平安）说： 

دٍ إلاَّ «:   قال رسول االلهِ: عن أبي هريرة رضي االله عنه قال نْ أَحَ مْ مِ نْكُ ا مِ لَـهُ مَ

لانِ  نْزِ لِكَ : مَ ذَ ، فَ لَـهُ نْزِ نَّةِ مَ لُ الجَ ثَ أَهْ رِ ، وَ لَ النَّارَ خَ دَ اتَ فَ ا مَ إذَ ، فَ لٌ فيِ النَّارِ نْزِ مَ ، وَ نَّةِ لٌ فيِ الجَ نْزِ  مَ

هـ تَعَالىَ  ̀  d c b a( :قَولُ _  ̂ ] \ [ Z( . أخرجه

 .ابن ماجه

“你们每个人都有两所住宅：天堂中的住宅与火狱中的

住宅；如果他去世后进入了火狱，那么，天堂的居民就继承

了他的住宅，就如清高的真主所说: 【[10]这等人，才是继

承者。[11]他们是继承乐园的，他们将永居其中。】P310F

①
P” P311F

② 

-犯罪的认主独一者从火狱中获得释放： 

- 贾比尔（愿主喜悦他）的传述，他说：主的使者

（愿主赐福之，并使其平安）说： 

يدِ فيِ «: قال رسول االله : عن جابر رضي االله عنه قال -١ لِ التَّوحِ نْ أَهْ بُ نَاسٌ مِ ذَّ ـعَ يُ

مَّ  ، ثُ ـماً ـمَ ا حُ ونُوا فِيهَ كُ تّى يَ نّةِ  النَّارِ حَ لىَ أَبْوابِ الجَ ونَ عَ حُ طْرَ يُ ونَ وَ جُ رَ يُـخْ ، فَ ةُ ـمَ حْ ـمُ الرَّ هُ كُ رِ » تُدْ

لُ «: قال خُ ـدْ ـمَّ يَ ـيْلِ ثُ لَةِ السَّ ــماَ ثَـاءُ فيِ حِ نْبُـتُ الغُ ـماَ يَ يَنْبُتُـونَ كَ نَّةِ المَـاءَ فَ لُ الجَ ـمْ أَهْ يْـهِ لَ شُّ عَ ُ ونَ فَيرَ

نَّةَ   .أخرجه أحمد والترمذي. »الجَ
                                                        
①
《信士章》第 10-11 节 

②
《伊本马哲圣训集》第 4341 段 
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“部分犯罪的认主独一者在火狱受到惩罚，烧得黑若焦

炭，真主的怜悯降临他们，他们从火狱中被释放出来，他们

来到天堂的门口，天堂居民往他们身上洒水，他们就象洪水

的泡沫一样重新滋长，然后他们就进入天堂。” P312F

① 

-艾奈斯·本·马力克（愿主喜悦他）的传述，先知

（愿主赐福之，并使其平安）说： 

ـالَ «: قال النبي أن وعن أنس بن مالك رضي االله عنه  -٢ ـنْ قَ ارِ مَ نَ النَّـ جُ مِ رَ ـخْ لا : يُ

انَ فيِ قَ  كَ ـالَ إلَـهَ إلاَّ االلهُ وَ ـنْ قَ ارِ مَ ـنَ النَّـ جُ مِ رَ ـخْ مَّ يُ ، ثُ ةً َ عِيرْ نُ شَ زِ ا يَ ِ مَ يرْ نَ الخَ هِ مِ بِـ لا إلَــهَ إلاَّ االلهُ : لْ

ـالَ  ـنْ قَ نَ النَّارِ مَ جُ مِ رَ ـخْ مَّ يُ ، ثُ ةً رَّ نُ بُ زِ ا يَ ِ مَ يرْ نَ الخَ هِ مِ بِـ لْ انَ فيِ قَ كَ ـهِ : وَ بِـ لْ ـانَ فيِ قَ كَ لا إلَــهَ إلاَّ االلهُ وَ

نَ  ةً مِ رَّ نُ ذَ زِ ا يَ ِ مَ يرْ  .متفق عليه. »الخَ

“内心有大麦粒重量的信念而说了‘除真主之外，绝无

真正应受崇拜的’者可以脱离火狱，内心有小麦粒重量的信

念而说了‘除真主之外，绝无真正应受崇拜的’者可以脱离

火狱，内心有小蚂蚁重量的信念而说了‘除真主之外，绝无

真正应受崇拜的’者可以脱离火狱。” P313F

② 

-火狱居民所受的最严厉的刑罚： 

-最优越的恩惠就是信士们见到他们的养主时的喜悦

和欢乐，养主喜悦他们。犹如超绝万物的真主所说： 

                                                        
①
正确的《圣训》：《艾哈默德圣训集》第 15268 段，《提勒秘日圣训集》第 2597 段，原文

出自《提勒秘日圣训集》 
②
《布哈里圣训集》第 44 段，《穆斯林圣训集》第 193 段，原文出自《穆斯林圣训集》 
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 ].٢٣-٢٢/القيامة[ )0 - . / ( * + ,(: قال سبحانه -١

【[22]在那日，许多面目是光华的，[23]是仰视着他们

的主的。】 P314F

① 

清高的真主又说： 

{ ~ ے ¡ ¢ £ ¤ ¥ ¦ § ( :وقال تعـالى 

º ¹  ̧¶ µ ´ ³ ² ± ° ¯ ® ¬ « ª © ¨( 

 ].٧٢/ التوبة[

【真主应许信道的男女们将进入下临诸河的乐园，并永

居其中，他们在常住的乐园里，将有优美的住宅，得到真主

的更大的喜悦；这就是伟大的成功。】 P315F

② 

-火狱中最严厉的惩罚就是火狱的居民被遮挡无法看

见他们的养主；犹如超绝万物的真主所说： 

 /المطففين[ )] \ [̂  _ Z Y X W V U T(: قال سبحانه -٢

١٦-١٥.[ 

【[15]真的，在那日，他们必受阻拦，不得朝见他们的

主。[16]然后，他们必堕入烈火之中。】 P316F

③ 

-永居天堂者与永居火狱者： 

-清高的真主说： 
                                                        
①
《复活章》第 22-23 节 

②
《忏悔章》第 72 节 

③
《称量不公章》第 15-16 节 
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¼ ½ ¾  ± º ¹  ̧¶ µ  ́³ ² «( :قال االله تعـالى  -١
Ë Ê É È Ç Æ Å Ä Ã Â Á À ¿  Î Í Ì   Ï Ð   Ñ  Ò 

 Ó  Ô  Õ  Ö Þ Ý  Ü Û Ú  Ù  Ø × ß á à( ]ــود -١٠٦ /ه

١٠٨.[ 

【[106]至于薄命的，将进入火狱，他们在其中将要叹

气，将要哽咽。[107]他们将天长地久地永居其中。除非你

们的主所意欲的，你的主确是为所欲为的。§[108]至于幸

福的，将进入乐园，而永居其中，天长地久，除非你的主所

意欲的；那是不断的赏赐。】 P317F

① 

-清高的真主说： 

̧  º ¹ «( :قال االله تعالىو - ٢ ¶ µ  ́ ³ ² ± ° ¯ 
É È Ç Æ Å Ä Ã Â Á À ¿ ¾ ½ ¼ " !  % $ #

 ]. ٣٧-٣٦/المائدة[ ) . & ' ) ( * + , -

【[36]不信道的人，假如大地上的一切都归他们所有，

再加上同样的一份，而用全部财产去赎取复生日的刑罚；那

么，他们的赎金不蒙接受，他们将受痛苦的刑罚。[37]他们

想从火狱里出来，但他们绝不得出来，他们将受永恒的刑

罚。】P318F

②
P  

-伊本欧麦尔（愿主喜悦他俩）的传述，他说：主的

                                                        
①
《呼德章》第 106-108 节 

②
《筵席章》第 36-37 节 
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使者（愿主赐福之，并使其平安）说： 

نَّةِ «:  قال رسول االله :وعن ابن عمر رضي االله عنهما قال -٣ لُ الجَ ارَ أَهْ ا صَ إلىَ  إذَ

، ثُمَّ  بَـحُ ذْ ، ثُمَّ يُ النَّارِ نَّةِ وَ لَ بَينَ الجَ عَ ـجْ تَّى يُ يءَ بِالموتِ حَ لُ النَّارِ إلىَ النَّارِ جِ أَهْ ، وَ نَّةِ نَادِي  الجَ يُ

نَادٍ  حاً إلىَ فَ : مُ رَ نَّةِ فَ لُ الجَ ادُ أَهْ دَ يَزْ ، فَ تَ وْ لَ النَّارِ لا مَ ا أَهْ ، يَ تَ وْ نَّةِ لا مَ لَ الجَ ا أَهْ ادُ يَ دَ زْ يَ ، وَ ـمْ هِ حِ رَ

ـمْ  هِ نِـ زْ ناً إلىَ حُ زْ لُ النَّارِ حُ  .متفق عليه .»أَهْ

“当天堂的居民最终进入天堂，火狱的居民最终进入火

狱之后，死亡被带到天堂与火狱之间，而后被处死，然后晓

谕者呼吁道：‘天堂的居民啊！今后再不会有死亡了；火狱

的居民啊！今后再也不会有死亡了。’于是天堂的居民喜上

加喜，火狱的居民愁上加愁。” P319F

① 

-天堂与火狱的幔帐： 

艾布胡莱赖（愿主喜悦他）的传述，主的使者（愿主赐

福之，并使其平安）说： 

، «: قال أن رسول االله ة رضي االله عنه عن أبي هرير اتِ وَ هَ بَتِ النَّارُ بِالشَّ جِ حُ

هِ  ارِ نَّةُ بِالمكَ بَتِ الجَ جِ حُ  .متفق عليه. »وَ

“火狱被私欲的幔帐所笼罩，天堂被各种艰辛所笼

罩。”P320F

② 

-天堂与火狱的临近： 

                                                        
①
《布哈里圣训集》第 6548段，原文出自《布哈里圣训集》，《穆斯林圣训集》第 2850段， 

②
《布哈里圣训集》第 6487 段，原文出自《布哈里圣训集》，《穆斯林圣训集》第 2823 段，

编者注：这里是必须克服各种艰难，才能到达天堂；享受各种私欲，方能进入火狱。 



天堂与火狱                                                                                                   الجنة والنار 
141 

阿布杜拉·本·麦斯欧德（愿主喜悦他）的传述，主的

使者（愿主赐福之，并使其平安）说： 

نَّ «: قال النبي : عن عبداالله بن مسعود رضي االله عنه قال نْ الجَ مْ مِ كُ دِ بُ إلىَ أَحَ رَ ةُ أَقْ

لِكَ  ثْلُ ذَ النَّارُ مِ ، وَ هِ لِـ عْ اكِ نَ َ
 .أخرجه البخاري .»شرِ

“天堂比你们任何人的鞋带都更接近他，火狱也是如

此。”P321F

① 

-天堂与火狱的争辩，真主为它俩裁决： 

艾布胡莱赖（愿主喜悦他）的传述，先知（愿主赐福之，

并使其平安）说： 

قَ «: قالعن النبي عن أبي هريرة رضي االله عنه  ، فَ نَّةُ الجَ تِ النَّارُ وَ اجَّ : الَتِ النَّارُ تَـحَ

نَّةُ  الَتِ الجَ قَ ، وَ ينَ ِ برِّ المُتَـجَ ينَ وَ ِ برِّ تُ بِالمُتَـكَ ـمْ : أُوثِرْ طُهُ قَ سَ اءُ النَّاسِ وَ فَ عَ نِي إلاَّ ضُ لُ خُ دْ ليِ لا يَ ماَ فَ

نَّةِ  ـجَ الَ االلهُ لِلْ قَ ، فَ ـمْ هُ زُ جَ عَ بَادِي،: وَ نْ عِ اءُ مِ نْ أَشَ ـمُ بِكَ مَ حَ تِي، أَرْ ـمَ حْ الَ لِلنَّارِ  أَنْتِ رَ قَ أَنْتِ : وَ

ا هَ لْؤُ مْ مِ نْكُ ةٍ مِ دَ احِ لِّ وَ لِكُ بَادِي، وَ نْ عِ اءُ مِ نْ أَشَ بُ بِكِ مَ ذِّ ابي، أُعَ ذَ  متفق عليه »..عَ

“火狱与天堂相互争执，火狱说：‘我专门接纳高傲自

大的、目空一切者。’天堂说：‘我只接纳人们中的弱者、

被不屑一顾者、不贪婪今世者。’真主对天堂说：‘你是我

的慈悯，我将以你怜悯我所意欲的仆人。’然后他又对火狱

说：‘你是我的刑罚，我将以你惩罚我所意欲的仆人，你们

两个都将要被填满。’”P322F

② 
                                                        
①
《布哈里圣训集》第 6488 段 

②
《布哈里圣训集》第 4850 段，《穆斯林圣训集》第 2846 段，原文出自《穆斯林圣训集》 
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-警惕火狱，寻求天堂： 

-清高的真主说： 

 Ð Ï ÎÍ Ì Ë Ê É È Ñ( :قال االله تعالى -١

Ó Ò( ]١٣٢-١٣١/آل عمران.[ 

【你们当争先趋赴从你们的主发出的赦宥，和那与天地

同宽的、已为敬畏者预备好的乐园。】 P323F

① 

-阿迪云·本·哈体慕（愿主喜悦他）的传述，先知

（愿主赐福之，并使其平安）提到了火狱，他转过脸祈求真

主保护，免遭火狱的伤害；然后他又提到了火狱，他转过脸

祈求真主保护，免遭火狱的伤害；最后他说： 

ذَ  أن النبي : حاتم رضي االله عنه وعن عدي بن -٢ وَّ تَعَ هِ فَ هِ جْ احَ بِوَ أَشَ رَ النَّارَ فَ كَ ذَ

الَ  مَّ قَ ا، ثُ هَ نْـ ذ مِ وَّ تَعَ هِ فَ هِ جْ احَ بِوَ أَشَ رَ النَّارَ فَ كَ مَّ ذَ ا، ثُ هَ نْـ نْ لَـمْ «: مِ مَ ةٍ، فَ رَ ـمْ قِّ تَ لَو بِشِ وا النَّارَ وَ قُ اتَّ

يِّبَةٍ  ةٍ طَ مَ لِـ بِكَ دْ فَ ـجِ  .متفق عليه. »يَ

“你们当谨防火狱，即使是半颗椰枣也罢！”P324F

② 

-艾布胡莱赖（愿主喜悦他）的传述，主的使者（愿

主赐福之，并使其平安）说： 

نَّةَ إلاَّ «: قال عنه أن رسول االله وعن أبي هريرة رضي االله  -٣ لُونَ الجَ خُ دْ تِي يَ لُّ أُمَّ كُ

نْ أَبَى نْ «: يا رسول االله ومن يأبى؟ قال: قالوا. »مَ مَ ، وَ نَّةَ لَ الجَ نِي دَخَ اعَ نْ أَطَ دْ  مَ قَ انيِ فَ صَ عَ

                                                        
①
《伊姆兰的家属章》第 133 节 

②
《布哈里圣训集》第 6563段，原文出自《布哈里圣训集》，《穆斯林圣训集》第 1016段， 
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 .متفق عليه .»أَبَى

“除拒绝者外，我所有的民众都能进入天堂。”他们问：

“主的使者啊!谁是拒绝者呢？”他说：“谁服从我，他就

能进入天堂；谁违背我，他确已拒绝了。”P325F

① 

主啊！我们向您祈求天堂，以及接近天堂的言行；我们

求您保护远离火狱的伤害，以及远离接近火狱的言行。 

我们向清高伟大的真主祈求最高贵的天堂——“费尔道

斯”天堂，在其中有各种最崇高的追求和愿望，人们进入天

堂，在其中有内心的希望，为善人们建造的优美的居所，其

公正、神圣的建筑，由慈主亲手建造，把它作为自己仆人的

居所，他的喜悦和慈悯充满其中，在其中有伟大的成功、丰

厚的产业和永恒的恩典。在其中有鞭子大的地方，一定会比

今世及其中的一切更加美好。 

在其中有纯洁的妻室——美丽、标志的妻子，她们聚集

了一切内在的美和外表美。在帐篷中有各种宫殿，在宫殿里

有羞怯的女人，她们的美丽无以描述。 

天堂的花园是互相友爱者集会的地方，是渴望者们游玩

的地方，它的珍珠帐篷在河岸上使人赏心悦目，慈主的“阿

尔西”是它的顶棚，麝香和番红花是它的泥土，珍珠、宝石

                                                        
①
《布哈里圣训集》第 7280段，原文出自《布哈里圣训集》，《穆斯林圣训集》第 1835段， 



天堂与火狱                                                                                                   الجنة والنار 
144 

和珠宝是它的铺路石。 

是的，在优美的结局之后，剩下的只有增加（善功），

它就是增加的日子，你听那一天呼喊者的呼喊：“天堂的居

民啊！的确，你们清高伟大的养主要你们增加（善功），你

们赶快增加吧！”然后他们争先恐后地冲向增加，乘骑确已

为他们备齐，直至他们到达辽阔的山谷，光明、珍珠和绿玉

的讲台已经为他们建立，他们坐在麝香堆上；然后呼喊者呼

喊道：“天堂的居民啊！愿真主赐予你们平安。 

我们最后的祈祷是：一切赞颂全归真主。 
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